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第 一 课 。 家 
一 、 课 文 


(一 ) 我 的 家 


我 生长 在 一 个 大 家 庭 里 。 家 里 一 共有 八 口 
人 : 父亲、 母亲、 姐姐、 我 、 弟 弟 、 妹 妹 ， 还 
НЭ. 父亲 李 友 田 ， 今 年 四 十 七 盎 ， 
是 一 位 工程 师 ， 在 治 金工 厂 当 车 间 主 任 。 母 灯 
是 内 科 医 生 ， 在 本 区 诊疗 所 里 工作 。 盆 笋 已 经 
七 十 岁 了 。 他 过 去 是 工人 ， 现在 因为 年 纪 大 ， 
退休 了 。 奶 奶 是 家 庭 妇 女 ， 管 理 家 务 。 我 和 姐 
姐 在 大 学 里 念书 。 我 姐姐 生 在 春天 ， 所 以 叫 春 


生 。 她 今年 二 十 三 岁 ， 在 大 学 五 年 级 学 习 ， 快 毕业 了 ,我 叫 明生 ， 
今年 二 十 岁 ， 是 大 学 二 年 级 的 学 生 。 弟 弟 友 生 十 五 岁 , 是 中 学 生 。 


一 一 一 = 5 - т | 
жжҥ ЕВИ Лини, 5 АЦА, ВВ 
工厂 工作 : 妈妈 到 诊疗 所 去 上 班 ; 我 和 姐姐 到 大 学 去 上 课 。 弟 弟 
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在 上 学 以 前 把 妹妹 送 到 幼儿 园 去 ， 下 午 由 和 爷爷 去 接 她 回 家 。 白 天 
奶奶 和 和 健 分 去 商店 买 食品 ， 买 好 回 家 ， 奶 奶 就 开始 做 午 领 。 | 

ел Е — ж, &®Ж шщ ХИК, ЗН, № 
和 我 做 功课 , Ж т ФПИ 35 35 ЖЕНЯ, УАЗ ФК. 
小 妹妹 睡 得 早 ， 九 点 钟 就 上 床 了 。 

星期 日 ， 和 爷爷 和 奶奶 带 着 弟弟 、 妹 妹 到 公园 去 散步 ， 或 是 去 
参观 动物 园 。 我 跟 和 爸爸 去 运动 场 看 足球 赛 。 妈 妈 和 姐姐 留 在 家 里 
收拾 屋子 ， 做 大 扫除 。 有 时 候 我 们 全 家 一 起 到 城 外 去 玩 儿 ， 呼 吸 


(二 ) 星期 日 


春生 : 后 天 是 星期 日 ， 上 星 
期 表姐 打 电 话 来 说 ， 
姑妈 生病 了 ， 很 想念 
我 们 , 要 奶奶 、 妈妈 和 
我 无 论 如 何 去 玩 一 天 。 

母亲 : 倒是 应 该 去 看 看 大 姐 。 

奶奶 : 要 是 我 们 都 去 ， 家 里 
АЈ ЕТЕР ? 你 们 
俩 去 吧 ! 我 留 下 来 收 
Е. В. 

母亲 : 妈 ， 您 一 天 到 晚 做 家 
务 事 够 累 的 , 也 该 休息 休息 啦 。 何 况 大 姐 最 想念 的 就 是 您 。 
我 看 ， 我 们 都 去 ， 让 明生 、 友 生 跟 着 爸爸 在 家 里 进行 一 次 
大 扫除 ， 和 做 做 饭 ， 带 带 妹妹 也 有 好 处 。 . | 

春生 : 对 ! 让 他 们 也 学 学 做 家 务 事 , 不 然 弟 弟 们 只 会 「 饭 来 张口 ， 
衣 来 伸手 j， 离开 妈妈 、 奶 奶 就 过 不 了 日 子 啦 。 叫 他 们 也 
锻炼 锻炼 ! 

奶奶 : 那 怎么 行 ! 洗衣 做 饭 可 不 是 男人 家 二 的 事 ， 他 们 的 事情 是 
在 外 边 儿 工作 、 念 书 。 

春生 : 妈妈 不 是 也 在 外 边 工 作 ? 我 不 是 也 念书 吗 ? 为 什么 回 到 家 
里 还 做 家 务 事 呢 | 为 什么 男人 回 到 家 里 就 只 是 看 报 、 看 书 、 
看 电视 ， 光 休息 ， 不 做 事 儿 呢 ! 

妈妈 : 春生 ， 别 强 嘴 了 ! 妈 ， 后 天 我 们 还 是 都 出 去 ， 让 他 们 自己 
独立 生活 一 天 ， 不 会 出 大 贫 儿 的 。 


АД 
0 
ИИ 


(三 ) 姑妈 家 里 


: 表姐 ， 这 两 天 姑妈 好 些 吗 + 
: 好 多 了 , 特别 是 看 到 你 们 , 高 兴 极 了 。 怎 么 没 把 小 妹妹 带 来 ? ， 
: 她 在 幼儿 园 。 

: 哟 ， 在 幼儿 园 ， 还 没 到 上 学 的 年 龄 吗 ? 几 岁 了 ? 

: 六 岁 。 | 

: 满 了 吗 ? 

: 还 不 满 呢 。 

: 我 们 见面 太 少 , 姐妹 们 的 年 龄 都 不 记得 了 。 明生 有 二 十 了 吧 ? 
: 是 的 ， 他 不 和 久 前 刚 满 二 十 。 

: ЖА? 多 大 (岁数 ) 了 ? 

: 友 生 比 明生 小 五 岁 ， 今 年 八 月 满 十 五 岁 。 


(四 ) 年 岭 和 身材 


爷爷 的 年 纪 最 大 ， 奶 奶 比 和 爷爷 小 五 岁 。 


父亲 是 在 爷 盆 二 十 四 岁 那 年 生 的 。 

父亲 和 母亲 的 年 龄 一 样 大 ， 他 们 同 岁 。 

姐姐 比 我 大 三 岁 ， 我 比 弟弟 大 五 岁 。 

我 们 都 比 妹妹 大 得 多 。 妹 妹 还 不 满 六 岁 。 

奶奶 还 没 满 七 十 岁 ， 苑 黎 已 经 七 十 多 了 。 | 
我 比 姐姐 高 一 些 ， 比 弟弟 高 得 多 ， 但 是 比 爸 和 爸 矮 一 点 儿 。 
姐姐 跟 妈 妈 一 样 高 。 小 妹妹 最 矮 ， 她 只 有 我 一 半 高 。 。 
姐姐 身材 苗条 ， 不 瘦 也 不 胖 。 | 

小 妹妹 很 胖 ， 是 个 小 胖子 。 

Бала, ВЕНЕВ. 


=, +9 
(—) 


ЭХ, 家 庭 йа, ЛАМПЕ семья 

4 y6ye дедушка 

奶奶 паїпаї бабушка 

冶金 工厂 уёйп g6ngching металлургический завод 
工程 师 g6ngchéngshi инженер 

车 间 主 任 chéjian zhiiren начальник цеха 
内 科 医 生 neiké yisheng терапевт 

诊疗 所 zhënliáosuó поликлиника 

退休 tuixi& уходить на пенсию 

家 庭 妇 女 jiating Юла домашняя хозяйка 
管理 guinli управлять 

家 务 事 jiawiishi домашние дела 

毕业 biyë окончить учебное заведение 

ЇЙ тап полный; исполнить 

幼儿 园 you'éryuán детский сад 

接 jië встречать 

食品 shipin продукты 

聚集 jüjí собираться 

看 电视 Кап diànshi смотреть телепередачу 
散步 sànbü гулять; прогуливаться 

动物 园 dongwiiyuén зоопарк 

运动 场 yündóngchàng стадион . 
足球 ( 比 ) 赛 zúqiú(bíi)sài футбольный матч 
大 扫除 dàsšochú генеральная уборка 

呼吸 hüxi дышать 

新 鲜 空 气 xinxian K5ngqi свежий воздух 


(二 ) 
表姐 bišojië двоюродная сестра 
”姑妈 вата тетя (сестра отца) 
无 论 如 何 wilim rúhé во что бы то ни стало 
一 天 到 晚 у Нап дао win с утра до вечера 
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何况 hékuàng тем более что; к тому же 

想念 xiingnian скучать 

进行 jinxíng проводить 

带 dai нянчить 

锻炼 duànliàn закалять; закаляться; тренироваться 

饭 来 张口 ， 衣 来 伸手 “fanlii-zhingkbu，y 币 -shEnshou жить Ha 
всем TOTOBOM 

光 guing лишь, только 

强 嘴 jiangzui спорить, препираться 

独立 айі самостоятельно 

H JL chü chàr случиться неприятности 


(=) 
特别 是 tëbié shi в особенности; B частности; особенно 
岁数 suishu 
年 龄 niénling ре 
年 纪 niánji 
记得 jidé помнить 
不 久 前 büjiüqián недавно 
刚 gang только, только что 


С) 


身材 shenc&i рост; фигура 
18] 2 #бпрѕџі ровесники 
ËR & низкий 

苗条 miáotiao стройный 
Е рапе толстый 

胖子 pangz толстяк 

ЖЫ Shou худой 


三 、 注 意 下 列 句 式 
р 爷爷 满 七 十 岁 了 。 
2) 爸爸 还 不 满 五 十 岁 。 


3) 弟弟 过 五 年 才 满 二 十 。 
4) 五 年 后 弟弟 才 满 二 十 。 


5) 姐姐 比 我 大 一 点 儿 ， 比 小 妹妹 大 得 多 。 

6) 妹妹 比 我 小 得 多 。 

7) 姐姐 的 书 比 我 的 多 得 多 。 我 的 书 比 姐姐 的 少 得 多 。 
8) 我 的 岁数 比 奶 奶 的 小 得 多 。 她 的 年 纪 比 我 的 大 得 多 。 
9) ВЕБ, ВИ —, 比 我 瘦 得 多 。 
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四 、 注 释 
生 、 生长 (动词 ) 5 
4 = В (5һепруй 一 родиться; родить). 
如 : 春生 生 在 春天 。 我 生 在 十 月 。 他 生 在 上 海 。 表 
姐 是 姑妈 生 的 。 妈妈 生 了 一 个 小 妹妹 。 
生长 一 > 生物 在 一 定 的 条 件 下 发 育 (fayi — развиваться), 
成 长 (chéngzhing 一 расти, вырастать). 


如 : 我 生长 在 中 国 。 他 生长 在 一 个 大 家 庭 里 。 他 生 
在 上 海 ， 在 北京 长 大 。 - 


快 毕业 
“ 快 ” Е 接近 ; 很 快 就 要 出 现 某 种 情况 
一 般 在 句 末 (в конце предложения) “Т”; 
能 用 在 动词 ， 形 容 词 ， 数量 词 和 表示 时 间 的 名 词 前 面 ， 
可 用 快要 代替 。 
如 : 1) 大 会 快 开 完 了 。 新 年 快 到 了 。 火车 快 进 
站 了 。 
2) 饭 快 熟 了 。 他 的 病 快 好 了 。 已 经 十 月 底 ， 天 
气 快 冷 了 。 | 
3) 我 们 在 一 起 快 一 年 了 。 快 九 点 了 ， 他 还 不 
来 。 小 朋友 ， 你 快 十 岁 了 吧 ? 
4) 快 春天 了 ， 天 气 暖 了 。 快 国庆 了 ， 好 好 儿 
地 准备 吧 。 快 半夜 了 ， 他 还 在 看 电视 。 


她 不 满 六 岁 。 
“ 满 ” 是 指 到 了 一 定 的 期 限 (qixian — срок). 


如 : 假期 已 满 。 他 来 这 儿 已 经 满 四 个 月 了 。 


`8. 


它 的 否定 形式 (отрицательная форма) 是 “不 满 "。 
如 : 妹妹 还 不 满 六 岁 。 我 到 莫斯科 不 满 一 年 。 


。 下 午 由 爷爷 去 接 她 回 家 。 


“由 ” (介词) 引进 Ginjin 一 вводить) 施 动 者 ， 跟 名 词组 
合 。 作 为 受 动 者 的 名 词 或 在 前 作 主 语 ， 或 在 动词 后 
作 宾 语 。 


如 : 这 个 问题 由 他 们 解决 。 现 在 由 小 王 告诉 大 家 这 
件 事 。 


。 买 好 回 家 后 ， 奶 奶 就 开始 做 午饭 。 


“好 ”表示 完成 。 作 动 结 式 的 第 二 成 分 。 
如 : 饭 做 好 了 。 同 学 们 坐 好 ， 现 在 上 课 了 。 


, 要 奶奶 、 妈 妈 和 我 无 论 如 何 去 玩 一 天 。 


“无 论 如 何 ” 的 意思 是 : 在 任何 条 件 下 ; 一定 。 
如 : 这 些 练习 无 论 如 何 要 今天 做 完 。 无 论 如 何 你 也 
不 能 走 。 明 年 无 论 如 何 我 要 上 大 学 。 


。 您 一 天 到 晚 做 家 务 事 够 累 的 。 


“ 够 ”可 用 在 形容 记 前 边 ， 表示 达到 一 种 说 话 人 认为 很 
高 的 程度 。 句 末 常 有 “的 ”或 “的 了 ”。 | 

如 : ИП НАЗ. вет) АВЕО Л, 

天 气 够 冷 的 了 。 | 


我 看 ，.…. 
“看 ”是 认为 的 意思 。 . | 
如 : АЖ, ХЕЛЕ. WF ROSER ЛШ) 
题 ? 我 看 ， 用 园 珠 笔 写字 比 用 钢笔 容易 。 


那 人 怎么 行 ! 
“ 行 ” 就 是 可 以 。 多 在 句 尾 用 “了 ”。 
如 : 这 件 工 作 太 困难 , 一 个 人 怎么 行 ， 苹果 熟 了 吗 ? 
行 了 ， 能 吃 了 。 把 事情 说 情 楚 就 行 了 。 


。 洗 衣服 做 饭 可 不 是 男人 家 干 的 事情 。 


“可 ”表示 强调 语气 ， 多 用 于 口语 。 
11 
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如 : 这 下 我 可 放心 了 。 我 们 可 费 了 不 少时 间 ， 才 找 
到 你 。 你 可 要 小 心 。 
11。 光 休息 ， 不 做 事 儿 。 4 
“6” Е 和 只 、 仅 ， 单 的 意思 相似 。 
: 小 孩 光 笑 不 说 话 。 我 们 光 谈 学 习 问 题 ， 不 谈 别 
的 问题 。 光 我 们 班 就 有 十 个 成 绩 好 的 学 生 。 不 
光 他 一 个 人 来 ， 还 有 别人 也 要 来 。 
12。 别 强 嘴 了 。 
“ 别 ” 的 意思 是 “不 要 ”， 表示 劝阻 或 禁止 。 
如 : 已 经 晚 了 ， 别 去 了 1 别 笑 | 
走路 时 小 心 点 儿 ， 别 摔 了 ! 


13. “№” ИХ (восклицание) 表示 惊异 Gingyi 一 yzptBxreHyre). 
1:4, ЕХАЛ! 哟 ， 这 儿 真 漂亮 ! 


14。 好 多 了 
“多 ”在 形容 词 后 面 ， 最 后 带 有 “т”, 表示 相差 的 程度 
(xiangchad chéngdü 一 степень разницы) 大 , 用 于 比较 。 
如 : 火车 比 飞机 慢 多 了 。 这 篇 课文 ( 比 那 篇) 简单 
$1. ЖИТ. 
15. ЛЯ Т? 
提问 “十 ”以 下 的 数目 ， 一 般 用 “ 几 "，“ 几 ”后 面 一 般 
要 用 量词 (счетное слово). 
如 : 你 每 天 工作 几 个 小 时 ? 他 会 几 种 外 语 ? 
你 家 有 几 口 人 ? | 


“特别 是 ”是 从 同类 事物 中 提出 某 一 事物 加 以 说 明 。 
如 : 我 喜欢 吃水 果 ， 特 别 是 苹果 
我 们 几 个 人 都 爱 看 戏 ， 特 别 是 小 王 ， 


五 、 练 习 
按照 课文 回答 下 列 问题 : 
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《一 ) 


1) 明生 的 家 庭 大 不 大 ? 有 几 口 人 ， 
2) 这 个 家 庭 里 有 几 个 孩子 ， 他 们 都 叫 什 么 名 子 ? 年 龄 多 大 ? 


NM 一 I~ > 


除了 父母 和 孩子 以 外 ， 这 个 家 里 还 有 些 什 么 人 ? 
父亲 和 母亲 在 哪里 工作 ? 
爷爷 和 奶奶 在 工作 ， 还 是 已 经 退休 了 ? 
兄弟 姐妹 们 都 在 学 习 吗 ? 
每 天 早上 ， 白 天 和 晚上 ， 这 个 家 里 的 人 都 做 些 什么 ? 
每 个 人 在 星期 日 做 些 什么 事情 ? 
| (二 ) 
表姐 什么 时 候 打 来 了 电话 ? 
表姐 打 电 话 来 说 什么 ? 
姑妈 是 奶奶 的 什么 人 ，? | 
母亲 怎样 称呼 (chenghu 一 называть) ЕЙ? 
奶奶 同意 到 姑妈 家 里 去 做 客 吗 ? 
为 了 让 妈妈 和 奶奶 一 起 去 看 姑妈 , 春生 说 了 些 什么 理由 
(Шуби 一 довод) ? . 
她 们 最 后 是 怎样 决定 的 ? 


(=) 
姑妈 的 病 好 了 吗 ? 
为 什么 小 妹妹 没 去 姑妈 家 ? 
小 妹妹 满 几 岁 了 ? | 
明生 比 友 生 大 多 少 ? 


为 什么 表姐 不 知道 他 们 的 年 龄 ? 


(四 ) 


父亲 多 大 年 纪 ? 

父亲 的 年 纪 比 母亲 的 大 一 些 吗 ? 
明生 比 和 爷爷 小 多 少 岁 ? 

明生 是 在 父亲 多 大 年 纪 的 时 候 生 的 ? 
妹妹 比 姐 姐 小 几 岁 ? 
弟弟 比 明生 小 得 多 吗 ? 

明生 和 姐姐 ， 谁 高 一 些 ? 明生 i ? 
姐姐 的 身材 胖 吗 ? 

谁 是 -一 个 小 胖子 ? 

明生 和 爸爸 一 样 瘦 吗 ? 
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2. 用 括号 里 的 词 填空 : 


(无 论 如 何 )、( 毕 业 )、 (散步 )、 ОВ. (何况 )、 
кын). (想念 )、 (过 不 了 )、 ( 同 岁 )。 


р ЗЕЕ, 他 .… 了 。 

2) 姐姐 五 年 以 前 在 中 学 .…… 了 ， 现在 她 是 大 学 生 。 

3) 每 天 晚上 弟弟 不 是 ...， 就 是 .…。 

4) 明天 的 报告 很 重要 ， 你 … 应 该 去 听 。 

5) 你 明天 没有 功夫 ， 就 不 要 出 去 ，… 你 的 病 还 没有 好 呢 。 
6) 我 们 都 是 “ 饭 来 张口 ， 衣 来 伸手 "， 没 有 妈妈 就 … 日 子 。 
7) 住 在 寄宿 学 校 里 的 时 候 ， 我 很 .… 家 里 的 人 。 

8) 他 和 友 生 ,.,， 今 年 也 满 十 五 了 。 


3. 用 汉语 讲 这 上段 对 话 ， 利 用 括号 里 的 词汇 : 
А: Послушай, Миша! Сегодня на стадионе футбольный 
матч между командами «Прогресс» и «Авангард». Ты хочешь 


пойти? 
《 听 我 说 ，“ 进 步 "，“ 先 锋 ”) 

Б: Мне очень хочется пойти, тем более что в «Авангарде» 

играет мой брат, но боюсь, не успею приготовить уроки. 
Я, ЖЇН, ЖАХ) 

А: По-моему, все-таки надо пойти на стадион. Подобные 

матчи проводятся нечасто. 
(Ж, ЖЖ...) 

Б: Если хочешь, иди сам, Коля, а я во что бы то ни стало 

должен подготовиться к завтрашним занятиям. 
《无 论 如 何 ) 
‚ А: Я-то, конечно, пойду. У меня два билета, хотел тебе 
дать один. 
(当然 去 ) 

Б: Спасибо, оставь мне один билет. Если быстро выполню 

домашнее задание, то пойду. | 
〈 留 ) 

А: Ладно, приходи обязательно, билеты-то я с трудом 

достал. 
《好 吧 ， 好 容易 才 .…) 
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4. 把 下 面 的 故事 念 一 遍 : 用 故事 后 面 的 生词 提问 和 重 述 . 


谁 养活 我 


| 有 一 个 人 在 二 十 岁 的 时 候 生 
ТАЛЛ, ХАЛЛЕ Я А С 
的 孩子 , 所 以 他 儿子 三 十 岁 了 , 还 

是 什么 事 都 不 会 做 , 只 知道 “ 饭 来 
张口 , ЖЖ”, 要 父亲 养活 他 。 
父亲 过 五 十 岁 生 日 的 时 候 ， 请 了 
一 位 算命 先生 到 家 里 来 算命 。 算 
命 先生 告诉 他 们 : 父亲 可 以 活 到 
А-Я, 儿子 只 能 活 到 六 十 二 岁 。 

儿子 听 了 以 后 ， 非 常 伤心 。 

父亲 就 安慰 他 说 : “不 要 太 
伤心 ， 你 今年 才 三 十 岁 ， 还 能 活 
三 十 二 年 ”。 

儿子 说 : “我 倒 不 是 为 的 这 个 ， 我 伤心 的 是 : 您 为 什么 不 能 
活 到 八 十 二 岁 呢 ? ” 

父亲 听 了 ， 又 安慰 儿子 说 : “你 也 不 要 为 我 太 伤心 ， 我 今年 
才 五 十 岁 ， 还 能 活 三 十 年 哩 。 | | 

儿子 又 摇 播 头 说 : “也 不 是 为 的 这 个 ， 您 算 一 算 吧 : 您 要 比 
我 早死 两 年 。 我 伤心 的 是 : 您 死 以 后 ， 还 有 两 年 谁 养活 我 !” 


必须 知道 的 词 


溺爱 ni'ai слепо любить; баловать 

养活 yšnghuó содержать; кормить 

算命 suànming гадать; предсказывать будущее 

算命 先生 suànming xiansheng предсказатель судьбы; гадаль- 
щик 

伤心 shangxin печалитьея; расстраиватьея 

安奈 anwëi утешать, успокаивать 

算 一 算 suàn-yi-suàn посчитать; погадать 


|! 
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做 下 列 蔡 换 练习 和 组 合 练习 : 


、 组 合 练习 


姐姐 快 毕业 了 。 
1) 学 生 ... 上 课 了 。 
2) 学 校 .,. 放 假 了 。 
3) 我 们 ... 吃 饭 了 。 
4) 天 气 ... 执 了。 
5) 奶奶 的 病 ... 好 了 。 


组 合 练 习 
食品 买好 了 。 
1) 练习 作 .…. 
2) РЖ... 
3) 画 儿 挂 .… 
4) ЖХ... 
5) ЖК... 


‚ АЗ 


洗衣 做 饭 不 是 男人 家 的 事 儿 。 
洗衣 做 饭 可 不 是 男人 家 的 事 儿 。 
1) ЖЕНЯ. 

2) 这 儿 的 风景 真 漂亮 。 

3) 小 王 的 汉字 写 得 好 。 

4) 这 事 儿 不 能 这 么 办 。 

5) 晚上 的 会 得 参加 。 

6) 这 个 问题 难 回答 。 


‚ А 


1) 穿 毛衣 过 不 了 冬 〈 光 穿 毛衣 过 不 了 冬 )。 
2) 学 习 好 ， 身 体 不 好 也 不 行 。 

3) 认识 汉字 不 行 ， 还 得 会 念 。 

4) 说 了 不 做 ， 是 不 好 的 。 

5) 整 天 工作 不 休息 是 不 行 的 。 


、 组 合 练习 


我 们 跟 和 爷爷 一 起 看 电视 。 
1) 我 ... 父 母 ... 住 。 
2) 她 ... 小 王 ... 来 。 


1. 


3) 明生 ... 春 生 ... 上 大 学 。 
4) 我 不 ... 她 ... 去 看 电影 。 
5) 他 不 ... 奶 奶 ,., 去 买 食品 。 


用 “无 论 如 何 ...” 完 成 下 列 对 话 。 


1) 姑妈 有 病 ， 是 不 是 应 该 去 看 看 她 ? 

2) 明天 我 们 到 城 外 去 玩 儿 ， 你 去 不 去 ? 

3) 你 什么 时 候 给 父母 写 信 ? 

4) 我 借 给 你 的 那 本 书 ， 你 什么 时 候 还 给 我 ? 
5) 已 经 三 点 了 ， 小 妹妹 还 在 幼儿 园 呢 。 


完成 句子 : 

1) 我 看 ，.… _ 
2) 我 看 ，.… | 
3) 我 看 ，.… р 

对 话 练习 。 = 

ШЕЕ ПЕ ШК, жж. 

那 怎么 行 ， 这 都 不 是 男人 家 的 事 儿 。 


1) 晚上 我 们 看 电影 去 吧 1 | 
…， 我 还 没 做 完 练习 呢 | кү 

2) 把 Di 吾 课 本 借 给 我 用 一 Ma. s d ш 
Е * 


з) 大 家 一 起 去 食堂 吃 晚饭 吧 | 


…， 食堂 早已 关门 了 。 
4) т 
， 她 年 纪 这 么 大 了 。 
想 请 小 王 跟 我 一 起 去 看 足球 比赛 。 
…， 小 王 病 刚好 ， 还 不 能 到 外 边 去 呢 | 


用 自己 的 话 讲 出 : 春生 、 奶 奶 和 妈妈 在 对 话 中 说 了 些 什么 。 
。 回 答 下 列 问题 : 


1) 你 的 家 庭 大 不 大 ， 有 几 口 人 ? 
2) 他 们 有 多 大 年 纪 ? 
3) 你 的 父母 是 做 什么 的 他 们 在 哪儿 工作 + 
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4) 你 的 祖父 、 祖 母 还 在 吗 ? 他 们 还 工作 吗 ? 

5) 你 有 没有 兄弟 姐妹 , ` 他 们 在 工作 还 是 在 学 习 ? 

6) 他 们 在 什么 地 方 工 作 或 学 习 ? 

7) 你 们 家 里 谁 做 这 些 家 务 事 : 做 饭 ， 收拾 屋子 ， 洗 衣服 
闫 东西? 

8) 早上 、 白 天 和 晚上 你 们 都 做 什么 ? 

9) 你 们 怎样 过 星期 日 ? 


。 利 用 上 列 问 题 作为 提纲 (tigang 一 тезис) 讲 “ 我 的 家 ”。 
12。 看 图 回答 问题 : 


1) 屋子 里 有 些 什么 东西 ? 

2) 这 间 屋 子 里 有 几 个 人 ? Е ? 
3) 这 是 什么 时 候 ? 

4) 他 们 都 在 做 什么 ? 

5) 你 看 ， 他 们 之 间 是 什么 关系 (guinxi 一 отношение)? 


13。 根 据 (gsn 记 一 на основе) 这 张 图 画 想 出 一 个 故事 。 
14、 问 同学 家 里 的 情况 
15。 谈 谈 你 的 家 庭 情况 。 
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第 二 课 。 身 体 


—. 课文 
(一 ) 人 的 身体 
人 的 身体 每 一 个 部 分 都 有 一 定 的 用 处 : 我 们 用 眼睛 看 东西 ， 
用 耳 杂 听 声 音 ， 用 鼻子 疗 味 儿 和 和 呼吸。 说话 和 吃饭 的 时 候 ， 要 用 
№, 牙齿 和 舌头 。 没 有 两 条 腿 就 不 能 走路 。 不 用 说 ， 一 双手 的 功 
能 更 大 ， 没 有 手 我 们 就 不 能 劳动 。 
身体 里 边 的 内 脏 也 都 担负 着 很 重要 的 责任 。 心 脏 是 身体 内 部 
最 重要 的 器 官 ， 心 脏 一 停止 跳动 ， 生 命 就 结束 了 。 过 去 ， 人 们 认 
为 心脏 就 是 思维 器 官 ， 所 以 要 说 “我 想 ...” 的 时 候 ， 常 常 说 “我 
心里 想 ...”; 要 说 某 一 个 人 注意 地 听 什 么 或 者 做 什么 事 的 时 候 , 就 
说 他 用 心 听 ， 或 者 用 心 做 那 件 事 。 j 
在 形容 一 个 坏 大 的 时 候 ， 常 常 说 :“ 黑 心 人 ”，“ 狼 心 狗 肺 ”， 
“ 坏 心肠 ”等 等 。 
人 身上 有 些 部 分 ， 一 眼看 来 ， 好 象 没有 什么 用 处 ， 比方 说 丑 
所 有 什么 用 处 呢 ?实际 上 连 眉毛 也 有 一 定 的 用 处 。 夏 天 ， 额 上 常 
流 汗 ， 如 果 没 有 眉毛 的 话 ， 脏 脏 的 汗水 就 会 流 到 眼睛 里 去 ， 有 了 
眉毛 ， 汗 水 只 能 沿 着 眉毛 向 两 旁 流 ， 不 会 流 到 有 眼睛 里 去 。 所 以 身 - 
体 的 每 一 个 部 分 都 要 好 好 保护 ， 这 样 才 能 成 为 一 个 健康 的 人 。 


(=) китк 
母亲 EZ, 你 今天 精神 这 么 不 好 ? 
不 玩 儿 ， 也 不 说 话 。 戚 哟 , 8 8 
的 眼泪 还 没 干 哩 ! 为 什么 器 了 ° 
玉生 : 我 的 膝盖 疼 。 
母亲 : 让 我 来 看 看 。 哎 哆 , 皮肤 破 了 ， 
还 在 流血 哪 ! 你 怎么 跌倒 啦 ? 
玉生 : 我 在 外 边 玩 儿 的 时 候 跌 倒 了 。 
母亲 : 玩 儿 的 时 候 也 要 小 心 呀 ! 
玉生 : 我 正在 玩 儿 ， 友 生 哥 哥 忽 然 跑 
过 来 ， 举 着 拳头 吓 距 我 ， 我 吓 _ 
了 一 跳 ， 就 跌倒 了 。 
母亲 : 友 生 ， 你 这 人 么 大 一 个 人 ， 不 好 
:好 地 带 着 妹妹 玩 儿 ， 还 要 是 距 ， 


2* 19 


”她 。 要 是 跌 断 了 腿 ， 跌 断 了 手 怎 么 办 ? 
友 生 : 妈 ， 您 别 听 她 的 。 是 她 先 走 到 我 跟前 用 手掌 拍 拍 自己 的 胸 
МОЕ : “我 是 好 孩子 ”又 用 手指 头 指 着 我 的 鼻子 说 : “黑心 
人 ! ”我 气 极 了 ， 就 向 她 举 了 举 源头 ， 她 向 后 一 退 ， 脚 被 
‚ 树 根 绊 住 ， 就 跌倒 了 。 
母亲 : 玉生 还 小 呀 ， 还 不 满 六 岁 。 你 这 个 当 哥 哥 的 要 让 着 她 一 点 
啊 1 别 跟 她 争 。 
友 生 : 就 是 小 也 不 应 该 骂人 呀 ! | 
母亲 : ЖЕ, ЕЖЕ ЕЛ Т, НАТА, ЖИЛ. B 
‚ 向 友 生 哥哥 赔 个 礼 。 
玉生 : 友 生 哥哥 ， 对 不 起 ， 我 再 不 骂 你 了 , 以 后 你 还 跟 我 玩 儿 吗 ? 
友 生 : 只 要 你 不 骂人 ， 我 就 跟 你 玩 儿 。 
玉生 : 那 你 就 带 我 到 动物 园 去 看 大 象 。 
友 生 : 现在 我 还 有 几 道 习题 没 做 完 ， 等 我 做 完了 ， 下 午 可 以 同 你 
去 参观 动物 园 。 
母亲 : 这 就 对 了 。 玉 生 ， 过 来 ， 我 蔡 你 把 膝盖 包 一 包 。 下 午 友 生 
哥哥 带 你 出 去 玩 儿 。 


(三 ) 看 图 说 出 下 列 句子 : 


每 个 人 都 有 ...。 这 是 ...。 … 在 … 上 边 儿 。 .…. 在 .…. 下 边 儿 。 
… 上 边 儿 有 .….。.… 下 边 儿 有 .…。 


例句 


每 个 人 都 有 两 只 手 。 这 是 眼睛 。 届 毛 在 眼睛 上 边 儿 。 嘴 在 押 
子 下 边 儿 。 眼 睛 上 边 儿 有 眉毛 。 鼻 子 下 边 儿 有 员 。 


=, +1 
(==) 
用 处 yongchu польза 
眼睛 yanjing глаза 
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T ërduo уши 

声音 shëngyin голос, звук 

鼻子 bíz нос 

闻 味 儿 wén wëàir слышать запахи; нюхать 

利用 liyong использовать; пользоваться 

嘴 ( 嘴 巴 ) zui (zuiba) рот 

牙齿 уасһ зубы 

舌头 shétou язык 

BË tui нога 

功能 góngnéng ея 

内 脏 nëizàng внутренности, внутренние органы 

担负 danfü нести (ответственность) 

责任 zérën ответственность; долг 

¿D BE xinzang. сердце | 

内 部 nàëàibü внутри; внутренняя часть 

思维 器 官 siwéi qiguan орган мышления 

停止 tingzhi прекращать; остановиться 

跳动 tiaodong прыгать; пульсировать; биться 

生命 shengming жизнь 

结束 jiéshü завершить, закончить; прекратиться 

认为 rànwéi считать; полагать 

Ж тби некий, такой-то 

黑心 人 hëixinrén коварный человек; бессердечный; гадюка 

狼 心 狗 肺 lingxin-goufei коварный (букв.: волчье сердце, соба- 
чьи легкие) 

НК һцаїхїпсһапр дурной; плохой 

一 眼看 来 у уап Ккапаі с первого взгляда 

ҖЕ, méimao брови 

实际 上 shíjishang фактически 

АЙ 6 лоб 

流 汗 На hàn потеть 

ЛЕ angzang грязно; грязный 

{д уап вдоль по 

保护 baohu защищать, оберегать 

健康 jiànkang здоровье; здоровый 
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(二 .) 
m. Кї плакать 
指 zhi указать пальцем 
树 根 shügën корень дерева 
绊 住 bànzhü спутывать; зацеплять 
加 та ругать; браниться 
МЎ limao вежливость; этикет 
赔礼 pkili извиняться; просить прощения 
跌倒 аіёаѓёо упасть 
ИТО xiahu пугать 
ПР — 96 за yi Чао испугаться 
跌 断 diaduan сломать (от падения) 
ПП] аіуб воскл. ой! (ой-ой-ой) 
包 bao перевязать; завернуть 
习题 xiti упражнение; задачка 


с.) 
脖子 b6z eN 
ЭЛ jmgz) 
胡子 húz усы; борода 
四 肢 sizhi конечности 
肩膀 jiinbang плечи 
ВВВ xióngpú грудь 
BE yao поясница; талия 
肚子 düz живот 
#1 gëbo рука (предплечье) 
手背 shóubëi тыльная сторона ладони 
手掌 shóuzhàng 
手心 shóuxin 
25. quántou кулак 
手指 头 shouzhitou палец 
膝盖 xigài колено 
脚趾 jišozhi палец (на ноге) 
指甲 zhijia ноготь 
肌肉 jiróu мышцы | 
皮肤 рЁа кожный покров 


| ладонь 
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骨头 gútou кости 

ЖБ fei легкие 

8 мё желудок 

肠子 chángz кишки | 

消化 хіаоһиа переваривать; усваивать 
神经 shénjing нервы 

精神 jingshén моральное состояние, дух 
Ш хіё (хиё) кровь 

ZF hàn пот 

眼泪 yšnlài слезы 

ВЕ tuómo слюна 

ЖЕ Ца Ый насморк 


三 、 注 意 ， 下 列 字 都 有 同样 的 部 首 ': 
Е. ОЖ, Bü. 8. ШОЛ 58. @ ЖОЛ, Bh. #, Е. BH. 
想 一 想 为 什么 这 样 。 


四 、 注 释 


1。 人 的 身体 每 一 部 分 都 有 一 定 的 用 处 。 
“都 ”表示 总 括 (z5ngkuo 一 сводить воедино) 前 边 的 成 
分 ， 强 调 (qiángdiào 一 подчеркивать, выделять) 没有 
例外 (исключение), 
如 : 大 家 都 同意 去 散步 。 我 们 都 是 学 生 。 
练习 我 已 经 都 做 好 了 。 我 没 意 见 ， 你 们 怎么 办 
都 行 。 | | 
你 什么 时 候 都 可 以 来 找 我 。 
2。 没 有 两 条 腿 就 不 能 走路 。 = | 
“就 ”在 这 里 的 意思 是 : 强调 是 这 样 。 
如 : 这 就 是 莫斯科 大 学 。 
这 本 杂志 就 在 前 边 书 店 里 买 的 。 
我 从 小 就 在 莫斯科 住 。 


1 Базьби 一 ключ иероглифа 
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. 心 Е u 生命 就 结束 了 。 


э... "表示 一 个 动作 (действие) 或 情况 (обстоятель- 
ето) 出 现 后 紧 接 着 发 生 另 一 个 动作 或 情况 ,可 以 是 同一 
主语 ， 也 可 以 是 两 个 不 同 的 主语 。 


如 : 他 一 有 空 儿 就 学 习 。 
他 一 进门 就 把 好 消息 告诉 了 大 家 。 
”他 一 说 我 们 就 都 明白 了 。 


要 说 某 一 个 人 注意 地 听 什 么 或 做 什么 事 的 时 候 ， 就 说 他 
用 心 听 ， 或 者 用 心 做 这 件 事 。 

这 里 “就 ”表示 承接 (chéngjië 一 продолжение) 上 文 
(предыдущий TeKCT)， 得 出 结论 。 


如 : 要 是 他 去 ， 我 就 不 去 了 。 只 要 你 不 骂人 ， 我 就 
跟 你 玩 儿 。 
要 是 他 不 同意 ， 那 就 算 了 。 这 几 天 不 刊 风 就 下 
雨 。 既 然 没 时 间 ， 就 少 休息 一 会 儿 。 


如 果 没 有 四 毛 的 话 ， 
“如 果 ... 的 话 ” 表示 假设 (iishe 一 предположение) 语 
气 ， 口 语 中 常常 只 说 … 的 话 ”。 


如 : 如 果 你 想 看 电影 的 话 ， 明 天 我 们 去 看 。 
如 果 你 愿意 的 话 ， 星 期 天 来 我 家 玩 吧 。 
我 想 试 一 试 ， 如 果 可 以 的 话 。 

你 愿意 的 话 ， 我 们 一 起 去 。 
你 不 高 兴 去 的 话 ， 我 们 就 留 在 家 里 。 


是 她 先 走 到 我 跟前 .… 
“是 ”在 句子 中 起 解释 说 明 的 作用 ,强调 它 后 面 的 那个 词 。 
.如 : 是 我 关 掉 电 灯 的 。 
他 是 第 一 次 来 莫斯科 。 
是 小 王 当 了 车 间 主 任 。 


. 你 这 个 当 哥 哥 的 让 着 她 一 点 啊 。 


“ 当 .… 的 ”是 “作为 "， "担任 ”的 意思 
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如 : 当 学 生 的 应 该 听 老 师 的 话 。 
我 们 选 出 来 当主 席 的 小 王 今 天 病 了 , 没 来 开会 。 
当 儿 女 的 应 该 热爱 父母 。 


8，..…. 让 着 她 一 点 啊 。 
“让 ”意思 是 把 好 处 给 别人 。 


如 : 我 把 大 房间 让 给 朋友 ， 自 己 搬 到 小 房间 住 。 
把 困难 留 给 自己 ， 把 方便 让 给 别人 。 
弟弟 和 妹妹 还 小 ， 当 哥哥 的 要 让 着 点 。 


9g。 那 你 就 带 我 到 动物 园 去 看 大 象 。 | 
“ 那 ” 起 连接 的 作用 ， 表示 顺 着 上 文 的 意思 ， 引 出 应 有 | 


如 : 你 做 完 练习 啦 ! 那 你 就 把 课本 给 我 用 一 用 。 
你 说 这 个 影片 很 好 ， 那 你 为 什么 不 去 看 ? 
你 明天 有 事 儿 ， 那 就 别 来 了 。 
他 已 经 作 了 准备 ， 那 就 给 大 家 讲 讲 吧 。 


10。 等 我 做 完了 。 
“ч” Жока. АЫК (ждать, ожидать), и] “у”, 
“S, “ч”, ЯЦА (сһбпраіє — повтор). 
如 : 他 等 着 你 呢 。 

这 儿 汽 车 少 ， 要 等 很 久 。 
他 等 了 你 两 个 钟头 。 
我 在 车 站 等 过 好 几 次 车 。 
请 你 等 一 等 ， 我 马上 就 来 。 


五 、 练 习 
1. 按照 课文 回答 下 列 问题 : 


〈 一 ) 
1) 眼睛 、 耳 肖 和 鼻子 有 什么 用 处 ? 
2) 我 们 用 嘴 、 牙 齿 和 舌头 做 什么 ， 
3) 讲 一 讲 手 的 功能 。 
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4) 人 体 的 内 脏 都 担负 着 重要 的 责任 吗 ? | 
5) 身体 内 部 最 重要 的 器 官 是 什么 ? 

6) 心脏 是 思维 器 官 吗 ? 

7) 在 形容 坏人 的 时 候 ， 我 们 常常 怎么 说 他 ? 
8) 眉毛 有 没有 用 处 ? 

9) 眉毛 有 什么 用 处 ? 

10〉 怎 样 才能 成 为 一 个 健康 的 人 ? 


(二 ) 
1) НАТ? 
2) 玉生 是 怎样 跌倒 的 ? 
3) 为 什么 友 生 要 举 拳 头 吓 路 玉生 ? 
4) 母亲 对 友 生 说 了 什么 ? ` 
5) 母亲 认为 只 是 友 生 不 对 ， 是 吗 ? 
6) 友 生 答应 了 玉生 什么 ? 


2. 按照 下 列 名 式 向 同学 提问 ， 并 回答 同学 的 问题 : 


1) 这 是 ... 吗 ? 这 是 ... ; 这 不 是 .….。 

2) 这 是 不 是 ...? 

3) 这 不 是 ... 吗 ? 

4) 这 是 ...， 还 是 ...? 这 不 是 ...， 这 是 .… 
5) 你 的 ... 有 什么 用 处 ?我 的 ... 能 .….。 
6) 你 用 ... 做 什么 ? 


3。 用 括号 里 的 词 填空 : 


(健康 )、 (Т), (ШШШ О, (黑心 人 )、( 跌 断 )、 


(ШШ), (思维 器 官 )、 СЯ). (Е (НЮ). 
(F), (№). СХ) (№. (责任 )、 (器 官 ) 、 
(担负 )、《〈 保 护 )。 


1) 我 们 听 声 音 要 用 ...， 看 东西 要 用 ..…。 
2) 要 有 .…. 才 能 吃饭 ， 说 话 。 
3) 没有 .… 就 不 能 走路 ， 没 有 手 就 不 能 .…。 
4) 人 体 的 内 脏 都 .很 重要 的 .…。 
5) 人 身体 内 最 重要 的 ... 是 .…。 


(劳动 )、 
(利用 )、 
(心脏 )、 


27 


6) 心脏 不 是 .…， 但 是 如 果 它 .… 跳 动 ， 人 就 不 能 活 下 去 。 
7) 形容 坏人 的 时 候 ， 我 们 常常 说 他 是 .….。 

8) 我 们 要 ... 身 体 的 每 一 个 部 分 ， 才 能 成 为 ... 的 人 。 

9) 器 的 时 候 从 眼睛 里 流出 来 ..….。 

10) 大 孩子 不 应 该 … 小 孩子 。 

11) 走路 的 时 候 要 小 心 ， 不 然 就 会 .…。 

12) НУЛЯ ВЕКАТ ЕАН, ... Г, 


4. 把 下 面 的 两 个 小 故事 念 一 遍 ; 用 故事 后 面 的 生词 提问 和 重 述 。 


С) 用 “ 心 " 听 讲 
上 课 的 时 候 , 先生 对 学 生 们 说 :“ 只 要 同学 们 在 上 课时 集中 精 
神 ， 用 心 听讲 ， 就 会 把 功课 学 好 的 ”。 
有 个 学 生 马 上 站 起 来 问 :“ 老 师 ! 我 上 课 的 时 候 用 “ 耳 采 " 听 
讲 ， 不 用 “ 心 ”听讲 ， 能 把 功课 学 好 吗 > 


(二 ) 说 大 话 

弟弟 对 哥哥 说 : “我 昨天 
看 见 一 个 大 鼻子 的 人 ， 他 过 河 ра s 
的 时 候 ， 身 子 还 没 上 船 ， 鼻 子 “- ， | 
早已 经 到 了 对 岸 了 ”。 

哥哥 接着 也 压 口 说 : “我 
昨天 看 见 一 个 脸 很 长 的 人 ， 他 
去 年 器 出 一 滴 眼 泪 来 ， 到 现在 
才 流 到 了 嘴 边 "。 

弟弟 不 相信 会 有 这 样 长 脸 
的 人 。 哥 哥 说 : “如 果 没 有 这 
样 长 脸 的 人 ， 怎 公会 有 象 你 说 
的 那样 长 鼻子 的 人 呢 ? ” 


必须 知道 的 词 
(—) 
集中 jízhóng концентрировать, собрать, сосредоточить 
用 心 yongxin внимательно, старательно | 
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听讲 tingjiing слушать объяснение (учителя); слушать лекции 
马上 mishing тотчас, немедленно 


C) 
说 大 话 shu5 dàhuà преувеличивать; бахвалиться 
船 chuán лодка 
JE ап берег 
2 п kuakou хвастаться 
їй di капля 


5. 做 下 列 蔡 换 练习 和 组 合 练习 : 


一 、 替 换 练 习 


1) 去 中 国 的 星期 三 晚上 才 回 来 。 
下 周末 ， 月 底 ， 九 月 二 号 ， 后 天 ， 明 天 夜里 ， 大 后 天 

2) 等 我 做 完了 练习 ， 再 去 动物 园 参观 。 
£, М, їй, 15, Ж 
等 我 … 完 了 报纸 再 吃 晚饭 。 
等 我 .完了 广播 再 谈 这 件 事 。 
等 我 .…. 完 了 ， 你 再 说 。 
等 他 ... 完 了 ， 你 吃 。 
等 你 ... 了 ， 我 们 商量 。 

二 、 组 合 练习 
”心脏 一 停止 跳动 ， 生 命 就 结束 了 。 

1) 我 .不 注意 ，... 要 念 错 。 

2) ЖЖ... Г, ЖЬ... 

3) 小 王 ..…. 找 ... 找 着 了 。 


4) 她 ... 有 空 儿 ... 去 看 姑妈 ， 
5) 天 气 ... 冷 ， 我 ... 生 病 。 


三 、 组 合 练习 
如 果 没有 眉毛 的 话 ， 脏 脏 的 汗水 就 会 流 到 眼睛 里 去 。 


) ... 有 票 .…， 我 也 去 看 电影 。 
) … 不 上 课 …， 我 就 去 图 书馆 。 
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3) 没 汽车 ...， 我 们 就 走 着 去 。 
4) 着 急 .….， 你 就 先 走 吧 。 
5) 不 舒服 ...， 你 就 休息 吧 。 


、 组 合 练习 


是 她 先 走 到 我 跟前 … 


1) 我 不 想 去 ，.…. 他 叫 我 去 的 。 
2) 屋 里 的 电灯 ... 我 关 掉 的 。 

3) ... 老 师 叫 我 们 念 这 本 书 的 。 
4) 今天 早晨 ... 他 叫 我 起 来 的 。 
5) 墙 上 挂 的 那 张 画 儿 … 他 画 的 。 


对 话 练习 。 


、 没 有 两 条 腿 就 不 能 走路 。 


1) 这 本 书 在 哪儿 买 的 ? 
就 在 前 边 书店 里 买 的 。 

2) 你 的 钢笔 呢 ? 
就 在 桌子 上 。 

3) 哪 位 是 小 王 。 
就 是 那 位 。 

4) 图 书馆 在 什么 地 方 ， 
就 在 那 座 大 楼 里 。 

5) 你 想到 哪个 公园 去 散步 ? 
就 到 学 校 旁边 的 公园 去 吧 。 


、 那 你 就 带 我 到 动物 园 去 看 大 象 。 


1) 今天 我 不 舒服 。 
那 你 就 在 家 里 休息 吧 。 

2) 现在 我 没 功夫 。 
那 咱们 过 两 个 钟头 再 谈 。 

3) (在 书店 里 ) 这 真是 本 好 书 ! 
那 就 天 了 吧 。 

4) ВЧ ЖТТ. 
那 就 回去 吧 。 


5) 明天 他 不 能 来 。 
那 我 们 到 他 那儿 去 吧 。 


完成 句子 : 

只 要 你 不 器 人 我 就 跟 你 玩 。 
1) 要 是 你 累 了 .…. 

2) 只 要 努力 .… 

3) 只 要 身体 好 .…. 

4) 既然 你 看 过 了 这 个 电影 .… 
5) 你 做 完了 练习 .… 


谜语 


一 家 兄弟 三 十 个 ， 
先生 弟弟 后 生 哥 , 
进出 事情 弟弟 做 ， 
困难 工作 靠 哥 哥 。 


高 高 山上 一 堆 草 ， 
割 掉 又 长 高 。 


上 边 毛 ， 下 边 毛 ， 
当中 一 颗 黑 葡萄 ， 
猜 不 着 ， 你 就 对 我 
И. 


左 一 片 ， 右 一 片 ， 
隔 座 山头 不 见面 ， 
猜 不 着 ， 你 再 听 我 
说 一 遍 。 
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生词 


j cai разгадать; угадать 

靠 kao зависеть; опираться 

谜语 míyü загадка 

割 掉 gediao скосить (траву) 

葡萄 рйїао виноград 

瞧 qiáo рассмотреть; взглянуть 

隔 gé перегородить; разделить; через 


9。 讲 一 讲 身体 每 个 部 分 的 功能 。 


ВЕН. DT # 


一 、 课 文 
(一 ) 讲 卫 生 


我 们 家 的 人 都 讲 卫生 ， 生活 很 有 规律 , 每 天 起 床 都 起 得 很 早 。 
我 和 弟弟 起 来 后 ， 马 上 跑 到 凉 台 上 去 做 早操 。 我 们 随 着 收音 机 里 
广播 的 音乐 做 完 早操 ， 就 到 洗澡 间 去 洗脸 、 刷 牙 、 滞 口 、 梳 头 。 
我 育 欢 每 天 早上 洗 淋 洪 ， 洗 完 淋浴 觉得 精神 特别 夹 快 。 每 隔 一 天 
我 还 要 刊 一 次 脸 。 弟弟 也 很 想 刊 脸 , п 可 是 他 的 脸 上 还 没有 长 出 胡 
子 来 。 

梳洗 完了 , 就 穿 衣 服 。 头 一 天 晚上 ， 我 们 用 刷子 把 自己 的 西服 
出 得 二 干净 净 ， 整 整齐 齐 地 用 在 椅子 上 ， . O 
现在 我 们 已 经 养 成 了 这 种 好 习惯 ,所 以 我 们 的 衣服 总 是 很 整洁 的 。- 

早饭 后 ,每 个 人 开始 做 自己 的 事情 。 父母 去 上 班 ， 我 们 去 上 学 
小 妹妹 到 幼儿 园 去 , 符 和 爷 、 奶 奶 做 家 务 事 。 下 午 三 点 半 Ch) 大 
家 回 家 吃 午饭 。 只 有 我 和 春生 姐姐 常常 在 大 学 的 食堂 里 吃 ， 因 为 
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午饭 后 ， 我 们 还 要 到 图 书馆 去 做 功课 。 那 儿 有 各 种 参考 材料 ， 在 | 
那里 准备 功课 很 方便 。 | 
虽然 我 们 家 离 学 院 不 很 近 ， 功 课 做 完 以 后 ， 我 和 姐姐 常常 步 

行 回 家 。 回 到 家 里 ， 我 们 也 不 闲 着 ， 不 是 收拾 屋子 ， 就 是 帮 奶 奶 | 
做 别 的 家 务 事 。 | 
每 星期 六 我 们 举行 一 次 大 扫除 。 这 一 天 全 家 人 都 参加 工作 : 

有 的 扫地 ， 有 的 擦 窗户 ， 有 的 擦 桌 梅 上 的 灰 侍 ， 连 小 妹妹 都 积极 ， 
地 参加 劳动 : 不 是 帮 我 们 拿 抹布 、 就 是 倒 水 。 因 为 大 家 都 动手 收 ， 
拾 ， 所 以 住宅 里 很 快 就 又 清洁 “又 整齐 了 。 | 
”每 天 晚饭 后 ， 我 们 兄弟 纪 赎 都 到 附近 的 公园 里 去 散步 ， 呼 吸 | 
新 鲜 空气 。 了 睡觉 以 前 用 温水 六 脚 ， 所 以 夜里 睡 得 很 熟 ， 从 来 没有 | 
АЗ, 
АЭП, ВАПА В, НЕВЕ, НН 
很 好 ， 身 体 很 健康 ， 很 少 有 人 生病 。 | 


(=) 做 早操 


明生 : 懂 呀 ， 还 差 一 刻 就 七 点 了 ， 我 还 没 做 早操 哩 ! 
友 生 : 那 就 别 做 了 吧 | | 
明生 : 不 行 , 要 想 身 体 好 , 就 要 做 早操 , 还 要 有 决心 天 天 做 下 去 。 再 
说 做 早操 花费 的 时 间 也 不 多 。 
友 生 : 算 了 吧 ， 晚 上 睡觉 以 前 补 做 | 
一 次 体操 好 啦 ! | 
明生 : 那 可 不 行 ， 睡 觉 以 前 ， 不 能 | 
激烈 地 运动 , 只 可 以 做 些 安 | 
静 的 游戏 ， 最 好 是 到 空气 新 | 
鲜 的 地 方 去 散 散 步 。 | 
友 生 : 那 就 这 么 办 ， 今 天 在 课 间 休 
息 的 时 候 , 做 一 次 课 间 操 吧 ! 
明生 : 只 好 这 么 办 了 。 从 明天 起 我 
一 定 要 坚持 每 天 做 早操 。 


(=) 早饭 


母亲 : ҖЕ, ОХ АЙГИНЕ? . ' 
K tE : 现在 已 经 七 点 过 两 分 了 ,再 过 一 刻 钟 就 要 打上 课 铃 , 我 要 迟到 了 | 
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母亲 : 别 着 急 ， 从 家 里 到 学 校 去 只 
要 走 六 七 分 钟 , 来 得 及 的 。 象 
你 这 样 狼 否 虎 咽 ， 胃 消化 不 
了 你 天 下 去 的 东西 ,过 - “会 儿 
肚子 会 疼 的 。 好 好 儿 地 把 狐 


ЖЕНЕ у НИЕ F 3, 

友 生 : 妈 ， 38 ARE J [Ë] Ж 
下 去 。 

母亲 : 那 就 好 ， 你 得 记 住 ， 每 次 吃饭 一 
ЕЖЕ 8 ul, 


二 、 生 词 . 
(一 ) 


卫生 weisheng гигиена; санитария 

讲 卫生 jiing weishang соблюдать гигиену 

规律 guili закономерность; размеренный 

Ж б liángtái балкон 

早操 тдосао утренняя зарядка 

ВЖ suizhe вслед за..., в сопровождении... 
КИЕН] xizàojian ванная комната 

Я] shua чистить (щеткой) 

刷子 shuaz щетка 

激 口 5ҺїйЕби полоскать рот 

梳 shü причесывать 

淋浴 Ипуй душ 

爽快 shuingkuai бодрый, радостный; открытый 
隔 一 天 gé yi Нап через день 

刊 险 gualian брить; бриться 

西服 хїїї костюм 

2 dié складывать, сложить 

养 成 yangchkng воспитывать в себе; выработать (привычку) 
衣服 yifu одежда, наряд 

清洁 qingjié чистота; чистый 

ЖЕТЕ zhëngjié чистота и порядок; аккуратный; опрятный 
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参考 材料 сапКао cáiliào справочные материалы 

步行 büxíng ходить пешком 

Ё xián досуг; праздный 

扫地 5$аодї подметать пол 

灰尘 huichén пыль 

积极 ЛИ активно 

倒 dào наливать; выливать 

抹布 mabü тряпка 

睡 得 熟 ( 香 ) shuide shú(xiang) крепко (сладко) спать 

失眠 shimián потерять сон; бессонница 
Сыз) 

ПУШ} аїуа воскл. ой! 

不 行 bü xing He годится; негоже, нельзя 

决心 }чёхїп решимость; решить 

花费 huafei затраты; тратить, расходовать 

体操 Исао физкультура; зарядка 

算 了 suànle ладно 

补 bü дополнительно 

激烈 јше резкий, бурный 

安静 anjing спокойный, тихий; спокойно 

游戏 убихі игры 

坚持 jianchí придерживаться; отстаивать 


(=) 
+I. gànmá зачем? почему? 
急 急忙 忙 jíjimángmang торопливо, поспешно 
迟到 chídào опаздывать 
来 得 及 láidejí успеть 
狼吞虎咽 lingtun hüyàn жадно глотать 
ИЯ уап глотать 
Я: tun глотать 
НЕ: Г húlún tünxià глотать целыми кусками 
整 块 地 知 zhëngkuàid tün глотать целыми кусками 
路 jiao жевать 
PE sui раздробленный, размельченный 
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三 、 注 意 下 列 句 式 


1) 他 每 天 早上 洗 一 次 淋浴 。 

2) 我 哥哥 隔 两 天 刮 一 次 脸 。 

3) 弟弟 每 星期 洗 三 次 漂 。 

4) 姐姐 隔 一 天 换 一 次 衣服 。 

5 ) 小 妹妹 每 三 个 钟头 吃 一 次 饭 。 

6) 我 每 学 期 看 三 次 戏 。 

7) 我 跟 他 只 谈 过 两 次 话 。 

8 ) 这 个 问题 你 跟 我 已 经 讨论 过 许多 次 了 。 


Ч, Е 
1. 头 一 天 晚上 上。 
“ 头 ”表示 最 前 的 ， 用 于 数量 词 前 。 
如 ; 今天 头 两 节 课 是 中 文 。 
看 电影 时 ， 小 孩 们 坐 在 头 几 排 。 
但 是 “ 头 一 天 ”、“ 头 个 显 期 ”“ 头 个 月 :“ 头 年 ”中 
“ 头 ” 有 两 个 意思 : “第 一 ”和 “ 刚 过 去 的 。 
如 : 我 们 到 中 国 后 ， 头 个 月 〈= 第 一 个 月 ) 住 在 上 
海 ， 后 来 到 了 北京 。 
ЖАН (= КАА) 你 上 哪儿 去 了 ? 


2. МЕРЕ, 
“得 ”连接 (соединить) 表示 程度 (chéngdü 一 степень) 


或 结果 的 补 语 。 
如 : 睡 得 部 ， 吃 得 多 ， 睡 得 香 ， 写 得 清楚 ， 说 话说 
得 快 。 


高 兴 得 大 声 笑 着 , 孩子 们 听 故 事 听 得 不 想 吃饭 。 


3. ЖЕЕ, 
“总 是 "表示 持续 不 变 (chixü búbiàn 一 беспрерывно, 
неизменно); 意思 是 “一 向 ， 一直” (все время, всегда), 
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如 : 早 就 想 跟 你 谈 谈 ， 总 是 没 时 间 。 
小 王 总 是 这 么 努力 地 学 习 。 
他 总 是 很 位 。 


下 午 三 点 半 。 : 
“ 半 ” 没 有 整数 (zhéngshi 一 целое число) | ДЕ | 
如 : 举 张 纸 ， 半 年 ， 半 斤 糖 ， 半 杯 茶 。 
有 整数 时 用 在 量词 后 面 。 
Ш: 三 天 半 ， 四 点 半 钟 ， 一 年 半 ， 一 杯 半 水 。 


不 是 .… 就 是 ..… | 

这 个 格式 (gkshi 一 форма) 用 来 连接 两 个 同类 的 词组 或 | 

分 名， 表示 在 这 两 者 之 中 必 有 一 项 是 事实 。 | 
Е 

他 到 图 书馆 去 不 是 借 课本 ， 就 是 借 杂 志 。 


有 了 
“有 (的 ) .…. 有 (的 ) .…” 连 用 两 个 (或 更 多 ) “Ж” Ж 
示 儿 部 分 的 不 同情 况 。 “有 ”后 面 ， 有 时 加 “的 " 


如 : 有 的 爱 喝 茶 ， 有 的 爱 喝 咖 啡 。 
有 的 地 方 下 大 两 ， 有 的 地 方 下 小 雨 。 
他 们 有 时 候 上 午 开 会 ， 有 时候 下 午 开会 。 


连 小 妹妹 都 积极 参加 劳动 。 | | 
«НЕ ИВ ИН. Е” (shënzhi — даже) 
的 意思 。 下 文 党 和 “都 "、“ 也 ” 配 用 。 | 
如 : 现在 他 连 英文 小 说 都 能 看 了 。 

他 连 饭 也 没 吃 饱 ， 就 赶 来 开会 。 


又 清洁 、 又 整齐 。 i 
“又 .… 又 .… 表示 几 个 动作 ， 状 态 (zhuingtai 一 состоя- 
ние), 情况 累积 在 -起 (1ëijí zài yiqi сложить вместе). | 


如 : 学 习 一 年 后 ， 小 妹妹 又 会 念 ， 又 会 写 了 。 
这 儿 的 冬天 又 冷 又 长 。 
ххх. 
3. Віз КИ, 
-用 ”是 使 用 的 意思 。 可 带 “ 了 .着 .过 。” 可 重 总 ,可 带 名 
12158, 


如 : ЗЕЕ 2 mimi)U. 
小 妹妹 用 过 钢笔 。 
把 书 借 给 我 用 用 。 
你 先 用 ， 我 后 用 。 


10. 很 少 有 人 生病 。 
很 少 ”+ 动词 表示 动作 不 常 发 生 。 


如 : 他 很 少 看 电视 。 我 很 少 运动 。 


11. 你 干 暗 这 么 急 急忙 六 地 吃饭 ? 
干 嘛 ”有 两 种 用 法 : 
1) = 为 什么 。 问 原因 。 多 用 于 口语 。 
如 : 你 干 嘛 不 去 上 课 ? 
干 嘛 这 么 急 ? 七 点 半 才 开车 呢 。 
м 


2) = 二 什么， 做 什么 
如 : i£ ДЕНЕВ? 
РЕ, ЖА, 
12. 来 得 及 
“来 得 及 ”表示 有 足够 Gúgbu 一 достаточный) 时 间作 
Ж. 
如 : 五 点 钟 开会 ， 现 在 三 点 ， 还 有 两 个 钟头 ， 来 得 
及 的 。 
开会 以 前 ， 你 还 来 得 及 去 吃饭 。 


如 果 要 表示 在 一 定期 限 内 没有 足够 的 时 间作 某 事 ， 头 
i “ЖАД,” 
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1. 按照 课文 回答 下 列 问题 : 


1) 
2) 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
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如 : 快 点 儿 吧 ， 要 不 然 就 来 不 及 了 。 
这 些 衣服 今天 来 不 及 洗 了 ， 明 天 再 洗 吧 。 


五 、 练 习 


G) 
明生 家 讲 不 讲 卫生 ? 生活 有 没有 规律 ? 
他 和 弟弟 起 床 后 马上 就 做 什么 ? 
他 们 怎样 做 早操 ? 
早操 以 后 ， 他 们 做 什么 ? 
明生 每 天 早上 喜欢 做 什么 ?为 什么 他 豆 允 这样? 
明生 和 他 的 弟弟 每 天 都 刊 脸 吗 ? 
明生 他 们 已 经 养 成 了 哪些 好 习惯 ? 
早饭 以 后 全 家 人 都 做 什么 事情 ? 
午饭 都 在 自己 家 里 吃 吗 ?什么 时 候 吃 午饭 ° | 
明生 和 姐姐 在 什么 地 方 做 功课 , 他 们 为 什么 要 在 那儿 做 功课 
做 完 功课 以 后 明生 和 春生 坐 公共 汽车 回 家 吗 ? 
到 家 后 他 们 是 不 是 就 开始 休息 ? 
李 家 多 少时 间 举 行 一 次 大 扫除 ? 
都 有 谁 参 加 大 扫除 ? 
晚饭 后 李 家 的 兄弟 姐妹 们 都 做 些 什么 ? 
为 什么 他 们 都 睡 得 熟 ， 没 有 人 失 眼 ? 
他 们 家 人 的 身体 怎么 样 ? 
怎样 才能 成 为 一 个 健康 的 人 ? 


C) 
为 什么 友 生 叫 明 生 别 做 早操 ? 
明生 听 友 生 的 话 吗 ?为 什么 ? 
友 生 叫 他 什么 时 候补 做 体操 ， 
明生 为 什么 不 愿意 晚上 做 体操 ? 
明生 决定 在 什么 时 候补 做 体操 ? 


(=) 
1) 友 生 为 什么 急 急 从 从 地 吃饭 ? 
2) 为 什么 妈妈 要 他 慢 慢 儿 地 吃 т 
3) 吃饭 的 时 候 狼 吞 虎 咽 对 身体 为 什么 不 好 ? 


2. 用 你 知道 的 词 填空 : 


1) 小 王 是 一 个 不 讲 ... 的 人 。 

2) 他 的 生活 没有 .….。 

3) 早上 起 床 起 得 ...， 从 来 不 做 .…。 

4) 他 一 个 月 只 刮 一 次 ...， 所 以 ... 长 得 很 长 。 

5) 他 常常 不 ... 头 ， 不 洗 .…。 

6) 因为 他 不 .衣服 ， 所 以 衣服 很 .…。 

7) 吃饭 的 时 候 ， 他 ...， 吃 下 去 的 饭菜 不 能 ...， 所 以 常常 ... 疾 。 
8) 他 的 屋子 里 ... 很 多 ， 他 从 来 不 ... 大 扫除 。 

9) 小 王 很 少 到 公 а , ЕЁ... 

10) 他 夜里 睡 得 不 好 ， 

11) 因为 小 于 不 .… 卫 生 ， “所 以 身体 ‚ НН... 生病 。 


3. 用 汉语 讲 下 列 句子 : 


1) Каждый день мой папа один раз бреется.: 

2) Он принимает душ через день. 

3) Я три раза мыл руки, пока не вымыл их дочиста. 

4) Прошу всех пять раз прочитать текст. 

5) Я каждый день тренируюсь в чистописании, по два раза 
переписываю каждый иероглиф. 

6) Эту статью он переводил два раза. 

Т) Ты должен каждый день два раза убирать комнату. 

8) Я делаю генеральную уборку ежемесячно. 

9) Прошлым летом я купался (плавал) в реке лишь четыре 
раза. 

10) Вместе с ним я три раза обедал. 

11) Мы все вместе пять раз совершали прогулку. 

12) Он хуже всех учится, много раз получал двойки. 
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4. 把 下 面 的 故事 念 几 遍 ; 利用 故事 后 面 的 生词 提问 和 重 述 。 


洗衣 服 | 
小 劳 帮 有 妈妈 洗衣 服 。 她 把 及 衣服 控 
了 肥皂 就 往 水 里 浸 ， 妈 妈 看 见 了 说 :“ 衣 
服 上 擦 了 肥皂 ， 要 用 手 多 搓 一 会 儿 ， 才 | 
能 把 脏 东 西 洗 掉 "。 | 

小 劳 接 呀 搓 的 ， 衣 服 上 冒 出 了 白色 | 
的 泡沫 ， 妈 妈 说 :“ 肥 皂 泡 沫 有 很 大 的 
吸力 ， 能 把 衣服 上 的 脏 东 西 吸 起 来 "。 小 
У, НЕОН, Л, B së 
都 变 成 了 泡沫 哈 ! 她 把 衣服 放 到 清水 里 
一 冲洗 , 果然 衣服 上 的 脏 东 西 都 不 见 了 。 


必须 知道 的 词 
小 芳 Хїйоїаёпд Сяофан 
ҢҚЕ 8 46izao мыло 
{® са тереть, мазать; вытирать 
Ж jin смачивать 
Ë: сиб тереть 
ЕН: màochü появляться, выступать 
泡沫 рдото пузырь; пена 
吸力 хі сила притяжения 
冲洗 chongxi промывать 
果然 рибгап действительно, в самом деле 


5. 看 图 回答 问题 : 
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1) 母亲 和 孩子 在 做 什么 ? 
2) 妈妈 对 孩子 说 什么 ? 

3) 孩子 到 洗 沸 间 去 做 什么 ? 

4) 孩子 把 手 洗 干净 了 ， АЕ ТШ? 
6) 现在 他 可 以 去 吃饭 了 吗 ? 


必须 知道 的 词 


水 龙头 shuil6ngt6u кран (водопроводный) 
抱 Бао обнимать; держать на руках 


8. РАНЕ 已 编 一 个 小 故事 。 
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、 改 写 练 习 


、 改 写 练习 ， 想 一 想 改写 以 后 句子 的 意思 有 没有 改变 。 


做 下 列 替 换 练习 、 组 合 练习 和 改写 练习 : 


组 合 练习 
每 天 起 床 都 起 得 很 早 。 


1) 上 昨天 太 累 了 ， 所 以 夜里 睡 .……. 很 好 。 

2) 这 篇 课文 他 复习 了 好 几 遍 ， 所 以 念 .… 很 好 。 
3) 今天 太 热 ， 执 ... 人 人 直流 汗 

4) 功课 太 多 ， ш БИП? 及 功夫 去 散步 

5) МЕХ. ТИМ т. 


所 以 我 们 的 衣服 总 是 很 整洁 的 。 
例句 :他 很 忙 。 
fb A ER U, 
1) 小 王 看 电影 ， 不 看 书 。 
2) 每 天 早晨 他 在 公园 里 做 早操 。 
3) 在 冬天 ,他 们 洗 冷水 涪 。 
4) 小 王 不 爱 劳动 ， 所 以 老师 批评 他 。 
5) 你 运动 得 太 少 ， 所 以 生病 。 


组 合 练习 | 
回 到 家 里 我 们 也 不 闲 着 ， 不 是 收拾 屋子 ， 就 是 帮 奶 奶 做 别 能 
家 务 事 。 ; | 


1) 他 在 家 里 ... 看 书 ，... 写 字 。 

2) 这 本 书 ... 他 的 ，... 你 的 。 

3) 这 几 天 ... 下 雨 ，... 下 雪 。 

4) 星期 日 同学 们 .., 去 滑雪 ，.. .去 滑 泳 。 
5) 我 想 这 封 信 .… 他 写 的 ，... 你 写 的 。 


连 小 妹妹 都 积极 参加 劳动 。 
例句 : 小 妹妹 会 唱歌 了 。 

小 妹妹 连 歌 都 会 唱 了 。 
1 ) 这 个 字 小 孩 会 写 。 
2) 他 不 上 课 了 。 


五 、 


3) 小 王 很 用 功 ， 星 期 日 他 不 休息 。 
4) 已 经 是 秋天 了 ， 树 叶 落 光 了 。 
5) 孩子 们 长 得 真 快 ， 弟 弟 和 爸爸 一 样 高 了 。 


用 汉语 快速 (kuaisi — быстро) 说 出 下 列 时 间 ， 兹 对 每 组 提 
出 一 个 问题 。 


1) 2 (4，7，9，12) 年 

2) 2 (6, 8, 10, 12) 个 月 

3) 2 (8, 20, 22, 29, 30, 31) Ж 

4) 2 (3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10) 个 星期 

5) 2 (3, 5, 7, 9, 10, 12) АМ СЯ) 

6) 25-4, +]  +2--Ж, +Z +B, 22 i; 
24, +4. 


РЕВЕ УКЕ Е НОЯ, 
Ер ЕШ) Л ИЕН, 


第 四 课 。 


做 衣服 


KES 课文 


(一 ) 王 达 做 大 衣 


冬天 到 了 , 外 面 下 着 大 雪 , 天 
气 非常 冷 。 王 达 没 有 大 衣 ， 他 在 
街 上 走 的 时 候 冷 得 发 拌 。 所 以 他 
决定 去 定做 一 件 冬 大 衣 。 


他 走 进 商 店 ， 售 货 员 问 他 要 
什么 样子 的 料 子 , 粗 的 还 是 细 的 ， 
呢 料 的 还 是 毛料 的 。 王 达 说 ， 他 
要 颜色 时 竖 的 呢 子 .售货员 说 , 现 
在 最 时 竖 的 颜色 是 浅 绿色 。 王 达 
来 了 三 米 浅 绿色 的 呢 子 。 


他 带 着 呢 子 到 成 衣 店 去 告诉 
裁缝 , 要 定做 一 件 新 式样 的 大 衣 。 
裁缝 对 他 说 : 现在 最 时 经 的 是 较 
短 较 宽 的 大 衣 。 裁 颖 给 他 量 了 尺 
F, УНЕМИ, БЕН E ЖН 3 
№895 90, "ТЫ. БАЖ Г 
条 黑色 的 皮 领 。 
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[2ле 大 衣 做 好 后 ， 王 达 觉 得 它 的 
Жем 颜色 太 浅 了 , 对 男 同志 不 合适 , 便 
АЕ), 把 大 衣 送 到 洗 染 店 去 染 成 黑色 ， 
洗 染 店 的 营业 员 说 ， 过 一 星期 就 

能 染 好 。 


一 星期 后 ， 王 达 穿 上 了 新 大 


衣 ， 他 再 也 不 怕 冷 了 。 
ЕЗЙ 

М - 

Е, 


(=) 定做 连 衣 禄 


文英 : 春生 ， 你 好 ， 太 衣 你 已 经 定做 
了 吗 ? 

春生 : 你 好 ， 文 英 ， 定 做 了 。 就 在 和 
你 见面 后 的 第 二 天 到 成 衣 店 去 
定做 的 。 

文英 : 哪儿 买 的 料 子 ? 

春生 : 料 子 是 成 衣 店 的 。 我 跑 了 好 几 
个 商店 ， 都 没有 买 到 合适 的 衣 
料 。 后来， 别人 告诉 我 ， 说 是 
有 些 成 衣 店 有 现成 的 衣料 ， 果 
然 , 我 去 的 那个 成 衣 店 里 就 有 。 

文英 : 什么 样 的 料 子 ? 厚 不 厚 ， 颜 色 
好 不 好 ? 

春生 : 料 子 还 不 错 ， 不 太 厚 ， 可 是 
也 不 湾 ， 是 比较 细 的 呢 子 ， 颜 色 是 浅 蓝 的 ， 很 好 看 。 

文英 : 你 打算 做 什么 式样 的 大 衣 ， 宽 的 还 是 窄 的 ? 


47 


春生 : 上 穿 下 宽 ， 式 样 很 时 又 。 你 不 是 想 做 件 连衣裙 吗 * 买 了 衣 
料 没 有 ? 

文英 : 买 了 。 上 星期 在 国营 百货 商店 里 买 了 三 米 印 度 绸 ， 不 知道 
拿 到 哪儿 去 做 呢 。 

春生 : 你 可 以 送 到 我 做 大 衣 的 那 家 成 衣 店 去 做 。 你 不 是 想 做 宽 裙 
子 的 连衣裙 吗 ， 三 米 纲 子 够 不 够 ? 

文英 : 我 问 过 售货员 ， 她 说 足够 。 你 那个 成 衣 店 做 一 件 连 衣 裙 要 
多 少 天 ， 我 想 能 快 点 穿 上， 因为 过 一 个 月 就 是 我 明 友 的 生 
日 ， 我 打算 穿着 新 衣服 去 祝贺 他 。 

春生 : 我 不 知道 做 一 件 连衣裙 要 几 天 ， 定 做 大 衣 倒 是 要 一 个 月 ， | 
因为 要 试 两 次 样子 。 做 连衣裙 需要 的 时 间 可 能 少 些 ， 折 说 
只 要 试 一 次 样 就 行 了 。 

文英 : 你 已 经 试 过 一 次 样 了 吗 ? 什么 时 候 再 去 ? 

春生 : 我 一 次 样子 也 没 试 过 ,过 两 天 去 试 第 一 次 。 第 一 次 试 过 以 后 ， 
过 十 天 再 去 试 第 二 次 ， 这 以 后 再 过 一 星期 就 能 取 回 家 了 。 

文英 : 那么 ， 你 去 试 样子 的 时 候 ， 我 和 你 一 同 去 ， 把 连衣裙 的 料 | 
子 送 去 做 。 你 知道 不 知道 要 付 多 少 手工 费 ? 

春生 : 定做 大 衣 要 付 三 十 块 钱 ， 纲 子 的 连衣裙 是 十 五 块 钱 ， 可 以 
分 两 次 付 。 

文英 : 谢谢 你 ， 我 们 大 后 天 再 见 。 你 几 点 钟 去 ? 

春生 : 还 没 决定 ， 明 后 天 我 打 电 话 告诉 你 。 

文英 : 好 吧 ， 再 见 ! 

春生 : 再 见 ! 


— ЕЯ 
(=) 

№3: гайби дрожать 
决定 juéding принять решение, решиться на ... 
定做 412240 шить заказ; заказать 
ЖЕ qing заказывать 
售货员 shouhuayuin продавец 
料 子 liàoz материал (ткань) 
衣料 ; yaliao материал для одежды 
ЇН сй грубый; толстый 
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细 хі тонкий 
电子 niz сукно 
和 毛料 máoliào шерстяная ткань 
浅 qian мелкий; светлый 
裁 cái кроить 
= feng шить 
#25 саМепя портной 
В =Мтао мода; модный 
成 衣 店 chéngyidiin ателье; пошивочная мастерская 
ж, kuan широкий 
量 尺 寸 Папд сЫсип снять мерку 
现成 的 xiànchéngd готовый 
皮 领 piling меховой воротник 
式样 shiyàng фасон; форма; модель 
试 样子 shiyàngz примерять 
合适 héshi подходящий; подходить 
人 тап красить 
ЦЕ xiràndiàn химчистка 
| Д уїпруёупап продавец; служащий мастерской 


《二 ) 

连衣裙 liányiqún платье (европейское) 
果然 guórán действительно; в самом деле 
打算 dšsuàn намереваться; рассчитывать 
ЖЯ zhài узкий, тесный 
厚 hou плотный; толстый 
国营 百货 商店 guóying bšihuàó вһапваіп универсальный мага- 

зин . | 
绸 子 chóuz шелк 
Г yindüchóu крепдешин (индийский шелк) 
裙子 qúnz юбка 
2% тавби вполне хватит 
11 zhühë поздравлять 
ІЫ qü взять; брать 
天 工党 5һбирбпдїёї плата за работу 
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付 fü платить 
大 后 天 dihoutian через два дня 


三 、 注 意 下 列 词汇 的 用 法 


1，“ 较 ”就 是 “比较 ”的 意思 。 | 
«ЕН ЕЕ АОК КАЕНА оту li СТАВОК. 
ЛСА КЕ”, 可 是 当 我 们 把 形容 词 (xingr6ngci 一 прила- | 
гательное) 作为 副词 ((йсї 一 наречие) 用 的 时 候 ， 在 它 
前 面 通 芝 我 们 用 “比较 。 


如 : 这 是 一 个 较 复杂 的 问题 。 
这 个 问题 比较 复杂 。 
我 买 了 一 件 较 短 的 大 衣 。 
我 买 的 大 衣 比 较 短 。 

2. “合适 "在 句子 里 一 般 放 在 宾语 (binyi 一 дополнение) 
后 面 ， 在 宾语 之 前 就 要 加 前 置 词 (qiinzhici — предлог) 
“对 "。 要 是 放 在 宾语 的 前 面 ， 就 常常 用 “适合 ”来 代替 
“合适 "。 

如 : 我 认为 红 的 颜色 不 适合 他 。 
我 认为 红 的 颜色 对 他 不 合适 。 
宽大 衣 对 妹妹 合适 。 


3. “成 ”在 动词 (deongci — глагол) 后 面 可 以 表示 动作 的 | 


Е 
结 


如 : 他 把 衬衣 染 成 黑色 的 。 


“565 


我 把 猫 看 成 了 狗 。 他 把 苹果 画 成 梨 了 。 
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1. 


* 比 ” 字 被 你 写成 “此 ” 字 了 。 
这 个 恶 惨 的 故事 被 他 说 成 笑话 了 。 


Ч. Е 
“果然 " 表示 事实 与 所 说 或 所 料 (Baliao — предположение) 


相符 (xiangfu — совпадать). 


如 : 听 说 这 个 电影 很 好 ， 看 了 以 后 果然 不 错 。 
吃 了 新 的 药 以 后 ， 他 的 病 果然 好 了 。 
我 一 在， 果然 是 我 的 本 子 。 


厚 不 厚 ， 颜 色 好 不 好 ? 
A 不 A (A 是 动词 或 形 客 词 ) 用 于 反复 问 句 。 

如 : 桌子 干净 不 干净 ? 你 去 不 去 ? 你 说 是 不 是 ? 
料 子 还 不 错 。 


还 ”表示 说 话 人 对 某 种 情况 比较 满意 。 但 不 是 非常 满 
意 ，- * 般 往 好 的 方面 说 。 


如 : 这 儿 条 件 还 不 错 。 他 学 习 还 可 以 ,工作 还 顺利 。 


你 打算 缝 什么 式样 的 大 衣 ? 
“打算 "作为 名 词 是 “想法 ” (соображение), “дуз” (шап- 
{оц 一 идея, помысел) (的 意思 。 

如 : 我 有 我 的 打算 。 他 的 第 一 个 打算 是 去 考 大 学 。 
“打算 ”作为 动词 是 考虑 (kso 填 一 думать; учитывать), 
计划 иа — планировать) 的 意思 。 


如 ; 我 打算 明天 去 看 戏 。 这 件 事 我 打算 不 做 了 。 


你 打算 怎么 办 ? 
ЖЛЕ ЛЕН? 


用 “还 是 ”连接 两 种 可 能 的 答案 dian — ответ), 由 回 
答 人 选择 (xušnzé — выбирать) 其 一 。 


如 : 你 喝 茶 还 是 喝 牛 奶 ? 
你 们 华 车 还 是 步行 ? 
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11. 


sh 
ю 
е 


他 坐 火 车 去 不 是 坐 飞 机 去 ? 
本 子 是 他 的 不 是 你 的 ° 


你 不 是 想 做 件 连 衣 裙 吗 ? | 
在 谓语 中 用 “不 是 … 吗 ? ”表示 反 问 ， 用 来 强调 肯定 的 
意思 。 Е 
如 : 他 们 不 是 要 坐 飞机 走 吗 ? (他 们 要 坐 飞 机 走 ) 
他 们 不 是 去 上 海 了 吗 ? (他 们 去 上 海 了 ) 
我 不 是 告诉 你 了 吗 ? (我 告诉 你 了 ) 


定做 大 衣 倒 是 要 一 个 月 。 
这 儿 “倒是 ”表示 一 种 转折 语气 (смена интонации), 前 
一 小 句 可 加 “虽然 ”。 
如 : 房间 不 大 ， 陈 设 倒是 很 不 错 。 
故事 内 容 简单 ， 语 言 倒 是 很 生动 。 
绸 子 的 连衣裙 是 十 五 块 钱 。 
“是 ”十 数量 词 表 示 主 语 的 价格 。 
如 : 客 饭 是 八 毛 钱 。 书 是 一 块 二 ， 本 子 是 四 分 。 


明 后 天 我 再 打 电 话 告 诉 你 。 
“ 明 后 天 ”表示 明 大 或 后 天 。 


。 倒 不 会 冻 死 呢 。 


“ 倒 ” 表 示 跟 一 般 情理 (эдравый смысл) 相反 。 


如 : 妹妹 倒 比 姐姐 高 。 
没 吃 药 ， 这 病 倒 好 了 。 


怎么 全 没有 了 呢 ? 
“Е” ЗАВЕТ. “怎么 .了 呢 ” 询 问 事情 的 原因 。 
如 : 你 怎么 不 学 习 了 呢 ? 
他 怎么 这 人 么 瘦 了 呢 ? 


把 它 的 毛 给 剪 光 了 。 
口语 里 “给 ”能 在 “把 ”字句 中 直接 (zhijié 一 непосред- 
ственно) 用 在 动词 前 面 。 


| 


如 : 他 把 衣服 给 洗 干 净 了 。 
我 把 杯子 给 打破 了 一 个 。 
他 们 把 屋子 都 给 收拾 好 了 。 


五 、 练 习 

按照 课文 回答 下 列 问题 ， 

(一 ) 
王 达 在 街 上 走 的 时 候 为 什么 发 拌 + 他 决定 怎么 办 
在 商店 里 售货员 问 王 达 什么 ? 
王 达 买 了 什么 样 的 料 子 ? 
从 商店 里 出 来 以 后 ， 王 达 就 到 哪儿 去 了 ° 
ИЕА ОАВ А 
王 达 在 哪儿 买 到 了 皮 领 ， 
王 达 为 什么 认为 自己 的 新 大 衣 对 男人 不 合适 ? 
为 什么 王 达 把 新 大 衣 送 到 洗 染 店 去 了 ? 
王 达 穿 的 新 大 衣 是 什么 颜色 ， 什 么 式样 的 ? 


сш) 
春生 在 什么 地 方 定 做 了 大 衣 ? 
为 什么 春生 用 了 成 衣 店 的 料 子 ° 
春生 定做 的 大 衣 是 用 什么 料 子 做 的 ? 料 子 是 什么 颜色 ? 
春生 想 做 一 件 什 么 式样 的 大 衣 ? 
用 三 米 绸 子 做 宽 裙子 的 连衣裙 够 不 够 ? 
文英 闫 印度 绸 做 什么 ? 
为 什么 文英 要 快 一 点 儿 做 一 件 连 衣 裙 ? 
做 大 衣 要 试 几 次 样子 ， 一 共 要 花 多 少时 间 ? 
定做 大 衣 和 连衣裙 要 付 多 少 手 工 费 ? 
文英 决定 到 哪儿 去 做 连衣裙 ? 
文英 和 春生 约 好 了 什么 时 候 见 面 ? 
春生 已 经 试 过 样子 了 吗 ? 


用 自己 的 话 讲 出 文英 和 春生 俩 人 对 话 的 内 容 。 
跟 一 位 同学 一 起 准备 一 段 对 话 ， 商 量 定做 衣服 的 事情 ， 
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4. 念 下 面 的 小 笑话 ， 然 后 按照 它 的 内 容 向 同学 提问 : 


怕 猫 热 死 

冬天 的 时 候 ， 明 生 问 母亲 : “妈妈 ! 我 
ПТИ ЖАЛЕЛИ, ХНА 
身上 一 件 衣服 也 不 穿 ， 倒 不 会 冻 死 呢 ?” 母 
亲 笑 着 说 : “因为 猫 身 上 长 了 许多 毛 ， 好 像 
穿着 皮衣 - - 样 ， 所 以 不 会 冻 死 ”。 

Ба. нм, БЕЛЕШ ИВА 
屋 里 飞 跑 着 逃 出 来 ， 不 觉 吃 惊 地 大 声 喊 道 : 
哎呀 呀 ! 猫 身 上 的 毛 ， 扫 人 么 全 没有 了 呢 z " 
这 时 明生 从 屋 里 走出 来 向 母亲 解释 说 : “ 现 
在 天 气 热 得 很 , 我 们 的 皮衣 老 早 就 收 起 来 了 ， 
可 是 猫 身 上 还 披 着 这 么 厚 的 皮衣 ， 我 怕 它 热 
死 ， 所 以 把 它 的 毛 给 剪 光 了 ”。 


必须 知道 的 词 

Ли mio кошка 

皮衣 piyi шуба; меховая одежда 
Е dóng замерзать, мерзнуть 

Ж táo убегать; удирать 


吃惊 chijing испугаться; испуганно; удивиться 


{8 shüjià летние каникулы 
解释 jiéshi объяснить 

J рї накинуть 

81 лап стричь, подстригать 

. 5. 用 自己 的 话 重 述 这 个 小 笑话 。 


6. 11—180, ЖЖ: 


谜语 


= Е, 
ШАШ ЖЕ ЕТЕ ЭХ 
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ХУУ АХ, 
不 吃 米 来 具 吃 泥 ， 
Н Ж КЕЙ УЕ, 
НН: НЕ. 


一 物 表 面 光 又 亮 ， 
样 样 东西 变 成 双 ， 
我 在 外 面 你 在 内 ， 
两 人 面貌 一 个 样 。 


生词 
鸡 ў курица 
泥 ní грязь; глина 
EB yintian пасмурный день 
晴天 qingtian ясный день; ясная погода 
ШЖ düpí живот 
光 guang блестящий; гладкий 
ХИ shuang пара; парный 
157 miànmào облик; лицо 


7. 做 下 列 组 合 练习 和 改写 练习 : 
-、 组 合 练 习 
1, я 
1) 我 没有 什么 А. 
2) ЖЕЕ... 
3) 这 是 个 什么 .…. 
4) НЕВИС]... 
5) 他 的 第 一 个 .…， 是 去 考 大 学 。 


2. 你 的 衣服 是 宽 的 还 是 窜 的 ? 


Е А 
HHJ Н) 
8) ЯБ 


асс 
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二 、 改 写 练习 
例句 : 不 是 下 雨 了 吗 ? ІТ. 


1) 他 不 是 讲 过 这 个 故事 吗 9 
2) 现在 不 是 夏天 吗 ? 
3) 你 不 是 做 完了 练习 吗 ? 
4) 冬天 不 是 最 冷 的 时 候 吗 ， 
5) 小 王 不 是 生病 了 吗 ? 


8. 配 上 相应 的 对 话 。 


一 、 例 名: 中: 这 件 衣服 是 不 是 颜色 大 浅 了 ? 
乙 : 颜色 正 合适 。 


: 大 小 正 合适 。 
: 长 短 正 合 适 


: 宽窄 下 合适 。 


= Е C CE NE 


二 、 给 “不 错 ” 配 上 相应 的 对 话 。 


例句 : 甲 : 他 汉语 怎么 样 ? 
乙 : В, 


т. 
乙 : 不 错 。 
让 

С 
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11. 


I 
乙 : 真 不 错 。 


甲 : ... 
б: 也 不 错 。 


甲 : ... 

乙 : 确实 不 错 
完成 下 面 的 句子 : 

例句 : 我 打算 明天 去 看 电影 。 


念 下 面 的 对 话 练习 。 

给 你 买 了 两 双 布鞋 ， 够 不 够 ? 
(ФТ, | 

: 我 还 有 三 块 钱 ， 再 买 本 字典 够 吗 ? 
: 足够 ， 还 用 不 完 。 

: 买 套 西服 ， 一 百 卢布 够 吗 ? 

可 能 不 够 ， 你 多 带 点 吧 。 

: 你 翻译 这 篇 课文 ， 用 两 个 小 时 够 不 够 ? 
: 差不多 够 了 。 

给 你 们 买 几 张 戏 票 呢 ? 

: 买 五 张 就 够 了 。 

造句 子 : 

р 用 “合适 ”和 “适合 ”名 造 两 个 句子 。 


М = | 


СМ С 


2) 用 “ 染 成 "， “BIR, “SIR, “说 成 ”各 造 一 个 句子 ， 


第 五 课 。 治 病 
一 、 课 文 


(一 ) 友 生 病 了 


星期 二 下 午 ， 友 生 放 学 回 

到 家 里 以 后 ， 把 书包 一 扔 ， 就 ， 
躺 到 床上 去 了 。 吃饭 的 时 候 他 
也 没 起 来 .妈妈 摸 了 摸 他 的 头 ， 
觉得 很 热 ， 就 给 他 量 了 体温 一 
已 经 三 十 八 度 六 了 。 母 亲 马 上 
让 他 脱 了 衣服 , 好 好 儿 地 睡 下 ， 
又 叫 明生 到 诊疗 所 去 请 医生 。 
不 一 会 儿 医 生 就 来 了 。 大 夫 问 
| 友 生 哪儿 不 舒服 。 友 生 告诉 他 : 

к, Кл, МХ №, №, ХИ, В, ХАН = 
查 过 身体 后 ， 说 : ХАРА”. ФСЕ ЛЖ, 
还 要 李 家 的 人 注意 预防 ， 因 为 感冒 虽然 不 是 大 病 ， 但 是 很 容易 传 | 
染 ， 特 别 是 年 纪 比 较 大 ， 身 体 虚 弱 的 人 。 他 给 病人 开 了 药方 ， 就 
走 了 。 母 亲 决 定 把 友 生 隔离 开 来 ， 让 他 单独 住 一 个 房间 ， 由 自己 
和 春生 照顾 他 ， 免 得 别人 受 传染 。 她 又 叫 明生 拿 着 药方 到 药房 里 ， 
去 取 药 ， 同 时 还 到 学 校 去 代 友 生 向 老师 请 儿 大 病假 。 | 


(=) 在 诊疗 所 里 


友 生 : 您 好 ， 大 夫 同 志 。 

医生 C 你 好 ， 友 生 ， 你 怎么 啦 ? 

友 生 : 我 觉得 不 舒服 ， 头 疼 、 咳 嗽 。 

医生 : 先 来 量 量 体温 ， 然 后 我 给 你 检查 检查 身体 。 (给 友 生 体温 
表 ) ( 几 分 钟 后 ) 

医生 : 时 间 到 了 ， 给 我 体温 表 。( 看 体温 表 ) 哎 哆 ， 人 怪不得 你 不 
舒服 ， 体 温 达 到 三 十 八 度 八 了 ， 让 我 来 听 听 你 的 肺 部 。( 用 
听 简 听 友 生 的 肺 部 上 肺 部 有 杂音 。( 蔡 友 生 检 查 喉 哆 ) WB 
哎 正 常 。 可 能 是 肺炎 ， 你 得 住院 。 

58 


с са 


友 生 : 大 夫 同 志 , 您 可 以 不 可 以 给 我 
开 个 药方 , 我 在 家 里 躺 几 大 ， 
吃 了 药 就 会 好 的 , 用 不 着 住院 。 

医生 : 肺炎 不 能 和 感冒 相 比 ， 象 你 
这 样 的 年 轻 人 ， 得 了 肺炎 不 
好 好 地 治疗 ， 将 来 能 转 为 肺 
病 。 你 现在 回 家 去 告诉 父母 
一 声 ， 收 拾 收拾 ， 我 派 护士 
送 你 人 院 。 再 见 。 

友 生 : 谢谢 您 ! ВИ, 


(=) 在 医院 里 


©: 你 好 哇 ， 友 生 1! 

: 哦 ， 秀 文 ， 你 来 了 ! 我 真 高 兴 。 在 这 儿 身 了 一 个 多 星期 
各 宽 极 了 。 你 还 带 来 了 这 么 美丽 的 一 东 花 ， 谢 谢 。 学 校 里 
БА? 

С: 这 束 花 是 我 们 全 班 同 学 是 期 天 在 野外 采 的 。 我 们 大 家 都 很 
想念 你 ， 同 学 们 让 我 代 他 们 问候 你 。 你 现在 还 发 烧 吗 + 头 
还 疼 不 疼 ， | 


: 退烧 了 ， 头 也 不 疼 了 ， 只 是 还 有 点 咳嗽 。 大 夫 说 再 过 几 天 


就 可 以 出 院 了 。 我 现在 担心 的 是 : 缺 了 这 么 多 课 ， 我 要 赶 
不 上 你 们 了 。 


©: 你 别 担心 这 个 ， 出 院 以 后 , 我 们 大 家 帮助 你 补习 功课 。 只 要 


你 努力 , 一 定 能 赶 上 大 家 的 。 你 的 胃口 怎么 样 ? 吃 得 下 饭 吗 ， 


: 胃口 不 大好 ， 每 顿 饭 只 能 勉强 吃 一 点 。 
: 既然 这 样 ， 你 最 好 多 


吃 点 水 果 。 我 只 给 你 _ 
ЭЕ ЖЖ, Я 
为 我 知道 你 不 喜欢 吃 
Т, 

真是 麻烦 你 了 。 其 实 
用 不 着 给 我 带 水 果 , 我 
家 里 的 人 隔 一 天 来 看 
我 一 次 ， 每 次 都 送 来 
水 果 。 我 总 是 吃 不 完 。 
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秀文 水 果 要 多 吃 ， 病 后 人 的 身体 需要 维 
生 素 ， 特 别 是 维生素 C， 你 吃水 果 
的 时 候 最 好 别 少 皮 ， 因 为 水 果皮 
里 的 维生素 最 多 。 

友 生 : 大 夫 也 对 我 说 过 。 我 现在 只 把 水 果 

| 洗 一 洗 就 连 皮 吃 。 

秀文 : 吸 川 ， 和 你 说 了 这 么 久 的 话 , ККМ Т ПЕ + ВЕТ, Ж 


望 你 早点 恢复 健康 | 
友 生 : 谢谢 你 ， 要 是 我 还 不 能 很 快 出 院 的 话 ， 希 望 你 再 来 和 我 痰 
谈天 。 


秀文 : 行 ! 不 过 最 好 还 是 你 快 点 儿 好 , 快 点 儿 回 学 校 来 上 课 , 再 见 ! 
ЖЕ : ЩИ, | 


二 、 生 词 


(==) 
护 rëng отбрасывать 
ñm tàng лежать 
Í më гладить; шупать 
{я liéng tíiwën мерить температуру 
№ ай градус 
不 一 会 儿 biiyihuir вскоре 
上 发烧 fashao температурить 
检查 jišnchá проверка; проверять; осматривать 
咳嗽 késou кашлять 
流行 性 liúxíngxing эпидемический 
感冒 ginmao грипп; простуда 
预防 yütáng предохранять; профилактика 
容易 róngyi легко 
传染 chuánrán заразить 
Е 05 xuruo слабый 
药方 yàofang рецепт (на лекарство) 
单独 的 dandúd отдельный 
隔离 gélí изолировать 
照顾 zhàogu заботиться; забота; ухаживать 
免得 miinde во избежание 
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药房 yàofáng аптека 
病假 bingjià отпуск по болезни 


(2) 
体温 表 tiwanbiao термометр 
听诊 器 tingzhënqi фонендоскоп 
怪不得 guaibude неудивительно; вот почему 
达到 dádào достигнуть 
听 简 tingt5ng стетоскоп; телефонная трубка 
杂音 тауп шум 
(ЖЇЁ hóulong горло 
正常 zhàngcháng норма; нормально 
肺炎 fëiyán воспаление легких 
住院 治疗 zhüyuàn zhiliio лечиться стационарно (в больнице) 
相 比 xiangbi сравнивать 
治疗 zhiliáo лечить; лечиться 
将 来 лапша будущее; в будущем 
4; zhuàn перейти в... 
派 раі посылать (человека) 
护士 hüshi медсестра. 


病院 bingyuàn больница 
医院 утупап больница 
(Е ўто скучно | 1 
美丽 m¿ëili красивый; красота 
一 束 花 yishuhua букет цветов 
时 外 yëwài в поле, за городом 
采花 cài Виа собирать цветы 
Е wenhou передавать привет 
退烧 tuishao температура снизилась 
HLI, danxin беспокоиться 
ә] büxí заниматься дополнительно 
19 wëàikóu аппетит 
Му mišnqišáng через силу 
№-Г. júz мандарины 
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ҖШ И груши 

МЕЙ máfan хлопоты, беспокойство 
ЖЕЖ C wéishengsü xi витамин С 

ШЖ xišo pí чистить фрукты 

皮 pí наружный слой; кожура. 

疲倦 pijuan уставать; усталость 

恢复 Виа восстановить; восстанавливать 
谈 谈天 ténténtian поговорить; поболтать 
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=. Я 
吃饭 的 时 候 他 也 没 起 来 。 
这 里 “也 ”有 “甚至 ”的 意思 ， 用 来 加 强 语气 。 有 时 带 
“ 连 ” 字 。 | 
如 : 他 头 也 不 抬 ， 专 心 学 习 。 
他 觉得 不 舒服 ， 连 饭 也 不 想 吃 。 
我 位 得 很 ， 连 电视 也 没 功夫 看 。 


母亲 马上 让 他 脱 下 衣服 。 | 

这 种 形式 的 句子 叫 兼 语句 。 它 的 谓语 是 两 个 动词 词组 
构成 的 。 前 一 个 动词 的 宾语 又 是 后 一 个 动词 的 施 事 
(shishi 一 субъект zegcraxg)， 兼 语句 的 前 一 个 动词 党 
常 是 带 有 使 会 意义 (повелительное значение) 的 “让 、 教 、 


使 、 请 ”等 。 
如 : 让 你 久 等 了 。 大 夫 让 你 休息 几 天 。 
小 王 让 你 星期 天 到 他 家 里 去 玩 。 
不 一 会 儿 医生 就 米 了 。 
“不 一 会 儿 ”意思 是 没 多 大 功夫 , 很 快 。 


如 : 不 一 会 儿 就 要 睡觉 了 ， 不 要 再 吃 东西 了 。 
已 经 下 午 七 点 ， 不 一 会 儿 天 就 黑 了 。 


大 夫 赫 他 检查 过 身体 。 


 “ 替 ” 一 介词 (предлог) 跟 名 词 或 代词 组 合 。 


如 : 大 家 都 兰 你 高 兴 。 我 要 赫 他 洗衣 服 。 
你 能 替 小 王 也 画 一 张 象 吗 ? 


ы 


同时 还 到 学 校 里 去 代 友 生 向 老师 请 九天 病假 。 
这 儿 “ 代 ”是 “ 蔡 ” 的 意思 。 
如 : 我 代 你 向 先生 说 明 这 件 事情 ，。 
我 代 他 们 问候 你 。 


你 怎么 啦 ? 
ЕЩ” ЗЕЛЗИЛЕ (спросить, навести справку) 状况 。 
如 : 参观 的 事 怎么 啦 ? 都 安排 好 了 吗 ? 
你 是 怎么 啦 т 从 来 没 见 你 这 人 么 高 兴 过 。 


“ 


ЙЛ” ПХ 18], 表示 惊讶 (jingya 一 Е удив- 
ление). 


如 : 哎哟 ， 你 怎么 把 铅笔 给 弄 断 了 | 
В), Н 3А 
哎哟 ， 这 条 鱼 这 么 大 呀 ! 
怪不得 你 不 舒服 。 
“怪不得 "表示 忽然 找到 了 某 一 事实 或 情况 发 生 的 原因 , 因 
此 不 再 感到 奇怪 ,前 边 或 后 边 一 般 都 有 表示 原因 的 语句 。 
如 : 下 雪 了 ， 怪 不 得 这 么 冷 。 
他 在 中 国 住 了 好 多 年 ,怪不得 中 文 说 得 这 么 好 。 
怪不得 我 最 近 没 看 见 他 ， 原 来 他 出 国 去 了 。 


你 得 住院 。 
“得 ” 读 аа) 是 “应 该 ", “必需 ”的 意思 ,表示 事实 上 , 情 
理 上 或 意志 上 的 需要 。 
如 : 请 问 , 我 做 件 连 衣 裙 得 几 尺 布 ? 
这 个 问题 ， 大 家 得 商量 一 下 ? 
要 取得 好 成 绩 , 就 得 努力 学 习 。 
用 不 着 住院 
“用 不 (得 ) 着 ”表示 ОБ) 没有 必要 ， 或 (有 ) 没有 
用 处 (применение). 


如 : 用 不 着 给 我 带 水 果 。 用 不 着 请 别人 帮忙 。 
веі =н и? 
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这 支 笔 留 着 吧 ， 到 时 候 用 得 着 。 
旧 报 纸 你 别 丢 了 ， 我 用 得 闭 。 


11. 97 i 
“… 极 了 ”用 在 形容 词 和 表示 心理 活动 的 动词 后 面 作 补 
、 表 示 达 到 最 高 程度 。 | 


如 : 这 个 城市 美丽 极 了 。 住 在 这 
这 张 画 他 喜欢 极 了 。 看 见 你 我 高 兴 极 


12。 吃 得 下 饭 吗 ， 
动 + 得 (不 ) + 下 〔+ 数 量 + 名 ] 表示 能 (不 能 ) 容纳 ， 


如 : 这 间 屋 子 很 大 ， 住 得 下 八 个 人 。 
这 间 大 厅 坐 得 下 三 百人 。 
这 个 盒子 装 得 下 装 不 下 三 斤 糖 ? 


13。 胃 口 不 太 好 。 
“不 太 ” 表示 程度 不 重 ， 也 可 以 说 “不 大 ”。 
如 : 这 种 作法 不 太 好 。 
他 的 身体 不 太 和 舒服。 
请 您 大 点 声 儿 ， 我 们 听 不 太 清 楚 。 


м. 真是 麻烦 你 了 。 
“麻烦 ”表示 使 人 党 事 或 增加 仙 扎 ， 
如 : 自己 能 办 的 事 ， 不 要 麻烦 别人 
ЖИ Т KR, 
又 给 您 添 麻烦 了 。 


15。 水 果 要 多 吃 。 
“多 ” 表示 数量 大 ， 可 以 重 侣 。 
如 : 问题 很 清楚 ， 不 必 多 说 。 
我 不 能 在 这 儿 多 住 ， 两 三 天 就 得 走 。 
请 你 多 多 帮助 。 


16.“ 吧 ”能 表示 : _ 
1) 商量 的 语气 
如 : 就 叫 我 小 李 吧 。 
我 们 一 起 去 看 戏 取 。 


2) 对 一 件 事 已 经 有 了 估计 (БОЙ 一 предположение; 
oHeHKa)， 但 又 不 敢 肯 定 (kending 一 утверждать), 


如 : 你 的 身体 还 好 吧 ` 
你 们 的 学 校 不 错 吧 ! 


17. “Е...” ха (предположение) 语气 。 
如 : 1) 要 是 你 头疼 的 话 ， 台 不 效 看 书 。 


2) 我 要 是 能 把 这 件 事 情 做 好 的 话 ， 我 就 一 定 


去 做 。 
3) 要 是 你 喜欢 他 的 话 ， 就 跟 他 交 个 朋友 。 
4) 你 要 是 做 完了 功课 的 话 , 就 可 以 去 看 电影 


° 


在 每 个 句子 里 都 有 “Зе...” ЖЖ, ц 
语 中 我 们 常常 用 这 种 句 式 , 但 是 也 可 以 只 用 “要 是 "， 玻 


者 只 用 “... 的 话 ”。 
如 : 1) 要 是 你 头疼 , 就 不 要 看 书 。 
2) 你 头疼 的 话 , 就 不 要 看 书 。 
1) 我 要 是 能 把 这 件 事 情 做 好 , 我 就 一定 去 做 
2) 我 能 把 这 件 事情 做 好 的 话 , 我 就 一 定 去 做 
1) 要 是 你 喜欢 他 , 就 跟 他 交 个 朋友 。 
2) 你 喜欢 他 的 话 , 就 跟 他 交 个 朋友 。 
1) 你 要 是 做 完了 功课 , 就 可 以 去 看 电影 . 
2) 你 做 完了 功课 的 话 ， 就 可 以 去 看 电影 ， 
四 、 练 习 
1. 按照 课文 回答 下 列 问 题 : 
| (一 ) 
1) 友 生 什么 时 候 开 始 觉得 不 舒服 ? 
20 ТЕЗТЕЗ 


Š зак. 3807 


о 


° 
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他 起 来 吃饭 了 吗 ? 

谁 发 现 了 友 生 发 烧 ? 

他 的 体温 多 高 ? 

妈妈 马上 让 他 去 吃饭 吗 ， 
医生 是 谁 从 什么 地 方 请 来 的 ? 
友 生 说 他 哪儿 不 舒服 ? 


医生 给 友 生 检查 过 堵 体 后 说 他 得 了 什么 病 ? 


大 夫 要 友 生 家 里 的 人 注意 什么 ? 
母亲 用 什么 办 法 使 别 的 孩 了 不 受 传染 2 
КЕЖЕ Тн, КЕЖЕ ДЇ Z ? 


р 
友 生 到 诊疗 所 去 做 什么 ? 
他 觉得 哪儿 不 舒服 ? 
谁 给 他 量 了 体温 和 检查 了 身体 ? 
为 什么 友 生 觉得 不 舒服 ? 
大 夫 说 他 可 能 得 了 什么 病 ? 
友 生 愿意 住院 吗 ? 


) 医生 是 不 是 让 友 生 在 家 里 治 病 ? 


医生 要 派 淮 送 友 生 人 入院 ? 


(=) 


到 病院 去 看 友 生 的 是 什么 人 ? 

秀文 给 友 生 带 去 了 什么 东西 ? 

友 生 看 到 秀文 为 什么 那么 高 兴 ? 
秀文 带 去 的 花 是 从 什么 地 方 弄 来 的 ? 
同学 们 都 关心 友 生 吗 ? 

友 生 告诉 秀文 他 的 身体 筷 么 样 ? 

友 生 担心 什么 ? 
秀文 为 什么 叫 他 别 担 心 ? 
秀文 劝 友 生 多 吃 什么 ? 

为 什么 吃水 果 最 好 别 削 皮 ? 


2. 用 括号 里 的 词 填空 : 

(传染 )、( 体 温 表 )、( 虚 弱 )、( 诊 疗 所 )、《〈 体 温 )、“《 流 行 性 
感冒 )、( 单 独 的 )、( 预 防 )、( 药 房 )、( 药 方 )、( 听 简 )、( 胃 口 )、 
(住院 )、 С). (降低 )。 


р 我 邻 天 早上 起 来 ， 用 ... 量 了 ...， 一 看 ， 已 经 有 三 十 七 度 五 。 
2) 母亲 到 ... 去 请 医生 。 

3) 医生 说 这 是 ...， 很 容易 ,,. 给 别人 。 

4) 我 奶奶 的 身体 特别 ...， 常 常 感 冒 。 

5) 冬天 到 了 ， 我 们 要 好 好 地 .…， 才 不 会 生病 。 
6) 有 传染 病 的 人 应 该 住 在 .… 屋 子 里 。 

т) 我 们 拿 .… 到 ... 去 取 药 。 

8) 医生 用 ... 听 病人 的 肺 部 。 

9) 得 了 肺病 ， 就 要 ...。 

10) 有 病 的 时 候 ，... 不 好 ， 吃 不 下 饭 。 

11) 要 多 吃水 果 ， 因 为 水 果 里 面 有 .…。 

12) 过 了 几 天 以 后 ， 他 的 体温 …… 了 ， 头 也 不 疼 了 。 


3. 用 自己 的 话 讲 出 两 、 三 段 对 话 的 内 容 。 
4. 把 这 两 段 对 话 表演 出 来 。 


5。 回答 下 列 问题 : 

1) 什么 时 候 容 易 感冒 ? 

2) 得 了 感冒 的 人 觉得 委 么 样 ? 
ТОЛ, ? 

4) 应 该 怎样 预防 感冒 ? 
= 


6. 利用 上 列 问题 作为 提纲 ， 谈 谈 
流行 性 感冒 。 
7. 看 图 回答 问题 。 
必须 知道 的 词 
病人 bingrén больной 


“J: sháoz ложка 
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一 贫 桔 死 的 花 儿 уі реп КаЗА huar 
горшок с засохшими цветами 

倒 dao наливать; выливать 

复活 fühuó воскресать, оживать 
鲜花 xianhua живые цветы 


1) 这 是 在 诊疗 所 里 还 是 在 病院 里 ? 

2) 大 夫 走 进 病 房 来 的 时 候 ， 病 人 
在 做 什么 ? 

3) 大 夫 手 中 的 瓶子 里 装着 什么 东 
西 ? 

4) 这 个 病人 喜欢 吃 药 吗 ? ра 

5) Же 给 病人 倒 了 多 少 药水 ? ү 

6) 病床 旁边 的 小 桌 上 有 什么 东西 [| 

т) 这 是 一 盆 鲜 花 还 是 枯死 了 的 花 ? Г 

8) 大 夫 出 病房 后 ， 病 人 把 药 水 喝 
Fë 7? 

9) 病人 把 药水 倒 进 花 盆 后 ， 那 盆 
ЖЕ КТ? 

10) 为 什么 病人 还 要 大 夫 给 他 一 点 药水 ? 


8. 看 图 画 自己 编 一 个 小 故事 。 


9。 做 下 列 组 合 练习 和 替换 练习 : 
一 、 把 “ 厂 烦 ” 填 人 王 列 空白 处 ， 芷 记 住 它 的 用 法 。 
1 Ж... 您 了 。 


о 
3) 不 再 . 
4) 给 您 添 ... Т, 


5) 不 想 给 您 添 ... 了 。 
6) 给 您 添 了 不 少 ..…。 
7) 别 太 ... Т. 

8) 一 点 儿 也 不 *+% 
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、 幸 换 练习 


1 寂寞 极 了 


2 TK E im lk 
р... 我 向 他 问好 。 


. 2) .她 买 支 销 笔 。 


3)... БШМ. 
4) ... 我 向 他 表示 感谢 。 


组 合 练习 

1. 母亲 马上 让 他 脱 下 衣服 。 

1) 小 妹妹 ... 哥哥 带 他 去 动物 园 。 
2) 弟弟 .… 我 可 他 做 练习 。 


3) 老师 ，… 同学 们 打开 课本 。 
4) ж... 儿子 等 习 英 语 。 


2 水 果 要 多 吃 。 


1) ЖРО, ... 练习 。 

2) 想 要 身体 好 ，.… 运动 。 

3) 为 了 提高 知识 水 平 ，... 看 书 。 
4) 年 纪 大 的 人 . 散步 。 


。 完 成 下 列 句子 : 
例句 : 要 是 我 还 不 能 很 快 出 院 的 话 , 希望 你 再 来 和 我 谈 谈天 。 


1) 要 是 你 去 医院 的 话 ， 
5 s. 
3) 要 是 买 东 西 的 话 ， 


”4) 要 是 你 高 兴 的 话 ，， 


2) 


тч 
— 
ы 


m= (ҮЧ 


. 21, 

Б РЕЛ. 

т : 怪不得 她 对 莫斯科 知道 得 这 人 么 多 。 
H : 小 王 是 在 北京 长 大 的 。 

С: ЕЖЕ х А076, 

Hi : 我 们 是 坐 汽车 来 的 。 

© : 
ЕН 
乙 
H 
С, 
ЕН 
乙 


怪不得 这 么 快 呢 。 


: 他 是 南方 人 。 
: 怪不得 他 这 么 怕 冷 。 


穿 布鞋 很 舒服 。 


: 怪不得 来 北京 的 外 国人 都 愿意 买 呢 。 
: 好 入 没 见 你 姐姐 了 ， 她 还 好 吧 ç 
: 她 病 了 。 


: 现在 怎样 了 ? 
: 好 多 了 。 


: 希望 她 早日 恢复 健康 。 
: 谢谢 。 


12. 到 医院 去 看 一 位 朋友 ”， 


用 这 个 题目 想 一 段 对 话 。 


第 # fE B) Hh pa 
一 、 课 文 


(一 ) 我 们 家 住 的 地 点 


我 们 家 住 在 城 里 一 条 清静 的 街 上 。 周 围 的 邻居 都 是 些 职员 和 
工人 。 他 们 每 天 早晨 出 去 工作 ， 到 下 午 才 回 家 。 白 天 ， 街 上 看 不 
见 什 么 人 。 街 的 尽头 有 一 个 街心 公园 , 那里 种 着 许多 花草 树木 。 
出 街心 公园 ， 就 是 一 条 热闹 的 大 街 ， 那 儿 有 很 多 商店 , 还 有 饭店 、 
咖啡 馆 、 旅 馆 、 俱 乐 部 、 博 物 馆 、 戏 院 和 电影 院 。 我 和 姐姐 、 弟 
а ОСОНИ 
跳舞 。 

我 们 家 对 面 有 一 个 文化 馆 ， 那 儿 常 常 举办 各 种 展览 会 。 从 我 
们 家 出 来 顺 右手 走 没 多 远 ， 有 一 条 小 埠 。 拐 弯 走 进 小 巷子 ， 就 能 
看 见 一 个 理发 馆 。 理 发 馆 旁 边 是 澡堂 。 我 们 住 的 大 楼 左边 还 有 一 
座高 大 的 楼 房 ， 这 就 是 新 开办 的 商场 。 那 里 边 吃 的 、 穿 的 、 用 
的 东西 都 能 买 到 ， 十 分 方便 ， 所 以 我 荨 区 和 奶奶 很 喜欢 到 那儿 
ЖЖЖ, 


我 弟弟 的 学 校 离 我 们 住 的 地 方 非常 近 。 从 我 们 家 出 门 ， 向 左 
走 到 街 口 , 再 走 过 一 个 不 大 的 广场 就 到 了 。 


PT № 
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(=) 对 话 


ЖЕ: 上 次 生病 落 了 很 多 功课 ， 我 想 趁 明 天 是 星期 天 , 补习 一 下 ， 
你 能 帮助 我 补习 功课 吗 ? 

秀文 : 当然 ， 你 生病 的 时 候 ， 我 们 全 班 同学 都 答应 帮 你 补习 ， 现 
在 病 好 了 ， 正 应 该 加 一 把 劲 儿 ， 把 落下 的 功课 通 统 补 上 。 
你 看 在 哪儿 补习 方便 一 些 呢 ? 

友 生 : 到 我 家 去 吧 ， 你 们 家 房子 窗 ， 人 多 ， 太 挤 。 我 们 家 里 宽 属 ' 
一 些 。 再 说 ， 我 的 病 刚 好 ， 身 体 弱 ， 最 好 不 要 出 门 。 | 

秀文 : 好 的 ， 那 就 上 你 们 家 去 ， 明 天 早饭 后 我 就 来 。 你 们 家 住 在 
哪儿 ? 

友 生 : 解放 路 四 号 。 

秀文 : 解放 路 是 不 是 西 大 马路 和 人 民 广 场 之 间 的 那 条 街 ? 

КЊ: 是 的 。 解 放 路 尽头 有 一 个 小 小 的 街心 公园 ， 要 是 你 从 西 大 
马路 那 关 来， 那么 ， 穿 过 街心 公园 ， 右 手 是 文化 馆 ， 左 手 
就 是 我 们 家 的 大 楼 ， 大 楼 旁边 有 个 商场 ， 很 容易 找 。 

秀文 : 明白 了 ， 明 天 九 点 左右 ， 我 准 到 。 


=. єй 


(—) 
清静 qingjing тихий, тихо; тишина 
周围 zh6uwéi вокруг; окружающий 
邻居 linj& соседи 
职员 zhíyuán служащий 
尽头 jintóu конец (улицы) 
街心 公园 jiexin gongyuán бульвар; сквер 
і 5] rënao оживленный; оживленно 
咖啡 馆 kafeiguin кафе 
茶馆 儿 chágušánr чайная 
旅馆 Тавийп гостиница 
饭店 fàndiàn ресторан; гостиница 
俱乐部 jàlëbü клуб 
文化 馆 wénhuàgušn Дом культуры 
展览 会 zhinlinhui выставка 
举办 说 ban устраивать, проводить 
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顺 shün идти по...; следовать 

巷子 xiàngz переулок 

172$ gušiwan повернуть за угол 

理发 馆 lifaguin парикмахерская 

Ж (СФ) zàáotáng (xizioting) баня 
新 开办 的 xin kaiban а вновь открытый 
十 分 shifén очень; совершенно; весьма 
方便 iangbiàn удобно 

商场 shángchàng пассаж 


с.) 
落 1а пропускать 
#: chën воспользоваться случаем 
补习 Бах дополнительно заниматься; наверстывать пропущен- 
ные уроки | 
加 一 把 劲 儿 jia уфа jinr сделать еще усилие 
通 统 t6ngtang все, целиком | 
Я: уһаї узкий; тесный 
挤 jí толкаться; тесно; выжимать 
宽敞 kuanchang просторный; просторно 
人 确实 quëshí в самом деле; действительно 
安静 anjing спокойный; спокойно 
НЕЕ dizhi адрес 
解放 jiëfàng освободить; освобождение 
靠近 kàojin около, поблизости 
左右 гибуби приблизительно, около 
ЩЖ) zhún dao непременно прибыть 


三 、 注 意 下 列 词汇 的 用 法 


1. “十 分 ”就 是 “非常 "、“ 很 ”的 意思 。 
如 : 今天 天 气 十 分 热 。 
他 觉得 十 分 疲倦 。 
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2。“ 落 ” 字 有 三 种 不 同 的 念 法 ， 意 义 也 不 相同 : | 
1) 最 常用 的 “ 落 ”lus， 是 “ 掉 下 来 ， 下 降 ， 停 留 ， 得 | 
到 ”等 意思 

2) 在 这 篇 课文 里 “ 落 ” 字 念 là ЖОЕ, Дїй ба 一 | 
пропустить) 的 意思 ; 

3) 只 语 里 有 时 说 “ 落 枕 "， 意 思 就 是 “ 睡 下 了 "、“ 把 头 | 

放 到 枕头 上 了 "。 这 时 “ 落 ” 字 念 о, 

如 : | 

1) 雪 落 在 地 上 马上 就 溶化 (rónghuà 一 рас- | 
таять) 了 。 树 叶 落 在 河 里 了 。 ! 
在 这 本 书 里 落 掉 了 第 三 十 一 .三 十 二 .三 十 三 ， 
一 一 三 页 。 我 作 功 课 的 时 候 落 下 了 一 道 习 题 。 | 
3) ШУ ЖАВ Т. j 


2 


МЈ 


3. ШИ, CHEE “л” ей” ЖЕШ ВК, 
如 : 他 把 先生 给 的 练习 通 统 做 完了 。 
这 儿 的 兔子 通 统 是 白 的 。 
4. “告诉 ” 和 “说 *.“ 讲 ”的 用 法 不 完全 一 样 。 “告诉 " 的 | 
后 面 能 直接 (zhijié 一 непосредственно) 加 上 作为 告诉 | 
的 对 象 的 宾语 ， 而 在 “说 ”与 “ 讲 ” 的 后 面 却 不 能 。 “| 
如 : 1) 我 告诉 你 一 件 事情 。 
2) 我 给 你 说 一 件 事情 听 。 
3) 我 给 你 讲 一 件 事情 。 


т 
1. 白天 在 街 上 看 不 见 什么 人 。 
“看 得 〈 不 ) 见 ”表示 能 〈 不 能 ) 看 见 。 


如 : 小 王 住 在 北京 ， 你 到 北京 去 就 看 得 见 他 。 
我 坐 在 门 后 所 以 看 不 见 你 。 


2. .… 顺 右手 走 
“ 顺 ” 一 一 介词 ， 表 示 经 过 的 路 线 ， 可 带 “ 荐 ”。 


如 : 顺 河 边 走 。 
顺 着 大 路 往 东 去 ， 就 能 看 见 文化 馆 。 


这 就 是 新 开办 的 商场 。 


“就 是 ”加 强 肯定 的 语气 


ЯП: 这 就 是 我 们 的 学 校 。 
他 就 是 住 在 这 条 街 上 。 
出 街心 公园 就 是 一 条 热闹 的 大 街 。 


没 多 还 
“ 没 多 ”用 在 形容 词 前 边 是 “不 很 ”的 意思 。 
如 : 这 条 河 没 多 深 。 
这 座 山 没 多 高 。 
这 儿 离 运动 场 没 多 远 。 


我 想 趁 明 天 是 星期 天 ， 补 习 一 下 。 
“ 趁 〈 乘 ) ”表示 利用 条 件 或 机 会 。 可 以 加 “着 ”。 


如 : 趁早 准备 。 
饭 要 趁 热 吃 。 
趁 著 身体 还 好 ， 要 多 做 点 工作 。 
趁 他 还 没 到， 我 把 这 件 事 讲 完 。 


补习 一 下 
动词 + “一 下 ”表示 动作 时 间 短促 。 
如 : 你 等 一 下 ， 我 马上 就 来 。 

这 个 问题 ， 我 要 想 一 下 。 
我 去 看 一 下 ， 老 王 来 了 没有 。 


加 一 把 劲 儿 
这 是 进一步 努力 的 意思 。 
如 : 大 家 要 加 一 把 劲 儿 来 完成 任务 啊 。 
你 想 今年 中 学 毕业 还 得 加 一 把 劲 儿 。 
我 们 加 了 一 把 劲 儿 就 在 一 个 星期 内 把 工作 完 
成 了 。 
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正 应 该 加 一 把 劲 儿 。 
“ 正 ”强调 肯定 的 语气 。 
如 : 问题 正在 这 里 。 
正 因 为 你 不 懂 ， 我 才 告 诉 你 。 
正 因为 下 十 了 ， 我 才 坐 在 家 里 。 


最 好 不 要 出 门 。 


“БЫН” ЗЕЛЕНАЯ (идеальный) 的 选择 ， 有 时 带 


语气 。 
如 : 莫斯科 最 好 的 天 气 在 夏天 。 
最 好 你 明天 来 。 
你 最 好 列 抽 烟 。 


右手 是 文化 馆 。 


“右手 ”就 是 “右边 "。 同 样 , “左手 ” 就 是 “左边 。 
如 : 街 右 手 有 座 大 楼 ， 左 手 是 街心 公园 。 


。 我 准 到 。 , 
“ 准 ” 在 这 里 的 意思 是 “一 定 "。 有 时 也 说 “ 准 是 。 


如 : 明天 小 王 准 来 。 
任务 准 能 完成 。 
这 病 吃 了 我 的 药 准 好 。 
我 的 书 准 是 小 王 拿 走 了 。 


五 、 练 习 


按照 课文 回答 下 列 问题 : 


《一 ) 


他 们 家 住 在 什么 地 方 ? 

周围 的 邻居 都 是 干什么 的 ? 

为 什么 白天 在 街 上 看 不 见 什么 人 ，? 
街心 公园 在 哪儿 ? 街心 公园 里 长 着 什么 ? 
热闹 的 大 街 上 有 些 什么 ? 


1) 
2) 


他 们 家 的 对 面 有 什么 ? 
从 他 们 家 里 出 来 要 怎样 走 ， 才 能 走 到 理发 馆 ? 


他 的 爷爷 和 奶奶 喜欢 到 什么 地 方 去 买 东 西 ? 在 那儿 能 买 到 什 


АЖИ ? 

ЧЕ ИНН Е Е? 

弟弟 念书 的 学 校 离 他 们 家 远 不 远 ? 

从 他 们 家 出 来 ， 怎 样 才能 走 到 学 校 ? 
(二 ) 

友 生 为 什么 落下 了 很 多 功课 ? 

他 想 在 什么 时 候补 习 功 课 ? 

谁 帮助 友 生 补 习 功 课 ? 

为 什么 决定 在 友 生 家 补习 ? 

友 生 的 家 住 在 哪儿 ? 

要 是 从 西 大 马路 到 友 生 家 去 ， 应 该 所 人 么 走 ? 

友 生 家 的 旁边 儿 有 些 什么 ? 

他 们 约 好 什么 时 候 见 面 ? 


想 一 想 ， 下 列 句子 里 的 “ 落 ” 字 应 该 怎么 念 : 


太阳 已 经 落下 去 了 。 

中 文 听写 的 时 候 ， 我 落 了 两 个 字 。 

那 支 笔 不 知 落 在 谁 手 里 了 。 

冬天 ， 树 上 的 叶子 都 落 光 了 。 

老人 的 头发 已 经 落 掉 了 很 多 。 

上 昨天 秀文 落 了 两 堂 课 ， 因 为 她 到 病院 里 看 友 生 去 了 。 
奶奶 的 牙齿 已 经 通 统 落 光 了 。 

这 本 小 说 很 有 意思 ， 可 异 落 了 第 九 、 第 十 两 页 。 
每 天 晚上 ， 小 妹妹 头 一 落 枕 就 睡 着 了 。 


用 括号 里 的 词 填空 : 


(补习 )、( 挤 )、( 近 )、( 宽 敞 )、 (热闹 )、( 十 分 )、( 加 一 把 
劲 儿 )、( 落 了 )、( 清 静 )、( 开 办 )、( 举 办 )、( 通 统 )。 


学 年 快 完了 ， 我 们 应 该 ...， 好 好 儿 准 备考 试 。 
他 生病 的 时 候 ，.…. 很 多 功课 ， 现 在 同学 们 帮助 他 .…。 
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3) 住 在 ... 的 地 方 比 住 在 .的 地 方 好 些 : 可 以 安静 地 做 功课 ， 好 
好 儿 地 休息 。 

4) 我 们 家 里 很 .….， 虽 然 人 多 ， 但 是 不 .…。 

5) 我 的 家 高 学院 非 常 ...， 走 五 分 钟 就 到 。 

6) 在 新 ... 的 百货 商店 里 , 吃 的 、 穿 的 、 用 的 都 能 关 到 ，.… 方 便 。 

7) 在 我 们 的 俱乐部 里 ， 常 常 ... 各 种 展览 会 。 

8) 老师 给 的 作业 ， 我 ..…. 做 完了 。 


4. 用 自己 的 话 讲 出 : 秀文 和 友 生 谈 些 什么 。 


5. 按照 下 面 的 平面 图 讲 一 讲 小 李 住 的 地 点 , 他 家 周围 有 些 什么 。 


нр 
САИ 解放 路 
— | 


6. 利用 这 一 课 的 生词 给 你 新 认识 的 朋友 讲 一 讲 你 家 住 的 地 点 


2 


Т. 把 下 面 的 两 个 小 笑话 念 几 遍 ， 利用 故事 后 面 的 生词 向 同学 们 
提问 : 


小 笑话 
距离 近 
爸爸 : 王家 的 孩子 每 天 在 学 校 里 学 的 
功课 都 能 记 住 ， 并 且 回 到 家 里 
还 能 讲 给 爸爸 听 。 你 怎么 记得 
这 样 少 昵 ? 
儿子 : 土家 不 是 比 我 家 距离 学 校 近 吗 ? 


问 门牌 号 

张小平 急 急忙 忙 地 跑 进 他 家 对 门 
的 王家 ， 上 气 不 接 下 气 地 问 王家 一 位 
老人 : “EG, ЖЖ 
зт" 

王 老 头 说 ，“ 是 八 号 ， 你 问 这 个 
干什么 ?” 

“您 的 小 孙女 在 街 上 迷路 啦 , 警察 
叔叔 问 她 家 门牌 是 几 号 , 她 不 知道 , 所 
以 我 就 急忙 跑 来 问 一 声 ， 好 告诉 警察 
收 板 去 "。 没 等 王 老 头 再 说 什么 , ЖТ 
平 又 飞 跑 着 告诉 警察 朱 叔 去 了 。 


必须 知道 的 词 


距离 jülí расстояние; отстоять от... 

急忙 jímáng спешить; торопливо 

对 门 儿 duiménr напротив 

上 气 不 接 下 气 shing qi bü ji жа qi задыхаясь; не переводя 
дыхания 

门牌 号 ménpáihao номер дома 

警察 jingch& полицейский 

迷路 шПа заблудиться 


8. 用 自己 的 话 重 述 这 两 个 小 笑话 。 
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做 下 列 替换 练习 ， 改 写 练习 和 组 合 练习 : 


、 蔡 换 练 习 


顺 右手 走 ， 没 多 远 ， 有 一 条 小 埠 。 


1) ... 左 手 走 ，.…. 有 一 个 商场 。 

2) ... 街 道 往 前 走 ，.… 有 一 个 街心 公园 。 
3) .…. 街 道 往 东 走 ，.… 有 一 座 工厂 。 

4) ... 街 道 往 西 走 ，... 有 动物 园 。 


、 改 写 练习 


1. 十 分 方便 
1) 今天 非常 执 。 
2) 城 外 的 风景 很 美丽 。 
3) 听 到 这 个 消息 ， 大 家 都 很 高 兴 。 
4) 小 王 对 自己 写 的 文章 非常 满意 。 
5) 他 说 的 故事 很 可 怕 。 


2. 例句 : 乞 信 给 妈妈 ， 她 一 定 高 兴 。 
写 信 给 妈妈 ， 她 准 高 兴 。 


1) 你 放心 ， 我 明天 一 定 去 你 那儿 。 

2) 天 这 么 晚 了 ， 他 一 定 不 来 了 。 

3) 中 国药 很 和 多， 你 一 定 爱 吃 。 

4) ЖАЖА? 你 一 定 记 错 了 。 

5) ЕЛЕ ? 一 定 是 有 高 兴 的 事 了 。 


、 组 合 练习 


1. 趁 明 天 是 星期 天 ， 补 习 一 下 。 


1) 咱们 .天 还 没 黑 赶 快走 。 

2) 今天 .,. 你 们 在 这 里 ， 大 家 谈 谈 吧 。 
3) Е... ШИЕ, ИНЕ Г. 

4) 咱 俩 .星期 天 去 公园 玩 吧 . 

5) 大 家 ,… 年 纪 还 不 大 ， 要 努力 学 习 。 


2 例句 : 我 来 说 。 我 来 说 一 下 。 
1) 我 来 念 。 
2) 我 来 找 。 
3) 我 来 骑 。 
4) 我 来 躺 。 
5) 我 来 开 。 
6) 我 来 研究 。 


3. 正 应 该 加 一 把 劲 儿 。 


1) 我 和 小 王 ... 一 样 高 。 
2) 我 们 ... 同 班 。 

3) 今年 我 们 … 同 岁 。 
4) 今天 我 ... 有 空 儿 。 
5) 我 ... 要 去 买 东 西 。 


6 Зак. 3807 


и. f = 


—. ЖХ 
。 (~) 李 家 的 住房 


李 明 生 住 在 一 座 只 有 五 层 的 楼 房 里 ， 有 自来水 和 暖气 设备 ， 
但 是 没有 电梯 ， 他 们 家 住 在 四 楼 。 明 生 家 人 多 ， 所 以 他 家 的 
住房 也 大 ， 除 了 过 道 ， 厨 房 ， 洗 澡 则 和 卫生 间 以 外 ， 还 有 四 间 
臣 室 ， 一 间 客 厅 ， 一 间 餐 室 和 爸爸 的 书房 。 四 间 苇 室 是 : 父母 一 
М, ЗН, ЕН, НН. ЕЖЕ 
о l 上 种 了 不 少 花草 。 这 套房 子 宽 敞 ， 
很 好 ， 只 可 惜 这 座 楼 房 没 有 电梯 ， 所 以 不 很 方便 。. 
Одни. 过 道里 摆 着 衣架 ， 
一 个 给 客人 放 帽 子 的 小 茶几 。 客 厅 里 ， 靠 墙 摆 着 沙发 、 
i 地 上 还 铺 着 地 秩 ， еее 
餐 室 中 间 摆 着 一 张大 餐桌 ， 周 围 有 十 把 椅子 。 屋 角 摆 着 一 个 
冰箱 ， 冰 箱 上 放 着 一 令 花 儿 ， 靠 墙 摆 荐 餐具 橱 。 和 苑 区 书房 里 的 摆 
设 很 简单 ， 只 有 书桌 、 书 架 、 书 柜 和 几 把 圈 椅 。 


——— n FT 
— 


вн нЕ Ж 


к=з 


ч м 
T J 

| Ө 

Ж В| Ж 室 客 厅 
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欧宝 里 摆 着 床 、 衣 柜 、 床 头 柜 、 桌 子 和 椅子 ， 床 上 当然 都 有 
棉 被 、 毯 子 、 福 子 、 被 单 和 枕头 什么 的 。 每 个 房间 的 窗户 上 都 挂 
着 花 窗 帘 。 厨 房 里 的 家 具 也 是 应 有 尽 有 。 


: 明生 ， 你 好 。 听 说 你 们 搬家 了 ， 
: 你 好 ， 文英 。 是 的 ， 我 们 搬 
: 原来 的 房子 不 是 很 好 吗 ， 为 什么 
: 那个 房子 是 不 错 ， 可 异 太 高 ， 在 


(=) 搬家 


是 吗 ? 

了 家 。 

ХТ? 

四 楼 ， 又 没有 电梯 。 你 知道 ， 我 


等 和 苑 和 奶奶 年 纪 大 了 ， 上 楼 下 
楼 很 吃力 ， 所 以 我 们 换 了 房子 。 


: 现在 的 房子 好 不 好 ? 是 平房 吗 ? 

: 不 是 平房 。 房 子 不 错 ， 在 新 建 的 大 楼 里 。 

: 你 们 现在 住 几 楼 ? 

二 楼 。 

: 二 楼 离 街道 不 是 太 近 吗 ? up ИМУ ? 

: 一 点 也 不 吵闹 。 窗 外 就 是 街心 公园 ， 很 清静 ， 空 气 也 格外 


新 鲜 。 


: 那 还 不 错 。 天 花 板 够 高 吗 ? 新 建 楼 房 里 的 房间 都 很 


矮小 。 


: 我 觉得 天 花 板 并 不 低 ， 有 两 米 八 。 
; 两 米 八 的 房子 还 可 以 住 。 离 你 学 习 的 地 方 远 不 远 ? 
: 离 我 和 姐姐 学 习 的 地 方 不 太 远 ， 坐 两 站 公共 汽车 就 


到 了 。 


: 那 还 不 错 。 买 东西 方便 不 方便 呢 ? 
: 买 东西 很 方便 ， 因 为 不 远 就 是 一 条 热闹 的 大 街 ， 那 儿 什么 


商店 都 有 ， 并 且 附 近 还 有 一 个 市 场 ， 可 以 买 到 新 鲜 蔬 菜 。 


”你 有 功夫 ， 到 我 家 来 看 看 吧 | 


: 好 的 ,谢谢 你 ， 有 功夫 一 定 到 你 家 去 玩 儿 。 再 见 ! 
: RI! 
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二 、 生 词 


(—) 
住房 zhüfáng квартира 
四 楼 si 1би четвертый этаж 
暖气 设备 nuiinqi shëbëi центральное отопление 
电梯 qianti лифт 
过 道 guódào прихожая; коридор 
厨房 chúfáng кухня 
¿ue [B] xiziojian ванная комната 
卫生 间 weishengjian туалет 
ВА == woshi спальня 
客厅 kéting гостиная 
餐 室 canshi столовая 
书房 shüfáng кабинет 
К Е Папе! балкон 
可 惜 Кёж жаль; к сожалению 
З А. лада мебель; утварь 
新 式 xinshi современный; модный 
衣架 уша вешалка 
穿 衣 镜 сһиапуцїпд трюмо 
茶几 ch&ji чайный столик 
ЖЕДИ Као qiáng у стены 
沙发 shafa диван; софа 
#25 gangqin пианино; рояль 
电视 (机 ) diànshi(jn) телевизор 
铺 рї стелить 
Ні айап ковер 
舒适 shüshi уютно 
餐桌 сап2һиб обеденный стол 
屋 角 wa јіёо угол комнаты 
冰箱 bingxiing холодильник 
餐具 橱 canjüchú буфет 
摆设 biishe расположить, расставить; обстановка, меблировка 
书桌 shiizhu5 письменный стол 
НУ quanyi кресло 
84 


衣柜 yigui платяной шкаф 

床头柜 儿 chuángtóuguir тумбочка, 

ЕЖЕ màánbëi ватное одеяло 

& tšnz шерстяное одеяло 

福子 rüz матрац 

被 单 beiqan простыня 

枕头 zhëntou подушка 

窗帘 chuaánglián занавески, штор: 

应 有 尽 有 ying уби jin уби имеет, Bce, «то нужно 
. (二 ) 

原来 的 уцашаа прежний 

搬家 banjia переезжать 

平房 píngfáng одноэтажный дом 

ир] chšonào шумно; шуметь 

格外 вёма особенно 

КЛЕЯ ftianhuaban потолок 

不 错 Басиб неплохо; правильный, 

市 场 shiching рынок 

蔬菜 shücài овощи 


=. 注释 
1。.… 什 么 的 


什么 的 ”表示 列举 未 完 ， 用 当 于 “等 等 *。 
如 : 球 类 、 体 操 什 么 角 ; 会 
| 9, 他 没 一 样 不 会 。 
他 不 喜欢 鱼 ， 蛋 什么 的 ， 就 喜欢 吃 肉 。 
2， 厨 房 里 的 家 具 也 是 应 有 尽 者 ^ 
“应 有 尽 有 ”是 成 语 ， 意 思 挟 “应 该 有 的 一 切 都 有 "。 
如 : ХА — И а. 
这 个 花园 星 一 切 在 章 树 木 都 应 有 尽 有 。 
这 本 杂志 里 面 什么 待 歌 小 说 、 散文 都 应 有 尽 有 . 
3。 听 说 你 们 搬家 了 。 


“ 听 说 ” 意思 是 АЛЯ, 可 以 带 “Т ЭЧ”, 可 以 带 
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名 词 小 句 作 宾 语 。 可 以 作 插入 语 (сһагйуй 一 вводное 


слово). 


如 : 这 事 我 已 经 听 说 了 。 
你 听 说 过 小 王 这 个 人 没有 ? 
孩子 们 都 听 说 过 狼 外 效 这 个 故事 。 
听 说 会 议 已 经 结束 了 。 
4, 是 吗 ? 
"是 吗 ” 可 以 看 作 “ 是 这 样 的 吗 ”的 简略 形式 Giánlüë 


xingshi 一 сокращенная форма). 常用 于 口语 。 


如 : 你 刚 从 学 校 回来 ， 是 吗 ? 
小 王 ， 你 的 信 。 
是 吗 ? 谢谢 ， 


5. 不错” 不 只 是 有 “对 ”、 “正确 ”的 意思 ， 口 语 中 常常 
把 它 当 做 “不 坏 "、“ 相 当 好 ”的 意思 用 。 
如 : 你 写 汉 字 写 得 不 错 。 
这 个 影片 还 不 错 ， 可 以 去 看 。 
新 开办 的 商场 不 错 ， 那 儿 什 么 都 应 有 尽 有 。 


6. “觉得 ”有 “感觉 到 "(ginjukdao — чувствовать) 的 意思 。 


如 : 我 觉得 热 。 
他 觉得 头疼 。 
你 觉得 疲倦 吗 ? 
但 是 在 口语 中 “觉得 ”常常 有 “以 为 ”的 意思 。 


如 : 他 觉得 我 们 应 该 开 一 个 会 来 研究 学 习 问题 。 
我 觉得 这 本 小 说 比 那 一 本 有 意思 一 些 。 
文英 坐 病 了 ， 我 觉得 大 家 应 该 去 看 看 她 。 


7。 上 楼 下 楼 很 吃力 。 
“吃力 ”意思 是 “ 累 人 的 "，“ 工 作 量 大 的 "。 
如 : 吃力 的 事情 。 
吃力 不 讨好 的 事 。 
病人 一举 一 动 都 很 吃力 。 
“ 搞 家 务 是 很 吃力 的 事 ， 
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11 


12. 


。 "二 楼 ”意思 是 “第 二 层 楼 ”。 “第 ”表示 序数 (xüshü 


一 порядковое числительное). 


如 : 第 一 天 ， 第 三 个 月 ， 第 三 名 学 生 。 
但 口语 中 有 的 量词 也 可 以 表示 序数 。 


如 : 二 楼 ， 三 年 级 ， 七 门 ， 六 排 ， 一 号 ， 等 。 


š «= 和 “两 * 都 表示 чо" 这 个 数目 。 在 量词 前 或 不 需 


要 量词 的 名 词 前 用 “两 *"， 不 用 “二”， 
如 : 两 张 纸 ， 两 天 ， 两 年 等 。 

但 在 量词 “位 ”的 前 面 可 以 用 “两 ", 也 可 以 用 “二 ”， 
如 : 两 位 客人 ， 或 二 位 客人 。 

在 12.20.22.32... 等 数目 中 “2" 一 定 要 用 “一 " ,不 能 用 “两 "。 


如 : 十 二 把 椅子 , 二 十 张 桌子 , 十 二 课 , 二 十 二 天 等 ， 
序数 中 只 能 用 “二 ”"，“ 二 ”可 以 单 用 。 


如 : 一 二 三 四 等 。 


坐 两 站 公共 汽车 就 到 了 。 
“就 "可 以 表示 事情 在 很 短 时 间 内 即将 实现 或 发 生 ， 也 可 
用 来 强调 事情 在 很 早 以 前 已 经 发 生 。 
如 : 骑 车 三 点 钟 就 到 。 
你 等 一 下 ， 小 王 就 回来 。 
大 风 早上 就 停 了 。 


秀文 正在 把 一 些 家 具 搬 到 大 汽车 上 去 。 
“正在 ”表示 一 个 动作 在 进行 。 可 以 只 用 “ 正 ”， 或 者 
“在 "， 在 句 末 可 加 语气 助词 “ 呢 ”。 
如 : 小 王 正在 吃饭 ， 我 们 等 一 会 儿 再 来 吧 。 
他 们 正 练习 节目 ， 你 进来 看 看 吧 。 
节日 快 到 了 ， 人 和 人们 都 在 准备 过 节 呢 。 


那儿 什么 商店 都 有 。 
“什么 .… 都 "表示 在 所 说 范围 内 没有 例外 (wexmoemme). 
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如 : 什么 困难 都 能 解决 。 
他 什么 爱好 都 没有 。 
我 工作 的 时 候 ， 什 么 人 都 不 见 。 


13. 好， 谢谢 你 。 


15. 
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“好 ”表示 某 种 语气 ， 单 用 (используется отдельно), % 
似 叹 词 (междометие). 


1) 表示 同意 的 语气 
如 : 好 ， 就 这 么 办 。 
好 ， 你 等 一 下 。 
2) 表示 结束 的 语气 
如 : 好 ， 今 天 就 讲 到 这 里 。 
好 ， 不 多 说 了 。 
3) 可 以 用 作 反 话 。 
如 : 好 ， 这 下 他 吃亏 了 。 
好 ， 这 可 粳 了 。 


。 究 竟 发 生 了 什么 事情 。 


«оо ре 7 


完 竟 ”常用 来 进一步 追究 (zhüijiü 一 доискиваться; 
выяснять) 理由 和 根源 。 有 加 强 语气 的 作用 。 多 用 于 书 
Ш. ПЕ “К”, | 


如 : 他 的 身体 总 不 好 , 让 医生 看 看 究竟 是 怎么 回 事 。 
你 究竟 想 不 想 学 汉语 呢 ? 


友 生 答应 秀文 ， 明 天 和 哥哥 、 姐 姐 一 同 来 帮 她 收拾 新 房 
+. “答应 ”有 三 种 意思 。 
1) 是 应 声 回 答 

如 : 我 喊 了 半天 ， 没 人 答应 。 
2) 是 许诺 (обещание) 

如 :他 答应 我 明天 一 定 来 。 


`3) 是 同意 


如 : 医生 要 他 动手 术 ， 他 答应 了 。 


Eq. # >] 

1。 按 照 课文 回答 下 列 问题 : 

(—) 
1) 李 明 生 住 在 多 高 的 楼 房 里 ? 
2) 他 家 的 住房 在 几 楼 ? 
3) 他 家 的 住房 大 不 大 ， 一 共有 几 间 屋子 ? 
4) 他 们 家 里 每 个 人 住 一 间 屋 子 吗 ? 
5) 凉 台 在 什么 地 方 ? 
6) 这 个 住房 又 大 又 好 ， 可 是 有 什么 不 方便 ? 
7) 在 过 道里 有 些 什么 家 具 ? 
8) 客厅 里 摆 菠 什么 ? 
9) 餐 室 里 有 些 什么 摆设 ? 
10) 爸爸 书房 里 的 摆设 简单 不 简单 ? 
11) 葡 室 里 有 哪些 家 具 ? 
12) 床上 用 品 包 括 什 么 ? 

(二 ) 
1) 文英 问 李 明生 什么 ? 
2) 为 什么 明生 他 们 家 要 搬 ， 
3) 李 家 搬 到 了 什么 样 的 房子 里 ? 
4) 李 家 新 搬 的 房子 好 不 好 ? 
5) 那儿 的 天 花 板 够 高 吗 ? 
6) 明生 新 搬 的 楼 房 离 他 读书 的 地 方 远 不 远 ? 
7) 住 在 那儿 买 东西 方便 吗 ? 
8) 明生 请 文英 什么 时 候 到 他 家 里 去 ? 


2。 用 括号 里 的 词 填空 : 


(暖气 设备 )、( 电 梯 )、( 舒 适 )、( 方 便 )、( 摆 着 )、 放 着 》、 
(8828). СИЮ, GO. ОФ, Ч. 


1) ДЕ Же, ХА. 

2) pp 82 k КЭ ЧАЙ... 

3) 我 们 的 楼 房 什么 都 好 ， 但 是 . 离 街 太 近 ， 来 来 往往 的 汽车 太 
£, №... 

4) 我 住 的 屋子 窗外 是 街 ， 很 吵闹 ， 做 功课 不 ...， 妈 妈 的 屋子 窗 
вет в. на. ТЕТ. 
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5) 书房 里 .… 书 架 和 书柜 ， 书 桌 上 … 我 的 本 子 和 课本 。 

6) 小 王家 里 没有 ...， 所 以 冬天 格外 冷 ， 但 是 有 .…， 上 楼 下 楼 
都 很 …。 

3. 用 自己 的 话 讲 出 ， 明生 和 文英 谈 了 什么 问题 。 

4。 按 照 下 列 情况 来 讲 一 段 话 : 

1) Как бы ты уговорил товарища переехать на новую квар- 
тиру, так как в старой квартире нет лифта и центрального 
отопления, комнаты темные, нет балкона, потолок низкий, 
далеко от магазинов, от работы и школы. 

2) Посоветуй товарищу, как обставить гостиную, столовую 
и кабинет в его новой квартире. 


5。 回 答 下 列 问题 : 


D) 你 们 家 住 在 什么 样 的 房子 里 ， 
2) 在 几 楼 ?有 没有 电梯 ? 

3) 住房 里 有 几 间 屋子 ?这些 屋子 都 作 什么 用 ? 

4) 每 间 屋子 里 有 些 什么 摆设 ? 

5) 你 住 的 大 楼 离 学 校 远 不 远 ， 到 学 校 去 要 花 多 少时 间 
6) 大 楼 附近 有 没有 商店 ? 住 在 那儿 方便 不 方便 ? 


6。 利 用 上 列 问题 作为 提纲 , 讲 我 家 的 住房 "。 
1. 看 图 说 话 。 你 看 这 是 一 间 什 么 屋子 ? 讲 一 讲 里 面 的 摆设 . 


К 


90 


8。 把 下 面 的 课文 念 几 遍 ， 然 后 向 同学 提问 : 


秀文 搬家 


星期 六 下 午 下 课 以 后 ， 友 生 没 有 蕊 上 回 家 去 。 秀 文 已 经 好 几 
天 没 到 学 校 里 来 上 课 了 , 友 生 决定 到 她 家 去 看 看 , 究竟 发 生 了 什么 
事情 。 他 走 到 秀文 家 门口 的 时 候 , 秀文 正在 把 一 些 家 具 搬 到 大 汽 
车 上 去 。 秀文 看 见 他 ， 很 高 兴 , Ен. НЕЕ: 
“她 家 分 到 了 新 住房 , 就 在 解放 路 上 一 座 新 建 的 九 层 大 楼 里 "。 那 
儿 什 么 暖气 设备 ， 自 来 水 ， 电 梯 应 有 尽 有 。 而 且 大 楼 周围 什么 商 
店 都 有 ， 买 东西 很 方便 。 她 的 妈妈 决定 快 点 儿 搬 过 去 ， 可 惜 她 哥 
哥 有 病 ， 住 了 院 。 妈 妈 身 体 虚 弱 ， 很 容易 疲倦 。 秀 文 一 个 人 又 要 
收拾 家 具 ， 准 备 搬家 , 又 要 到 医院 去 看 哥哥 ， 所 以 只 好 请 了 几 天 
假 ， 留 在 家 里 做 这 些 事情 。 

友 生 听 了 , 束 帮助 她 把 餐具 橱 . 书 柜 、 沙 发 、 冰 箱 等 东西 搬 
上 汽车 。 又 帮 她 整理 好 和 包 好 书籍 ， 铺 盖 ， 然 后 和 秀文 坐 着 大 
汽车 到 了 新 楼 房 那儿 ， 在 新 房子 里 摆好 了 家 具 。 这 时 ， 时 间 已 经 
很 晚 了 。 友 生 答 应 秀文 ， 明 天 和 哥哥 、 姐 姐 一 - 同 来 帮 她 收拾 新 房 
子 ， 然 后 便 向 秀文 告别 ， 回 家 去 了 。 
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必须 知道 的 词 


究竟 jiujing все-таки; в конце концов 
整理 zhënglí приводить в порядок 

£, Бао упаковывать; упаковка 

告别 gàobié прощаться 


9。 用 自己 的 话 重 述 上 面 的 课文 。 
10。 想 一 想 ， 猜 一 猜 : 


有 面 没 口 ， 

жа, „А 

虽 有 四 脚 === 
АА 


可 不 会 走 。 


喝酒 Һејій пировать; пить вино 


11。 做 下 列 组 合 练习 和 改写 练习 : 


一 、 组 合 练习 
1. Я) ，… 京 剧团 到 莫斯科 来 了 。 
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听 说 京剧 团 到 莫斯科 来 了 。 


1) ... 他 母亲 的 病 已 经 好 了 。， 

2) …, 小 王 已 经 到 中 国 去 了 。 

3) 你 .,. 过 他 家 里 的 事 没有 ? 

4) 我 们 大 家 都 ... 过 他 小 时 候 的 事情 。 
5) ... 这 个 月 要 开会 。 


2. #5] : 那儿 ... 商 店 ... 有 。 


— 


那儿 什么 商店 都 有 。 


1) 这 里 ... 人 ... 喜 欢 看 戏 。 

2) 人 他... 问题 ... 能 解决 。 

3) 星期 天 竺 上... 人 ... 看 不 见 。 
4) 我 妹妹 ... 玩 具 ... 不 喜欢 。 
5) 家 里 ... 吃 的 ... 没 有 了 。 


改写 练习 


1. 例句 : 这 几 天 天 气 的 确 好 。 


这 几 天 天 气 是 好 。 
р 这 双 鞋 穿 上 的 确 舒 服 。 
2) 这 种 新 产品 的 确 不 错 。 
3) 这 本 小 说 写 得 的 确 好 。 
4) 老 张 今天 的 确 有 事 。 
5) 他 的 确 没 办 法 。 


2， 例 句 : 我 以 为 最 好 大 家 一 块 儿 去 看 电影 。 


12. 


我 觉得 最 好 大 家 一 块 儿 去 看 电影 。 


1) 我 以 为 看 长 篇 小 说 太 吃力 。 

2) 他 以 为 他 是 个 重要 人 物 。 

3) 你 以 为 我 们 应 该 去 看 老师 吗 ? 

4) 全 班 同 学 都 以 为 要 帮助 学 习 差 的 同学 。 
5) 我 以 为 这 张 画 比 那 张 画 得 好 。 


用 “究竟 ”完成 句子 : 
例句 : 这 次 旅行 …. 
这 次 旅行 究竟 有 哪些 人 参加 ? 
1) 这 次 会 议 .…. 
2) 老 张 写 的 小 说 .… 
3) ЖЕНЕ... 


4) 门 老 打 不 开 ， 让 我 从 窗户 里 看 看 .… 


5) ЛЕЕ... 
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13。 用 汉语 快速 说 出 下 面 的 数字 : 
2, 22, 42, 62, 72, 82, 102, 122 
2 张 桌 子 ，12 把 椅子 ，22 天 ，52 个 人 ，92 位 客人 。 
12 楼 ，2 年 级 ，2 门 ，2 号 ，2 位 老师 。 


14。 对 话 练习 。 


例句 : 甲 : 我 替 你 洗 好 了 所 有 的 及 衣服 。 
乙 : 是 吗 ， 大 谢谢 你 了 。 


: 老 张 的 女儿 从 乡下 来 了 。 
+... ? 我 还 不 知道 呢 。 

: 夏天 要 多 喝 水 。 

.…? 我 第 一 次 听 说 。 

: 我 的 钢笔 丢 了 。 

.. ? 咱们 去 找 找 。 

: 今年 夏天 ， 我 想到 南方 去 。 
:... ? 南方 不 热 吗 9 


: 我 最 喜欢 踢 足 球 。 
…? 好 极 了 ， 我 也 喜欢 。 


Ca Ga =a ПЕ 


第 八 课 。 电话 
一 、 课 文 


(一 ) 打 电话 


一 天 下 午 ， 李 家 的 电话 铃 儿 忽然 响 了 
起 来 。 明 生 跑 过 去 拿 起 听 简 ， 听 见 一 个 响 
亮 的 女子 声音 说 : “ПА! 劳 驾 ， 请 叫 一 下 
李 春 生 同 志 ”。 明 生 回 答 说 :“ 李 春生 不 在 
家 。 哪 一 位 找 她 ? 我 是 她 的 弟弟 ， 您 有 事 
情 可 以 告诉 我 ， 回 头 我 转告 她 ? 

一 一 我 叫 王 玉英 ， 是 你 姐姐 同班 的 同 
学 ， 我 们 约 好 了 明天 两 点 钟 一 块 儿 到 学 校 
去 编 墙 报 ， 可 是 我 突然 有 事情 ， 明 天 两 点 
( 钟 ) 不 能 到 学 该 去 了 。 请 告诉 你 姐姐 ， 叫 她 明天 别 等 我 ， 另 外 约 
张爱华 一 同 编 墙 报 吧 .要 是 张爱华 没有 功夫 ， 那 么 可 以 约 周 喜 。 

一 一 懂 哟 ， 和 您 说 了 这 人 么 多 名 字 ， 我 可 记 不 清楚 ， 我 叫 姐 姐 自 

已 给 您 打 电 话 吧 ! 她 知道 您 的 电话 号 码 吗 ? 
这 样 也 好 。 我 住 在 宿舍 ， үт аныш 我 
想 她 知道 , 让 她 先 拔 总 机 的 号 码 , 再 要 四 六 二 。 
您 还 是 把 总 机 号 码 也 告诉 我 吧 ! 万 一 
我 姐姐 不 知道 呢 ? 

一 一 对 , 你 把 它 写 下 来 吧 ! 九 七 一 〈 么 ) 1 
八 五 三 ， 写 下 来 了 吗 ? 九 七 一 八 五 三 。 

一 一 写 了 ， 九 七 一 八 五 三 ， 再 见 。 

一 一 再 见 。 


(二 ) 打 电 话 


春生 回 家 后 ， 明 生 告 诉 她 ， 王 玉英 打 电 话 找 过 她 ， 并 且 留 下 
了 电话 号 码 。 春 生 以 为 有 要 紧 事情 , 所 以 马上 就 打 电 话 给 王 玉 英 。 


1 — yi в телефонном разговоре произносится удо ( Z ) — единица. 
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她 先 拔 了 4 ке 听 到 接线 员 (电话 员 ) НИТ И 
| 六 二 号 。 接 线 员 告诉 她 四 六 二 占线 ， 请 她 等 一 会 儿 

再 拔 。 春 生 第 二 次 拔 完 号 码 以 后 ， 总 机 给 她 接 上 了 

四 六 二 ， 来 接 电话 的 是 正 王 玉 英 本 人 。 

王 : 18, ЖА? 

李 : 我 是 李 春 生 。 玉 英 ， 刚 才 你 打 电 话 找 我 有 什么 

事 儿 ? 

= : 春生 ， 明 天 我 不 能 帮 和 你 出 墙报 ， 抱 次 得 很 ! 

李 ;出 了 什么 事 儿 ? 

= : 今天 晚上 我 就 得 下 乡 去 。 你 知道 , 我 父母 住 在 

乡下 。 今 天 上 午 母 亲 打 来 长 途 电 话 ， 要 我 赶快 回去 ， 说 是 父 

亲 病 了 。 她 自己 的 身体 也 不 好 ， 没 有 人 照顾 他 们 ， 所 以 我 应 

该 回去 看 看 。 


李 : 你 做 得 对 。 回 到 家 里 请 代 我 问候 伯父 ， 人 伯母 。 我 祝 他 们 早日 
恢复 健康 。 墙 报 的 事 儿 ， 你 不 用 担心 。 
王 : 可 是 工作 还 多 着 哩 ， 我 想 你 可 以 请 张爱华 或 是 周 喜 帮 有 帮忙 。 
李 : 那 也 可 以 ， 你 知道 不 知道 他 们 的 电话 号 码 是 多 少 ? 
Е: 张爱华 的 是 九 二 八 零 三 四 ， 周 喜 的 是 五 八 七 零 二 六 。 
李 : 等 一 下 ， 我 把 它 记 下 来 。 九 二 八 零 三 四 和 五 八 七 零 二 六 ， 对 
ЖЖ? 
Е: 对 。 好 啦 ， 再 见 ! 
李 : 再 见 ， 祝 你 一 路 平安 ! 
二 、 生 词 
(一 ) 


打 电 话 да dianhua звонить по телефону 

电话 铃 dianhua ling телефонный звонок 

Я xiáng зазвучать; громкий 

听 简 tingtóng телефонная трубка; стетоскоп 

响亮 xiángliàng звонко 

ЩЧ wei алло 

#3 láojià извините за беспокойство (букв.: утруждаю вас, 
беспокою вас) 

回头 huit6u попозже, немного погодя, потом 

转告 zhušngào передавать 
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约 yuë договориться, условиться 

编 bian составлять; редактировать 

墙报 qiángbào стенгазета 

突然 turán внезапно, вдруг 

另外 lingwài кроме того; еще 

总 机 zangji коммутатор 

电话 号 码 diànhuà Һаота номер телефона 

1% bo набирать (момер телефона) 

万 一 wanyi на всякий случай; в том случае, если 


(二 ) 
要 紧 yaojin важный; важно 
占线 zhan xiàn! занято! 
接线 员 . jiexiànyuán телефонист 
Е де соединить; принимать 
本 人 bënrén сам; лично 
出 墙报 chü qiángbào выпускать стенгазету 
+ baoqian сожалеть, выражать сожаление 
T Z xia xiing ехать в деревню 
长 途 电 话 chingtti diànhuà междугородный телефон 
赶快 gšnkuài быстрее, скорее 
照顾 zhaogu заботиться 
祝 zhü желать; поздравлять 
恢复 Бла восстановить 
Ж líng ноль 
打通 电话 diit6ng diànhuà дозвониться по телефону 
帮忙 baángmáng помогать, помочь 
一 路 平安 упй píng'án! счастливого пути! 


请 代 ... 问 候 СНА... ВИ) qing dài ... wanhou (qing dài .... 


xiàng ... wënhàu) передавать or ... привет (кому-л.) 
=. #8 
1 0 “0%” 打招呼 (обращение) 的 声音 。 


如 : №, ¿EIB $ 
喂 ， 你 的 帽子 掉 了 。 


Т зак. 3807 
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“ 劳 驾 "， 这 是 请 求 别 人 帮忙 ， 让 路 或 解答 (jieqa 一 
отвечать; разъяснять) 问题 时 的 一 种 客气 话 (вежливое 
слово) ， i 


如 : 3829 | 请 开 开 门 ! 


劳 驾 ! 让 我 过 去 。 
90 ! 红 场 在 哪里 ? 
回头 我 转告 她 。 


“回头 ”表示 将 来 的 去 一 时 间 ， 用 到 口语 。 


如 : 我 要 走 了 ， 门 头 见 吧 。 
我 们 先 去 文化 公园 ， 回 头 再 去 红 场 。 
你 好 好 儿 涛 功课 ， 回 头 我 罗 检查 。 


叫 她 明天 别 等 我 ， 另 外 约 张 爱 华 一 hh 编 墙 报 吧 。 


“另外 ” 指 上 文 所 说 范围 (fànwéi 一 пределы; круг) 之 


外 的 人 或 事 。 有 时 有 “再 ”的 意思 


如 : 1) 你 们 几 个 人 先 坐 车 走 ， 另 外 的 人 坐 船 走 。 
2) 今天 先 谈 这 些 ， 另 外 的 事情 以 后 再 说 。 
3) 那 是 另外 一 个 问题 ， 这 里 可 以 不 谈 。 
4) 大 家 另外 想 了 个 办 法 。 
5) 他 们 又 另外 找 了 几 个 人 帮忙 。 


你 把 它 写 下 来 吧 ! з 
“па” 一 助词 (zhücí 一 служебное слово) 表示 商量 或 
请 求 的 语气 。 


如 : 就 叫 我 小 王 吧 ! 
请 喝 茶 吧 | 
请 你 把 事情 讲 一 讲 吧 。 
我 们 一 起 到 小 王家 去 吧 。 
春生 以 为 有 要 紧 的 事情 。 
“以 为 ”动词 ， 表 示 对 人 或 事物 作出 某 种 论断 ,有 “认为 ” 
的 意思 。 
如 : 原来 是 你 ， 我 还 以 为 是 小 王 呢 。 
都 以 为 你 休假 去 了 ， 你 还 在 这 儿 ， 
你 以 为 只 有 你 才 行 吗 ? 


11. 


春生 以 为 有 要 紧 的 事情 。 
“要 紧 ” 塌 思 是 “重要 ”或 是 “严重 "。 
如 :这 件 事 很 要 紧 。 
我 人 有 要 紧 的 任务 . 
不 要 紧 ， 我 们 还 有 时 间 。 
学 习 薄 不 困难 ， 最 要 紧 的 是 努力 。 


ЗЕЕ, 
“很 ”在 “得 ”后 面 表示 程度 高 。 


如 : лыш. 
节 的 时 候 这 儿 热 阐 得 很 。 


我 视 他 们 早日 恢复 健康 。 
“ 祝 ” 表示 良好 的 祝愿 (пожелание) 。 
“ 祝 ” 后 边 的 宾语 又 是 小 名 的 主语 。“ 祝 ”前 边 的 主语 常 
常 省 略 。 
如 : 祝 大 家 幸福 。 
祝 你 节日 快乐 。 
祝 大 家 节日 好 ， 身 体 好 ， 工 作 好 。 


。 明 天 我 不 能 帮 你 出 墙报 。 
“ 玫 ”" 就 是 “帮助 "在 口语 中 常常 用 “ 帮 ”, 有 时 用 “帮忙 ” 
代 将 。 但 是 在 “帮忙 ”的 后 面 不 能 用 宾语 。 
如 : 1) 我 在 家 里 帮 母 亲 洗 衣 ， 做 饭 。 
2) 我 过 生日 的 时 候 ， 全 班 同 学 都 到 我 家 来 帮忙 。 
3) 从 前 他 给 我 帮 了 很 多 忙 。 
`4) 这 件 事情 我 来 帮 你 做 。 
5) 你 刚 到 北京 的 时 候 ， 他 帮 过 你 儿 次 性 ， 你 
та? 


九 七 一 八 五 三 = 九 七 么 八 五 三 

“ 么 ”就 是 “一 。 口 语 中 “一 ” 字 的 音 和 “七 ” 字 的 音 
很 相 象 ， о "іи 
“yl”, ШИ“ Я” — удо, 
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12. 多 谢 ， 多 谢 。 
“多 谢 ” 表 示 非 常 感谢 ， 是 客 套 语 (слова вежливости, 
учтивости). 
如 : 多 谢 大 家 。 
多 谢 老 师 们 。 
多 谢 你 们 的 帮助 。 


1 3 е 很 可 异 。 
“可 惜 ”表示 值得 忱 惜 (zhide winxi — заслуживать 
сожаления). 


. 如 : 1) 可 惜 我 去 晚 了 ， 没 有 买 到 这 本 书 。 
2) 这 是 一 件 十 分 可 异 的 事情 。 
3) 昨天 没 看 这 个 电影 ， 真 可 惜 。 
4) 你 问 老 张 怎 么 样 ， 可 惜 的 是 我 没 看 见 他 ， 
不 能 告诉 你 。 


14。 明 天 行 吗 。 
р" 是 “可 以 ” 的 意思 。 


如 : 把 问题 说 清楚 了 就 行 了 。 
这 么 多 的 事 ， 一 个 人 做 拟人 么 行 ? 
用 不 着 做 饭 ， 马 马虎 虎 吃 点 东西 就 行 。 


四 、 练 习 
按照 课文 回答 下 列 问 题 : 


《一 ) 

什么 地 方 响起 了 电话 铃声 ? 

谁 拿 起 了 听 简 来 听 电 话 ? 

明生 听见 了 一 个 什么 样 的 声音 ? 
那 是 谁 说 话 的 声音 ? 

她 对 明生 说 了 什么 ? 

她 为 什么 打 电 话 到 李 家 来 ? 

明生 把 她 的 话 都 转告 姐姐 了 吗 ? 
为 什么 明生 要 记 下 她 的 电话 号 码 ? 


<] 
— 


她 住 在 什么 地 方 ? 能 直接 (zhiji& 一 непосредственно) 
打 电 话 到 那儿 去 吗 ? 
明生 的 姐姐 知道 她 的 电话 号 码 吗 ? 
(=) 
春生 回 家 后 明生 告诉 了 她 什么 ? 
为 什么 春生 马上 就 打 电 话 给 王 玉 英 ? 
她 给 王 玉 英 一 打 电 话 就 打通 了 吗 ? 
来 接 电话 的 是 谁 ? 
王 玉 英 告诉 了 春生 刚才 为 什么 打 电 话 找 她 吗 ? 
王 玉 英 为 什么 要 到 乡下 去 ? 
玉英 建议 (iianyi 一 советовать, предлагать) 春生 请 谁 帮忙 ， 
李 春 生 打算 怎样 去 找 张爱华 和 周 喜 ? 
用 括号 里 的 词 填空 : 


( 拔 )、( 长 途 电话 )、 (бщ), (H£). СН, (32452. 
св). е 


我 妹妹 的 声 
наи. 我 们 的 。 
墙报， 不 比 … 杂 志 容 易 。 
打 电 话 时 ， ЖЖ... ЭШ, 


ZT ЖЇК ЖЕН НЕА... БАЛЛ. 
俄国 各 大 城市 之 间 都 通 … 

要 是 我 来 不 及 收拾 行李 ， 就 请 你 来 .…。 
生病 以 后 ， 他 的 健康 已 经 ... 了 

用 自己 的 话 讲 出 课文 的 内 容 。 

打 电 话 给 你 的 朋友 : 


约 他 同 你 去 买 东 西 ; 
约 他 和 你 到 成 衣 店 去 定做 大衣 ; 
约 他 去 看 戏 。 


用 下 面 的 词 造句 : 
йж, К, Ая. ША, ЖНГ, Ж, 
把 下 面 的 对 话 仔细 地 念 一 壳 ， 然 后 用 自己 的 话 把 它 讲 出 来 : 
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ЕФ: 请 谈 吧 ! 


对 话 


张 明 : 喂 ， 和 劳 驾 叫 一 下 王 华 同志 。 

姐姐 : 哪 一 位 找 他 ? 

张 明 : 他 的 朋友 张 明 。 您 是 哪 一 位 ? 

姐姐 : 我 是 王 华 的 姐姐 。 请 等 一 下 ， 我 去 叫 他 。 | 

王 华 : 咀 ， 我 是 王 华 。 张 明 吗 ， 您 好 ! | 

张 明 : 您 好 ， 王 华 。 今 天 不 是 您 的 生日 吗 + 我 祝 您 生日 快乐 ， 身 | 
体 健康 ， 学 习 进步 。 | 

王 华 : 谢谢 您 的 祝 仁 。 没 想到 您 还 记得 我 的 生日 , 我 十 分 感动 , 多 
谢 ， 多 谢 。 | 

张 明 : 不 用 谢 ， 王 华 , 我 还 有 一 件 要 紧 的 事情 ， 想 同 您 商量 一 下 。 | 


张 明 : 在 电话 里 谈 这 个 问题 不 大 方便 。 有 空 的 话 ， 最 好 见面 谈 。 

王 华 : 很 可 异 ! АЛ, Ну? 

张 明 : 行 。 那 么 ， 明 天 什么 时 候 ， 在 什么 地 方 见面 呢 ? | 

Е: 如 果 您 方便 的 话 ， 明 晚 九 点 钟 请 到 我 家 米 ， 您 看 起 人 么 样 ? | 

张 明 : 我 看 ， 最 好 到 我 家 来 。 您 家 里 人 多 ， 谈 话 不 方便 。 明 天 晚 | 
上 我 母亲 和 妹妹 要 去 看 戏 ， 家 里 没有 人 。 

ЕФ: 那 也 好 ， 明 晚 九 点 我 一 定 到 您 家 里 去 。 

张 明 : 好 的 ， 明 天 见 ! 我 等 您 。 

+f : BB. 1 ! 


必须 知道 的 词 
我 十 分 感动 só shftan gindong я очень тронут 
商量 shangliang советоваться 
#25 (JL) yukong(m иметь свободное время 
不 大 方便 büdà faingbian не очень удобно 
1, 和 两 位 同学 把 这 段 对 话 的 内 容重 述 一 遍 。 
8. 用 汉语 说 出 下 列 电话 号 码 : 


二 〇 五 六 九 七 一 ; 
ЩА О: 
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一 五 七 〇 五 三 二 ; 


二 八 六 一 七 吕 九 ; 
Я ОЕ 
Буз 
五 七 一 四 四 三 二 ; 
«== p н аву 
9. 想 一 想 ， 猜 一 猜 : 
谜语 
ш, ДУ, 
ЛЕ, 


叮 铃 ， 叮 铃 ， 
不 在 一 起 能 谈话 。 


生词 


[E хіа коробка 
Ф qišn тащить (тянуть) на веревке 


10。 做 下 列 组 合 练习 和 痊 换 练习 : 
一 、 替 换 练习 


1 春生 以 为 有 要 紧 的 事 。 


最 好 明天 去 

三 米 料 子 做 衣服 不 够 
春天 最 好 

每 个 人 都 喜欢 做 早操 
她 朋友 病 了 


2. 另外 约 张 华 一 同 编 墙 报 吧 。 


做 功课 
去 公园 散步 
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3, 


11. 


12. 
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访谈 
去 开会 
帮 小 王 收 拾 屋子 


我 祝 他 们 早日 恢复 健康 。 


ЕЕ, зе 
一 切 顺 利 ， 成 功 
取得 更 大 的 成 绩 
取得 更 大 的 进步 


二 、 组 合 练习 


1. 例句 : …， 抱 炊 得 很 。 
你 生病 的 时 候 没 能 去 看 你 ， 抱 次 得 很 。 


1) ...， 好 得 很 。 
2) ,..， 美 丽 得 很 。 
3) …， 高 兴 得 很 。 
4) …， 积 极 得 很 。 
5) ...， 快 得 很 。 


2. 例句 : 我 想 先 背 课文 … 再 复习 功课 。 
我 想 先 背 课文 ， 回 头 再 复习 功课 。 

1) 把 铅笔 拿 来 ，.,. 我 交 给 他 。 

2) 现在 要 做 功课 ，... 再 去 看 电影 。 

3) 已 经 下 雨 了 ，… 再 出 去 吧 。 

4) 先 把 饭 做 好 ，... 再 洗衣 服 。 

5) 我 们 先 去 参观 列宁 博物 馆 ，.… 参 观 革命 博物 馆 。 


完成 “ 劳 驾 ”后 面 的 内 容 。-- 共 做 五 个 句子 ， 
例句 : 劳 驾 ， 

劳 驾 ， 请 你 告诉 我 附近 有 没有 商店 ? 
念 一 念 下 面 的 对 话 练习 ， 


В: 小 王 想 攻 你 搬家 。 
乙 ;好 极 了 ， 我 家 里 人 少 ， 正 不 知道 怎么 办 才 好 呢 。 


ма а а = 


: 你 怎么 不 帮 我 说 几 句 话 ? 

: 抱 茹 得 很 ， 我 的 看 法 和 你 的 不 一 样 。 

: 妹妹 学 会 了 帮 妈 妈 做 家 务 事 。 

: 好 得 很 ， 妈 妈 可 以 多 休息 一 会 儿 了 。 

: 明天 你 能 不 能 来 帮 我 补习 功课 ? 

: 可 异 得 很 ， 明 天 我 没有 功夫 ， 后 天 行 吗 ? 
: 你 朝 我 做 了 这 么 多 事情 ， 多 谢 ， 多谢 ! 

: 太 客 气 了 ， 不 用 谢 ! 


ля. ВВ 
一 、 课 文 


(一 ) 小 张 寄 信 


小 张 是 李 明 生 的 同学 ， 也 在 大 学 二 年 级 
念书 。 他 不 是 本 地 人 ， 所 以 住 在 宿舍 里 。 前 
儿 天 父母 给 他 汇 来 了 一 笔 款 子 , 昨天 下 课 后 ， 

他 马上 到 邮局 去 取 钱 ， 同 时 决定 写 信 告诉 父 
母 ， 他 已 经 收 到 了 钱 。 

他 先 严 了 一 张 明 信 片 ， 后 来 他 想 : 明 信 
片 太 小 ， 上 面 写 不 了 多 少 字 ; 寄 平 信 又 怕 父 
母 收 不 到 ; 寄 航 空 信 虽 然 快 ， 可 是 恰巧 这 凡 
天 天 气 不 好 ， 可 能 不 会 马上 寄 到 。 最 后 ， 他 “ 
决定 寄 挂 号 信 。 | 

他 把 写 好 的 信 放 在 信封 里 ， 信封 上 写 
了 父母 的 详细 地 址 和 自己 宿舍 的 地 址 。 然后 贴 上 一 张 六 个 戈 比 的 
纪念 邮票 。 因 为 他 父亲 是 集邮 爱好 者 , 所 以 他 每 次 寄 信 回 家 ， 都 

在 信封 上 贴 最 好 看 的 邮票 。 | 

小 张 走 到 办 理 挂号 信 的 小 窗口 ， 把 信 | 
交 给 邮局 服务 员 。 服 务 员 告诉 他 还 要 贴 四 | 
个 区 比 的 邮票 。 他 再 付 了 四 个 欧 比 ， 服 务 
‚ 员 交 给 他 收据 ， 他 就 回答 使 去 了 。 | 


(二 ) 在 邮局 里 


( 间 答 ) 


[u] : 请 问 ， 邮 局 在 什么 时 间 工 作 ? 
答 : 从 早上 七 点 半 到 晚上 九 点 半 。 
[a] : 寄 航 空 信 要 贴 多 少 钱 的 邮票 ? 
答 : 要 贴 六 个 戈 比 的 邮票 。 


(ЧЫ i: 


: ES ! 请 给 我 一 张 电报 纸 。 

: 那 边 桌子 上 有 ， 可 以 自己 拿 。 

: 请 问 ， 数 字 怎么 写 ? 

: 可 以 用 阿拉 伯 数 字 写 ， 但 是 如 果 是 写 


: 我 这 是 第 一 次 拍 电报 ， 不 知道 写 得 对 _ 


[9] : 寄 到 外 国 去 的 信 要 加 贴 邮 票 吗 ， 

答 : 害 到 外 国 的 信 要 加 贴 邮 票 。 

[а] : 在 邮局 里 可 以 订阅 报纸 和 杂志 吗 ， 

答 : 可 以 。 在 大 厅 尽头 第 十 五 号 窗口 可 以 订阅 
各 种 报刊 。 
答 : 办 理 ， 在 二 楼 第 三 号 窗口 。 

[B] бра? 

答 : 在 地 下 室 。 但 是 ， 如 果 要 寄 印 刷 品 ， 可 以 
到 五 号 窗口 去 寄 。 

[п]: 包 奏 应 该 怎么 样 包装 ? 


: 把 要 寄 的 东西 放 在 木 盒 里 ， 或 者 装 在 布袋 里 ; 印刷 品 只 要 用 


牛皮 纸 包 上 就 行 。 


: 在 包 衰 上 要 写 什 么 ? 
: 要 详细 地 写 上 收 件 人 和 寄 件 人 的 地 址 和 姓名 。 
: На Жї, ЖЖП! 


天 您 来 不 及 寄 了 ， 离 下 班 只 有 十 分 钟 了 。 您 最 好 明天 早上 
早上 人 少 ， 用 不 着 排队 。 


(三 ) 在 电报 局 里 
(对 话 ) 


门牌 号 码 。 那 末 在 阿拉 伯 数 字 后 面 必 
须 写 上 “ 门 "、“ 号 ”等 字 。 


不 对 。 请 您 看 看 。 

fr, “莫斯科 大 学 ， 亚 非 学 院 , 伊 万 诺 
夫 。 值 此 五 一 节 之 际 , 我 代表 全 班 同 学 谨 祝 您 节日 快乐 、 身 
体 健康 、 学 习 进步 。 李 明 生 " 。 对 ， 不 错 。 


: 打 电 报 一 个 字 要 多 少 钱 ? 
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: 我 没有 零钱 ， 能 找 吗 ? 
能 找 。 您 的 是 十 元 ， ше 

: НЯ, КЖ | 再 见 

: 不 客气 ， 再 见 ! | 


а 


=, 生词 


(2 
邮电 局 yóudiànjú почта и телеграф 
邮局 yóujú почта 
本 地 人 bëndirén местный житель 
152 süshë общежитие 


: 五 分 钱 。 最 少 以 十 个 字 计 算 。 

: 这 个 电报 什么 时 候 能 到 ? 

: 普通 电报 要 八 小 时 ， 加 急电 报 只 要 两 小 时 就 到 。 
: 我 打 加 急电 报 。 

: 可 以 。 但 是 电报 费 加 倍 。 

: 行 。 


: 那么 请 您 付 两 块 一 毛 五 分 钱 的 电报 费 。 这 是 收据 


° 


汇款 һиїКпап перевести деньги; денежный перевод 


通知 tongzhi известить, сообщить; извещение 
明信片 míngxinpiàn открытка 

平 信 píngxin простое письмо 

航空 信 hángkóngxin авиаписьмо 

恰巧 аіадідо как раз, кстати 

挂号 信 guàhàoxin заказное письмо 

详细 xiángxi подробно; подробный 

НЕЕ dizhi адрес 

ЙЕ бе приклеить 

邮票 убиріао марка (почтовая) 

纪念 邮票 jinian youpiao юбилейная марка 
集邮 爱好 者 jify6uaihaozhé филателист 

窗口 cehuangkou окошко (на почте, в кассе) 
收据 sh6uj 记 квитанция 

© gebi копейка 


108 


Сту 
加 ла прибавить; дополнительно 
订阅 dingyue подписаться (на газеты и журналы) 
报刊 bàokan газеты и журналы (периодика) 
1 рапії заниматься делами, принимать к производству 
625 Баориб посылка почтовая 
印刷 品 yinshuapin печатное издание; печатное (подпись на 
бандероли) 
包装 baozhuang упаковка; упаковать 
Ж& mühé деревянная коробка, деревянный ящик 
牛皮 纸 nitipizhi оберточная бумага 
地 下 室 dixiàshi подвал 
排队 paidui строиться; стоять в ряду, в очереди 
发 电 人 Їадїапгёп отправить телеграммы 
Ш Л shoudiànrén получатель телеграммы 
寄 件 人 рраптгёп отправитель (посылки, бандероли) 
收 件 人 shoujiainrén получатель (посылки, бандероли) 
(=) 
电报 局 diànbàojú телеграф 
电报 纸 dianbaozhi телеграфный бланк 
阿拉 伯 数 字 alib6 shüzi арабская цифра 
Г] mén подъезд 
值 此 ... 之 际 zhí сї... zhi ў по случаю 
Ж ТД... jinzhü піп желаю Вам ... 
计算 jisuàn подсчитывать; подсчет 
普通 电报 рїїбпд diànbào простая телеграмма 
加 急电 报 (急电 ) дай diànbào (jiqian) срочная телеграмма 
加 人 入 лаъё удвоиться 
付 fü платить 
零钱 lingqián мелкие деньги 
找 zhao дать сдачу, рассчитаться 
ДЕД mafan беспокоить 
汇款 单 huikuándan бланк для денежного перевода 
拍 电 报 раі diànbào телеграфировать 
不 客气 bü Keqi не стоит; на надо церемоний 
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三 、 注 释 
1。 上 面 写 不 了 多 少 字 。 | 
,“ 了 ”是 可 能 (модальный) 补 语 。 表 示 有 或 者 没有 可 
能 进行 某 种 动作 。“ 写 不 了 少 多 字 ” 是 “ 不 能 写 多 少 字 ” 
的 意思 。 
如 :他 要 上 课 ， 去 不 了 你 们 那儿 了 。 
如 果 七 点 我 来 不 了 ， 你 们 就 别 等 我 了 。 
我 参加 不 了 你 们 的 晚会 ， 因 为 很 忙 。 
2. “多 少 "代表 的 数目 可 大 可 小 。 可 以 直接 和 名 词 连 在 一 起 。 
如 : 你 们 每 天 工作 多 少 小 时 ? 
今年 多 少 个 中 学 毕业 生 没 能 考 上 大 学 ? 
他 学 了 多 少 课 了 ? 
3。 恰 巧 这 几 天 天 气 不 好 。 
“恰巧 ” (副词 ) 也 可 以 说 “恰好 "”。 表示 正好 在 那 一 点 上 。 
指 时 间 ， 机 会 ， 条 件 等 十 分 凑巧 ,一 般 说 好 的 事 。 不 好 的 
事情 可 说 “不 巧 ”，。 
如 : 中 午 小 王 来 找 我 ， 恰 巧 我 刚 从 学 校 回来 。 
我 们 走 到 车 站 ， 恰 巧 一 辆 公共 汽车 刚刚 停 下 来 。 
路 上 不 巧 跆 上 大雨 ， 衣 服 都 淋 温 了 。 


4. 他 把 写 好 的 信 放 在 信封 里 。 
当 我 们 要 强调 说 明 动 作对 某 事 物 有 所 处 置 (chiizhi 一 
распоряжаться) 和 处 置 的 结果 时 ， 就 可 以 用 “把 "字句 。 
如 : 劳 驾 ， 把 窗户 打开 吧 | 
他 们 把 本 子 交 给 了 老师 。 
你 把 衣服 洗 洗 。 


5. 835712 45 Z Ft 83 ? 
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式 ， 状 况 。 


如 : 鱼 在 水 里 是 怎么 样 游 的 ? 
你 想 ? 怎么 样 去 解决 这 个 问题 ? 
你 这 张 画 儿 是 怎样 画 的 ? 
他 不 知道 衬衣 应 该 怎么 洗 ? 


方 解 答 问题 。 
如 : 请 问 ， 您 贵 姓 ? 
请 问 ， 去 红 场 怎么 走 ,? 
请 问 ， 王 同志 是 您 的 朋友 吗 ? 


1. 对， 不 错 


9. 


“对 ” 表示 正确 ; 正常 。 
如 : 你 说 的 都 对 。- 
对 ， 就 这 么 办 吧 ! 
写 对 了 。 


8。 我 打 急电 。 


“请 问 ” 是 散 辞 (jingci 一 вежливая форма) 用 来 请 求 


“Т” Жк ӘЖ, н", 可 以 带 “ 了 、 着 、 过 "。 


“ 打 电 报 ” 有 时 也 能 说 “ 拍 电报 "。 
如 : PE, YE, 
电报 打 了 没有 2 
这 一 榆 没 打 中 。 
他 给 我 打 来 了 一 个 电话 。 


电报 费 加 信 


加 倍 ” 表 示 增 加 一 倍 ， 或 多 一 倍 ， 也 可 增加 几 倍 。 


如 : 今年 的 生产 加 了 两 售 ， 收 成 加 了 三 信 。 
去 年 收成 没有 今年 好 ， 只 加 了 一 倍 。 


брежно) 救 衍 ((йуйп 一 делать спустя рукава; 
как; так себе). 


可 用 来 表示 程度 不 算 太 高 。 


如 : о ? 马马虎虎 。 
РЕБЕЛ? 马马虎虎 。 


ОДНИ 就 踢 足 球 去 了 。 


11.“ 找 ”意思 是 退还 多 余 的 部 分 。 


如 : 我 没有 零钱 ， 你 能 不 能 找 ? 


。 “马马虎虎 ”意思 是 粗心 大 意 、 草 率 (cšoshuài 一 He- 


кое- 
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ВИЛА, ВН рр азн | 
找 你 两 毛 五 。 


12. 发 现 文具 盒 不 见 了 。 
“不 见 ”这 里 是 “丢掉 "、“ 失 去 ”的 意思 ，。 
如 : 我 的 铅笔 不 见 了 。 
那 本 杂志 已 经 不 见 了 好 几 天 了 。 


四 、 练 习 

1. 按照 课文 回答 下 列 问题 : 
(一 ) 

1) 小 张 是 干什么 的 ? 
2) 他 住 在 什么 地 方 ? 
3) 谁 给 他 汇 来 了 款 子 ? 
4) 昨天 下 课 后 ， 他 到 邮局 去 做 什么 ? 
5) 他 决定 把 什么 事情 写 信 告诉 他 父母 ? 
6) 他 打算 用 什么 方法 来 把 这 件 事情 通知 父母 ? 
7) 为 什么 他 不 写 明 信 片 寄 给 父母 ? 
8) 为 什么 他 又 不 寄 平 信和 航空 信 ? 
9) 他 把 写 好 的 信 装 在 什么 里 面 ? 
10) 在 信封 上 他 写 了 什么 ? 
11) 为 什么 每 次 寄 信 回 家 他 都 在 信封 上 贴 最 好 看 的 邮票 ? 
12) 他 贴 了 多 少 邮票 ? 贴 够 了 吗 ? 
13) 服务 员 告 诉 他 什么 ? 
14) 在 他 回 宿 舍 以 前 ， 服 务 员 把 什么 东西 交 给 了 他 ? 


(二 ) 
1) 邮局 什么 时 候 开 始 营业 ? 
2) 寄 到 国内 的 航空 信和 平 信 要 贴 多 少 邮 票 ? 
3) 什么 地 方 可 以 订 报 纸 和 杂志 ? 
4) 什么 地 方 办 理 汇款 ， 
5) 怎样 寄 印 刷 品 ， 
6) ЕН? 
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1) 甲 要 乙 给 他 什么 ? 

2) 乙 给 他 了 吗 ? 

3) 电报 上 的 数字 应 该 怎样 写 ? 

4) 甲 打 电报 给 什么 人 ? 

5) 他 为 什么 打 电 报 给 这 个 人 ? 

6) 甲 的 名 字 叫 什么 ? 

7) 他 打 的 是 普通 电报 还 是 加 急电 报 ? 

8) 普通 电报 和 加 急电 报 要 多 少时 间 才 能 收 到 ? 

9) 打 普 通电 报 和 打 加 急电 报 要 付 同样 多 的 电报 费 吗 ? 
10) 甲 去 邮电 局 时 带 零 钱 了 吗 ? 


2。 用 括号 里 的 词 填空 : 


СЕНЕ), (В), (ВЕ), (№). (м. ОКЕ 

人 )、( 和 杂志 )、( 回 入)、( 地 址 )、( 贴 )、( 寄 )、( 包 )、 汇 款 )、( 收 
据 )、《〈 木 盒 )、( 窗 口 )、( 纪 念 邮 票 )、( 邮 电 局 )、( 计 算 )、( 办 理 )、 
(邮票 )、( 零 钱 )、( 队 )、( 书 店 )、( 服 务 员 )、 ( 装 )、( 付 )、( 信 
封 )、( 牛 皮 纸 )、( 新 闻 )。 | 
上 (个 ) 星期 日 我 很 忙 , 因为 我 收 到 了 好 几 封 朋友 们 来 的 信 : 

一 位 朋友 请 我 寄 一 本 ... 给 他 ; 另 一 位 朋友 要 我 .一些 饼干 ;还 有 
一 位 朋友 现在 很 需要 钱 ， 要 我 给 他 .….。 所 以 ， 吃 过 早饭 后 ， 我 就 
到 ... 去 了 ,首先 我 本 了 三 封 .…。 
在 ... 上 我 写 了 朋友 们 的 ...， 还 
， 贴 上 了 漂亮 的 ...， 因 为 我 的 朋 
友 都 是 热心 的 ...。 后 来 我 到 .… 
去 买 了 杂志 ， 到 .., 买 了 饼干 
又 回 到 了 ...。 在 .汇款 的 窗口 
人 很 多 ， 我 先 去 排 了 一 个 ...。 
然后 拿 了 一 张 … 把 杂志 .… 好 ， 
"Б" ЖЕНЫ... ШЕ... ЕТ 

须 数目 的 …。 我 付 了 钱 ， 拿 了 .…,， 就 去 宠 .…。 我 买 了 一 个 ,.,， 把 
ВЕР. НЕ, 在 盒子 上 面 写 了 .的 地 址 和 自己 的 .… 邮局 服务 员 .… 
了 一 下 , 告诉 我 ， 要 .… 三 块 六 毛 钱 。 我 给 了 五 块 ， 他 给 我 .… 了 .…。 
然后 我 加 到 办 理 汇款 的 ...， 这 时 ， 在 我 前 面 还 有 四 个 人 ， 我 决定 
乘 这 个 机 会 看 看 报纸 。 在 报纸 上 我 看 到 了 很 有 意思 的 ...，... 我 没 
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有 功夫 ， 所 以 没有 仔细 读 。 这 时 候 我 已 经 到 了 小 窗口 了 ”我 给 朋 
友 ... 了 二 十 块 钱 ， 得 到 ...， 就 回 家 去 了 。 


3 把 上 面 的 这 个 故事 重 述 一 遍 。 


4。 你 和 同学 们 轮流 (апа 一 ro очереди) 当 邮 电 局 服务 员 ,就 
下 列 问题 对 话 : | 


1) 寄 挂 号 信 ， 
2) ЖЕП и, 
3) Жыж, 

4) 汇款 ， 

5) 打 电 报 。 


5。 看 下 面 的 图 画 编 一 个 小 故事 。 


必须 知道 的 词 


НЕ yóutëng почтовая тумба, почтовый ящик 
类 ла нести под мышкой 
粗心 cüxin небрежный; невнимательный 
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谜语 
中 间 有 画 ， | 
四 边 长 牙 ， 
有 它 漂 洋 过 海 ， 
无 它 难 走 天 下 。 


在 家 干 干净 净 ， 
出 门 贴画 盖 印 ， 
走 了 千 山 万 水 ， 
要 找 亲 人 说 话 。 


漂 洋 过 海 piao ying рио ВА переплыть моря и океаны 
无 wú нет, не 
ЖЕП gàiyin ставить печать, штемпелевать 


7。 念 下 面 的 两 个 小 笑话 ， 解 释 一 下 ， 为 什么 你 觉得 可 笑 。 


快 信 

母亲 对 儿子 说 ， “这 儿 有 一 封 信 ， 是 寄 给 上 海 姑妈 的 ， 你 去 
把 它 投 进 邮 简 里 "。 

儿子 去 了 老 半天 才 回来 。 母 亲 吃 惊 地 问 道 ，“ 你 怎么 去 这 反 
久 才 回来 呢 ? ”儿子 回答 说 : “我 想 让 信 快 点 寄 到 ， 所 以 把 信 投 
到 最 南边 的 那个 邮 简 里 了 ， 上 海 不 是 在 北京 的 南边 吗 ?” 


一 封 信 

李 成 是 一 个 做 事 马马虎虎 的 学 生 。 星期 六 ， 他 在 做 功课 时 ， 
发 现 文具 盒 不 见 了 ， 便 以 为 是 忘 在 王 同学 家 里 了 。 王 同学 的 家 离 
李 成 的 家 比较 远 ， 所 以 李 成 决定 马上 写 一 封 信 给 王 同学 ， 请 他 星 
期 一 到 学 校 去 的 时 候 把 文具 盒 带 去 。 信 里 最 后 写 道 : “前 天 你 告 
诉 我 说 ， 可 能 星期 五 要 搬家 。 如 果 你 接 不 到 这 封 信 ， 就 请 你 回 一 
封 信 ， 把 新 地 址 告诉 我 "。 

刚 把 信 写 完 ， 李 成 的 妹妹 找到 了 文具 盒 。 所 以 他 在 售后 面 又 
加 上 这 样 一 句 话 :“ 我 的 文具 盒 已 经 找到 了 , 可 以 不 必 麻 烦 你 了 ”。 
写 完 以 后 ， 就 把 信 装 进 信封 封 好 ， 贴 上 邮票 寄 出 去 了 。 


须要 知道 的 词 
快 信 Kuaixin срочное письмо 
投 tou опускать (лисъмо); отправлять 
老 半 天 lšobàntián долго; полдня 
文具 盒 wknjuhe пенал 
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8。 写 一 段 祝 货 朋友 生日 的 电文 ; 
告诉 朋友 应 当 人 怎样 汇款 。 


9。 做 下 列 改写 练习 ， 组 合 练习 和 替换 练习 : 


一、 改写 练习 


例句 : 小 孩子 不 能 吃 多 少 东西 。 
小 孩子 吃 不 了 多 少 东 西 。 


1) 一 天 的 功夫 他 不 能 洗 这 么 多 胜 衣服 。 

2) 图 书馆 太 远 ， 四 十 分 钟 不 能 到 那里 。 

3) 他 一 个 人 不 能 用 三 百 个 卢布 。 

4) 要 是 他 十 二 点 钟 不 能 来 ， 你 们 就 开始 讨论 吧 。 
5) 每 个 星期 我 们 只 来 得 及 上 一 课 ， 不 能 上 两 课 。 


二 、 组 合 练习 


例句 : 我 不 知道 … 对 你 说 。 
我 不 知道 怎么 样 对 你 说 。 
1) 这 个 练习 应 该 .… 做 ? 
2) 这 是 ... 一 回 事 ， 你 是 知道 的 。 
3) 这 几 天 虽然 没有 太阳 ， 我 倒 不 觉得 … 冷 ? 
4) 我 把 墨水 倒 在 衣服 上 了 ，.… 洗 也 洗 不 干净 。 
5) 他 总 是 说 那儿 的 风景 .好 , 所 以 大 家 都 去 游览 游览 吧 。 


=. SKD 
例句 : 他 发 现 … 不 见 了 。 
他 发 现 文具 盒 不 见 了 。 
钢笔 
刚 买 的 画 儿 
他 发 现 ... 不 见 了 。 借 来 的 书 
昨天 收 到 的 信 


老 张 的 自行 车 
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10. 对话 练习 。 


一 、 给 “马马虎虎 ” 配 上 对 话 
例句 : 你 的 英文 怎么 样 ? 


马马虎虎 。 

1) sp ayay, 
2) … ? 马马虎虎 。 
3) .… ? 马马虎虎 。 
4) .… ? 马马虎虎 。 
5) .… ? 马马虎虎 。 


二 、 念 一 念 下面 的 对 话 练习 。 
甲 : 我 要 到 图 书馆 去 借 中 文 读本 。 | 
2: 别 去 了 ， 这 种 读本 我 恰巧 有 两 本 ， 可 以 送 你 一 本 。 
甲 : 我 想到 公园 去 散步 ， 可 是 一 个 人 去 没有 意思 。 
己 :我 可 以 和 你 一 块 儿 去 ， 今 天 恰巧 我 有 空 。 
Hi : 你 看 我 这 套 衣 服 合身 不 合身 ? 
С: 长 得 恰巧 合适 ， 只 是 宽 了 一 点 儿 。 
甲 : 我 想 买 这 双 鞋 ， 可 是 钱 不 够 ， 还 差 十 个 卢布 。 
乙 : 我 恰巧 有 十 个 卢布 ， 不 多 不 少 ， 可 以 借 给 你 。. 
Н: ХТА АЛЛЕ ? 
С: 不 要 紧 ， 我 恰巧 带 了 两 伞 。 


第 十 课 。 图 书馆 


一 、 课 文 
(一 ) 俄国 的 图 书馆 


”在 俄国 ， 每 一 个 城市 和 乡村 都 有 
图 书馆 和 阅览 室 。 象 莫斯科 这 样 的 大 
城市 里 : 每 个 市 区 都 有 图 书馆 ， 而 且 
不 止 一 个 。 这 些 图 书馆 的 书库 里 藏书 
都 很 丰富 。 在 俄国 平均 每 一 个 读者 有 
三 百 五 十 一 一 四 百 本 书 。 
任何 人 都 能 到 图 书馆 去 借 书 。 借 
|] 时， 只 要 先 填 一 张 卡 片 ， 图 书 管理 
| 员 就 给 你 发 一 个 借 书 证 。 和 凭借 书证 可 

以 从 图 书馆 借 书 回 家 阅读 ， 也 可 以 到 
阅览 室 去 读书 和 看 报刊 。 阅 览 室 的 书 
只 能 在 那儿 阅读 ， 不 能 带 走 。 要 是 读者 没有 把 他 所 需要 的 书 当天 
а 下 一 次 来 着 ， 每 次 能 保 
留 

图 书馆 的 书 可 以 借 回 家 去 ， 在 这 种 情况 下 ， 图 书 管理 员 要 在 
读者 的 借 书证 上 填 上 借 出 日 期 。 每 个 图 书馆 有 自己 的 借 书 期 限 ， 
有 的 能 借 一 个 星期 ， 有 的 两 个 星期 。 

我 们 学 校 也 有 图 书馆 , 那里 的 课本 和 参考 书 能 借 一 个 学 期 ， 要 是 


借 来 的 书 到 期 还 没 看 完 , 可 以 续 借 。 = : 
我 们 学 校 的 阅览 室 比 较 大 ,里 G КЕ 1. 
ВН Нат, 桌 上 有 台灯 。 буз e = 


在 那儿 , 各 种 专业 参考 书 都 很 齐备 。 PN ses 
阅览 室 里 很 清静 , 所 以 学 生 们 下 课 | 
后 都 喜欢 去 那儿 自习 .做 家 庭 作业 。 | 


(=) 借 书 
春生 : 你 今天 怎么 回来 得 这 么 晚 ? 
明生 : 下 课 以 后 我 到 图 书馆 借 书 去 了 。 
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春生 : 借 了 什么 书 ，? 

明生 : 本 来 想 借 “钢铁 是 怎样 炼 成 
BJ”, 但 是 全 都 被 借 走 了 ， 只 
借 到 鲁迅 全 集 的 第 八 册 。 再 
晚 到 一 步 ， 连 这 本 书 也 借 不 
到 了 ， 这 是 最 后 的 一 本 。 

春生 : 我 也 需要 这 本 书 ， 我 们 学 文 
学 史 ， 老 师 正好 讲 到 鲁迅 的 
“中 国 小 说 史 略 "。 你 可 不 可 


明生 :这 可 叫 我 为 难 哪 ! 我 到 图 书馆 去 的 时 候 ， 遇 见 了 你 们 班 的 

张秀英 ， 是 她 叫 我 替 她 借 这 本 书 的 , 因为 她 的 借 书 证 丢 了 。 
想 ， 你 可 以 到 和 爸爸 工作 地 方 的 图 书馆 去 借 。 

春生 : 他 们 那个 图 书馆 我 去 过 。 那儿 只 有 政治 读物 和 科学 读物 ， 
什么 古典 文学 作品 ， 现 代 文学 作品 一 概 没 有 。 

明生 : 哦 ,想起 来 了 ,我 们 的 邻居 张 先生 家 里 不 是 有 很 多 书 吗 ? 
什么 小 说 、 诗 集 、 剧 本 都 有 ， 还 有 各 种 杂志 的 合 订 本 哪 ! 

春生 : 他 家 的 书 我 知道 。 他 没有 鲁迅 全 集 ， 只 有 选集 ， 那 儿 恰巧 
没有 我 需要 的 这 篇 东西 。 

明生 : 那 怎么 办 呢 ? ! 我 看 ， 你 和 张秀英 就 轮流 看 这 本 书 吧 ! 

春生 : 只 好 这 么 办 了 。 


一 、 生 词 


(—) 
不 止 buzhi не (только); и не 
阅览 室 yuelianshi читальный зал 
书库 shükü книгохранилище 
藏书 cángshü книжный фонд 
丰富 fengfü богатый 
平均 píngjün в среднем 
读者 айё читатель 
任何 rënhé любой 
填 tián заполнять 
卡片 Карїдп карточка (учетная, библиотечная) 
书 管理 员 túshuguánliyuán библиотекарь 
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发 Ча выдавать 

借 书 证 jiëshuzhëng читательский билет 

% ping опираться; по 

阅读 учёай внимательно читать 

报刊 baokan газеты и журналы 

当天 dàngtian тот же день 

保留 ЪаоНа сохранить 

日 期 riqi дата 

期 限 qixiàn срок 

参考 书 сапКаовһй справочник; справочная литература 

续 借 xüjië продление срока (пользования книгой) 

台灯 téideng настольная лампа 

齐备 qib&i полный; все нужное; всё 

专业 zhuanye специальность 

自习 zixi заниматься самостоятельно 

(二 ) 

钢铁 gingtié сталь 

“钢铁 是 怎样 炼 成 的 ” <Gangtiš shi zënyàng liAchéngd» «Как за- 
калялась сталь» 

全 集 ачап}! полное собрание 

册 сё том 

文学 史 wénxuéshi история литературы 

鲁迅 Lü Xin Лу Синь 

中 国 小 说 史 略 Zhongguó хїйозһиб shilüë Краткий очерк истории 
китайской прозы 

ЖЖ wéinán ставить в затруднение; находиться в затрудни- 
тельном положении; создавать неприятности 

政治 读物 zhengzhi dúwü политическая литература 

科学 读物 kexué айулй научная литература 

古典 文学 güdišn wénxué классическая литература 

作品 zu5pin произведение 

书籍 shüjí книги; литература 

一 概 yigai все; полностью 

一 概 没 有 уїдаї méi уби ничего подобного нет; и тени нет 

诗集 shjijf сборник стихов 
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剧本 jüàbën пьеса 
合 订 本 hédingbën подшивка (газет, журналов) 
选集 xuiinji сборник избранных произведений 
轮流 lúnliú по очереди Ў 
三 、 注 意 下 列 词汇 的 用 法 
1. “为 难 "就 是 “处 在 困难 的 地 步 ", 或 是 “使 人 无 法 "的 意思 。 
如 : D 这 件 事 真 叫 (使 ) 我 为 难 。 | 
2) 他 觉得 很 为 难 ， 因 为 不 知道 最 好 是 学 英 
文 ， 还 是 学 法 文 。 
3) 算 了 吧 ， 不 要 为 难 他 了 。 
4) 懒 学 生 认为 老师 特别 喜欢 为 难 他 。 
从 以 上 的 句子 中 能 够 看 出 “为 难 ” 可 以 作为 副词 ， 也 
可 以 作为 动词 来 用 ， 但 是 作为 动词 的 时 候 ， 常常 用 “难为 ” 
来 代替 。 比 方 说 ， 上 面 的 第 四 个 句子 也 能 是 : 


算 了 吧 ， 不 要 难为 他 了 
懒 学 生 认 为 老师 特别 喜欢 难为 他 。 


“一 概 ”是 “全 都 ”的 意思 。 


如 : 1) 这 班 学 生 一 概 得 了 五 分 。 
2) Bn 所 以 没 来 ， 
看 他 。 


四 、 注 释 
1. 象 莫斯科 这 样 的 大 城市 里 。 


“ 象 ,这样 ”在 这 几 等 于 “例如 … 这 样 "。 


如 : 象 小 王 这 样 的 好 学 生 ， 学 校 里 还 有 不 少 。 
在 南方 象 苹 果 这 样 好 吃 的 水 果 多 得 很 。 
他 再 也 没有 象 老 张 这 样 好 的 朋友 了 。 


2. 图 书 管理 员 就 给 你 发 一 个 借 书 证 。 
“发 ”表示 “送出 、 交 付 、 给 ”的 意思 。 
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如 : 文件 发 给 大 家 了 。 

”这 个 通知 发 得 太 晚 了 。 
今天 早上 发 了 一 封 信 。 
货 已 经 发 给 商店 了 。 


3。 你 今天 怎么 回来 得 这 么 晚 。 Ë 
“怎么 ”有 “为 什么 ”的 意思 。“ 这 么 ”是 虚 指 。 有 时 有 
点 夸张 (kuizhang 一 преувеличение) 的 意味 (yiwai 一 
оттенок) 。 
如 : 这 几 天 怎么 这 么 热 ? 
他 怎么 这 么 喜欢 运动 ? 
你 怎么 知道 得 这 么 少 ? 
你 怎么 跳 得 这 么 高 ? 


4。 这 可 叫 我 为 难 哪 。 
可 ”表示 强调 语气 ， 多 用 于 口语 。 
如 : 我 可 想念 父母 哪 。 
那个 小 姑娘 可 好 看 哪 。 
我 可 找到 了 这 本 书 了 。 


5， 因 为 她 的 借 书 证 委 了 。 | 
* 丢 ”表示 “失去 ”的 意思 ， 和 “不见 ” 的 意思 差不多 ， 
但 是 用 法 不 一 样 。“ 丢 "是 及 物 动词 ,在 它 后 面 能 有 宾语 ， 
而 “不 见 ” 却 不 是 这 样 。 

如 : 他 的 皮包 委 了 。 
他 委 了 一 个 皮包 。 
他 把 皮包 委 了 。 
三 天 前 我 委 了 一 把 雨伞。 
你 不 小 心 就 会 把 钱 弄 委 了 ， 
而 只 能 说 : 他 的 皮包 不 见 了 ;不 能 说 : 他 不 见 了 一 个 皮 
包 。 他 把 皮包 不 见 了 。 


6. 什么 古典 文学 作品 ， 现 代 文学 作品 一 概 没 有 。 
“什么 ”表示 虚 指 , 就 是 指 不 肯定 的 人 或 物 。 省 去 “什么 ， 
意思 不 变 ， 但 语气 比较 直率 (zhishuai 一 прямолинейно). 
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如 : 你 最 近 看 了 什么 新 书 没 有 ? 
这 里 有 什么 好 玩 儿 的 地 方 吗 ? 
你 读 过 他 写 的 什么 小 说 吗 ? 


1. 哦 ， 我 想起 来 了 。 
“1” 0139), 表示 解 刁 (понимание; осознание), 
如 : 哦 ， 我 明白 你 的 意思 了 。 
哦 ， 就 要 下 雨 了 ， 快 把 衣服 收回 来 。 
哦 ， 我 得 去 上 课 了 。 


8。 什 么 小 说 、 诗 集 、 剧 本 都 有 。 | 
“都 有 ”总 括 (свести воедино; обобщить) 前 边 的 成 分 ， 
强调 无 一 例外 。 


如 : 大 会 上 什么 工人 、 农 民 、 作 家 、 演 员 都 有 。 
这 几 青 年 的 、 妇 女 的 、 儿 童 的 杂志 都 有 。 


9。 没 用 三 天 就 看 完了 。 
“ 没 用 三 天 ”就 是 “不 需要 花 三 天 时 间 ”。 
如 :家 里 的 事情 ， 没 用 两 天 就 都 做 完了 。 
这 个 问题 ， 他 没 用 几 分 钟 就 解决 了 。 
要 带 的 东西 ， 没 用 几 个 钟头 就 收拾 好 了 。 


五 、 练 习 

1。 按 照 课文 回答 下 列 问题 : 
(一 ) 

1) 俄国 每 个 城市 都 有 图 书馆 吗 ? 
2) 莫斯科 的 图 书馆 多 不 多 ? 藏书 丰富 不 丰富 ? 
3) 在 俄国 每 一 个 读者 平均 有 多 少 书 ? 
4) 谁 能 到 图 书馆 去 借 书 ? 
5) 借 书 要 办 什么 手续 ? 
6) 阅览 室 的 书 能 借 回 家 看 吗 ? 
т) 要 是 读者 在 阅览 室 里 当天 没有 把 书 看 完 ， 那 怎么 办 ? 
8) 在 阅览 室 借 的 书 能 保留 几 天 ， 
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9) 所 有 图 书馆 的 借 书 期 限 都 是 一 样 的 吗 ? 
10) 要 是 到 了 期 书 还 没 看 完 怎么 办 ? 

(二 ) 
1) 明生 下 课 后 到 什么 地 方 去 了 ? 他 为 什么 到 那儿 去 ? 
2) 他 想 借 什么 书 ? 借 到 了 吗 ? 
3) 他 借 到 了 什么 书 ? 
4) 为 什么 春生 也 需要 这 本 书 ? 
5) 张秀英 为 什么 不 自己 到 图 书馆 去 借 书 ? 
6) 明生 为 什么 不 把 这 本 书 给 春生 ? 
7) 他 劝 春生 到 什么 地 方 去 借 ? 
8) 春生 到 那些 地 方 去 借 到 了 她 所 要 的 书 吗 ? 
9) 最 后 明生 若 春 生 想 出 了 一 个 什么 办 法 ? 


2. 利用 上 列 问 题 的 回答 作为 提纲 讲课 文 的 内 容 。 
3。 用 括号 里 的 词 填空 : 


( 象 … 这 样 )、( 期 限 )、( 恰 巧 )、( 替 )、( 平 均 )、( 只 要 )、( 一 


в. м). 


1) 本 班 学 生 的 ,分数 是 四 点 五 分 。 

2) … 你 不 缺 课 ， 就 能 学 会 用 汉语 说 话 。 
3) 我 们 学 校 图 书馆 的 借 书 … 是 一 个 学 期 。 
4) … 伊 万 … 的 好 学 生 ， 在 别 的 班 里 也 有 。 


5) 什么 古典 文学 作品 ， 现 代 文 学 作品 ， 科 学 读物 ， 政治 书籍， 


他 .…. 喜 欢 读 。 


6) 明天 我 没有 功夫 到 图 书馆 去 , 请 你 .……. 我 借 一 本 说 儿 来 看 看 。 


7) 那 本 参考 书 我 … 买 了 两 本 ， 可 以 送 一 本 给 你 。 
8) 小 王 和 小 张 住 在 一 块 儿 ， 他 俩 ... 收 拾 屋子 ， 


4， 想 一 想 ， 你 对 图 书 管理 员 应 该 说 些 什么 ， 如 果 : 
1) 你 第 一 次 到 图 书馆 去 借 书 ; 
2) 你 借 的 书 已 经 到 期 了 ， 可 是 你 还 没有 看 完 ; 
3) 你 没有 看 完 在 阅览 室 借 的 一 本 科学 杂志 . 
5。 用 下 面 的 词 造句 : 

为 难 、 一 概 、 平 均 、 保 留 、 轮 流 . 
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6。 下 面 是 李 友 生 的 一 篇 作文 ， 他 写 出 了 自己 读书 的 经 验 ， 请 你 
仔细 地 念 一 遍 。 


“ЗАЧ” яп “ВНЕ” 


ІБ, ЖАЗ, АИТ, х “АИ. ЖЗ, 
知道 一 点 故事 情节 ， 也 就 满意 了 。 因 此 ， 有 时 看 完 一 本 书 ， 或 者 
看 了 一 大 段 , 还 不 知道 讲 的 是 些 什么 ,就 象 “钢铁 是 起 样 炼 成 的 ” 
这 本 书 ， 我 在 课余 时 间 ， 没 用 三 天 就 看 完了 。 要 问 我 书 里 讲 了 哪 
些 革命 道理 , 人 物 的 哪些 好 品质 值得 学 习 ， 我 就 回答 不 出 了 。 

现在 我 认识 到 ， 我 过 去 那 种 “狼吞虎咽 ”的 读书 方法 不 好 ， 
对 自己 的 帮助 不 大 。 现 在 我 改 成 了 “ 细 喝 慢 咽 " 的 读 法 ， 也 就 是 
每 看 完 一 段 .一 篇 ， 都 要 想 想 书 里 说 了 些 什么 ， 我 应 该 学 习 什么 ; 
写 得 好 的 句子 ， 我 还 抄 下 来 ， 或 者 多 看 几 遍 。 这 样 一 来 ， 每 读 一 
本 书 ， 就 不 仅 对 我 的 思想 进步 有 帮助 ， 而 且 对 写作 也 有 帮助 。 
现在 我 已 养 成 了 记 日 记 的 习惯 ， 作 文 也 比 以 前 有 了 进步 。 


必须 知道 的 词 
Ç tan жадный; жаждать 
БЕ tankuài гнаться за скоростью . 
情节 qingjié эпизод; сюжет 
段 duàn абзац, отрывок ` 
课余 时 间 Кёуй shijian свободное от занятий время 
道理 dàoli основа; истина; резон 
人 物 rénwii персонажи 
铝 质 、pinzhi качества; свойства 
值得 zhide достойно 
Fb chao переписать, списать 
记 日 记 ji riji вести дневник 


1. зз 李 友 生 的 看 法 对 不 对 ， 你 同意 不 同意 。 讲 出 自己 的 


° 
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ПШПШ ШШЩ ШАД 


8。 讲 一 讲 为 什么 走路 看 书 和 躺 荐 看 书 不 好 。 
9。 讲 讲 你 们 学 校 的 图 书馆 和 阅览 室 。 


10。 想 一 想 ， 猜 一 猜 : 


谜语 

天 天 和 你 见 ， 

事 事 告诉 你 ， 

就 是 个 开口 。 
自己 不 念书 ， 
天 天 进 学 堂 ， 
. 有 书 不 会 读 ， 
却 往 怀 里 放 。 

生词 


学 堂 xuétáng школа 
怀 huái пазуха; объятие 
11。 做 下 列 改写 练习 和 替换 练习 
一 、 改 写 练习 | 
1. 例句 : 你 写 汉 字 写 得 好 。 
你 写 汉字 怎么 写 得 这 么 好 ? 
1) 这 个 冬天 冷 。 
2) 他 英文 知道 得 好 。 
3) 这 个 问题 解决 得 好 。 
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4) 屋子 收拾 得 干净 。 
5) 小 孩 长 得 漂亮 。 


2， 例 句 : 这 个 电影 片子 ， 我 很 喜欢 。 
这 个 电影 片子 ， 我 可 喜欢 哪 ! 
1) 这 本 书 我 找 了 很 入， 现在 找到 了 。 
2) 汉语 课本 第 十 二 课 很 困难 。 
3) 冬天 西伯 利 亚 很 冷 。 
4) 贝加尔 湖 里 的 水 很 干净 。 
5) 过 新 年 很 热 阐 。 


=. ЖЖ 


例句 :什么 小 说 、 诗 集 、 剧 本 都 有 。 
商店 里 什么 .都 有 。 


布 、 绸 子 、 呢 子 
铅笔 、 钢 笔 、 本 子 
ЯП, АЖ, М 
厨房 里 的 用 具 
桌子 、 椅 子 、 柜 子 


12。 完 成 下 列 句 子 : 


1， 哦 ， 我 想起 来 了 。 
哦 ， 你 来 了 ! 我 以 为 你 今天 不 来 了 蛇 。 
ай (一 共 做 十 个 句子 ) | 
2， 例 句 : 象 妹妹 这 样 的 小 姑娘 、 上 学 还 太 早 ， 年 龄 不 够 。| 
1) 象 秋 天 这 样 的 气候 ，… | 
2) 象 老 张 这 样 的 工作 人 员 ，.… 
3) 象 这 样 的 小 雨 ，… 
4) 象 北京 这 样 的 大 首都 ，… 
5) ЖИ. В ЖИВ... 


# + — Ж 书店 和 文具 之 
一 、 巢 文 
(一 ) 买 参考 书 


春生 在 大 学 生物 系 五 年 级 学 习 。 开 
学 后 不 久 ， 有 一 次 上 课时 ， 老 师 向 同学 
们 介绍 了 一 本 新 出 版 的 参考 书 。 

第 二 天 下 课 后 ， 春 生 到 大 学 的 图 书 
馆 去 借 这 本 书 。 管 理 员 说 ， 这 本 书 图 书 
馆 里 只 有 三 本 , 昨天 下 午 已 经 被 借 走 了 。 
增 购 的 书 五 天 以 后 才能 到 馆 。 | 

这 是 一 本 新 出 版 的 科学 著作 ， 春 生 
急 着 要 看 ， 而 图 书馆 的 又 都 借 出 去 了 ， 
她 只 好 到 书店 去 买 一 本 来 读 。 

快走 到 书店 的 时 候 ， 春 生 磁 到 一 个 报刊 享 。 她 停 下 来 ， 买 了 
一 份 “ 莫 斯 科 真 理 报 ” 和 一 本 “鲍鱼 ”杂志 ， 然 后 到 了 书店 。 = 

书店 里 书籍 很 多 ， 有 政治 读物 、 文 艺 读物 、 科 学 读物 以 及 教 
科 书 等 几 个 部 门 。 春 生 到 科学 读物 部 去 找 她 要 的 书 。 这 时 恰好 顾 
客 还 不 很 多 ， 她 不 仅 非常 顺利 地 买 到 了 所 需要 的 参考 书 ， 兹 日 还 
买 到 了 早 就 想 买 的 一 本 袖珍 字典 。 她 把 书 报 、 杂 志和 字典 放 进 皮 
包 ， 愉 快 地 走出 了 书店 。 


春生 按 原 路 往 回 走 。 走 着 走 着 ， 又 
Е 来 到 她 常 买 东西 的 那个 文具 亭 。 每 当 路 
E L | 这 这 个 文具 训 的 时 候 ， 她 总 会 不 知 不 
АУЗ | ， 要 走 过 去 张望 一 番 。 今 天 当 
ОП ЕШ 。 然 也 不 例外 。 她 在 文具 享 前 站 了 一 全 
SEE 儿 ， 买 了 一 把 铅笔 刀 ， 一 块 橡皮 和 两 支 
нт чик 
Е 春生 加 快 脚步 走 回 家 去 。 
午饭 以 后 , 她 坐 在 自己 的 书桌 前 面 ， 
专心 地 读 着 刚 买 来 的 新 书 ， 一 边 读 -一 边 
用 红 蓝 铅笔 做 着 各 种 记号 。 
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: 姐姐 ， 你 能 不 能 借 给 我 一 
支 铅笔 ? 
: 你 要 什么 样 的 ， 普 通 铅笔 
还 是 红 蓝 饥 笔 ?普通 铅笔 
我 没有 ， 红 蓝 销 笔 今天 买 
了 两 枝 ， 可 以 送 你 一 支 。 
: 谢谢 ， 但 是 我 恰好 需要 黑 
铅笔 ， 我 的 一 支 被 小 妹妹 
эт, я 
笔 的 笔尖 儿 也 被 她 弄 断 了 ， 
: 那 好 办 ! 我 恰好 买 了 一 把 
铅笔 刀 ， 拿 去 削 削 吧 | 
明生 : 好 极 了 ， 那 你 干脆 把 橡皮 也 借 给 我 用 用 吧 ! 我 的 那 块 ， 不 
ТШШДЕ Т. 
春生 : 你 总 是 这 么 吊 儿 郎 当 ， 自 己 的 东西 不 好 好 儿 整 理 ， 到 处 乱 
扔 ， 等 到 要 用 的 时 候 什么 也 找 不 到 。 

明生 : 现在 我 已 经 没有 什么 东西 可 整理 了 ， 全 丢 光 了 。 得 重新 置 
办 一 套 “家当 ” 才 行 。 

春生 : 那么 你 赶快 去 买 一 套 “家当 ” 吧 。 我 们 街 口 那个 文具 亭 里 
货色 刘备， 铅笔、 钢笔 、 本 子 、 书 夹子 、 黑 水、 橡皮 ， 什 
么 都 有 。 可 是 以 后 你 得 注意 自己 的 行为 ， 要 养 成 爱 整齐 的 
好 习惯 。 O O 

明生 : 谢谢 你 ， 姐 姐 ， 我 一 定 听 你 的 话 。 


二 、 生 词 
〈 一 ) 

文具 亭 wénjtiting киоск канцелярских принадлежностей 
生物 系 shengwüxi биологический факультет 
出 版 chuban издавать ` 
介绍 jiëshào рекомендовать; знакомить 
增 购 zanggou дополнительно купить 
科学 著作 kaxuk zhüzuó научные труды 
BÉ pàëng встретить; натолкнуться 
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АЖЕ baokinting газетный киоск 
真理 报 «Zhenli Бао» газета «Правда» 
“鲍鱼 ”杂志 «Йуй» 2428} журнал «Крокодил» 
部 门 bümén отдел, отрасль 
文艺 读物 wényi Чама художественная литература, беллетрис- 
тика Я 
恰好 аїаһао кстати; к счастью 
顾客 gükë клиент 
不 仅 büjin не только 
顺利 shünli благополучно; успешный; успешно 
袖珍 字 盟 xiüzhën 2їйййп карманный словарь 
JER yúkuài довольный; радостный 
不 知 不 觉 buzhi-bmjuk невольно; незаметно 
张望 zhingwang оглядываться, осматриваться 
例外 liwai исключение 
铅笔 刀 qianbidào перочинный нож 
橡皮 xiànpí резинка 
记号 jihao знак 
《二 ) 
文具 wénjü письменные принадлежности 
普通 pütóng обычный, простой | 
笔尖 儿 bijiinr кончик (остриё) карандаша 
Н] Xiao точить (карандаш); чистить (фрукты) 
于 及 gancui попросту; заодно; четкий, ясный; прямо; без кани- 
тели | 
Л.В diào'erlángdang кое-как; беспечно . относиться к 
(ч.-нибудь) 
整理 zhéngli приводить в порядок 
重新 chóngxin заново; снова 
置办 zhibàn приобретать; покупать; заготовить 
家 当 jiadang хозяйство 
НД zhëngdün упорядочить, наладить 
货色 huose ассортимент 
齐备 qíbài полный; всё 
53-7. shüjiaz папка 
行为 xíngwéi поведение; поступки, действия 
9* 131 
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=. № 


。 而 图 书馆 的 又 都 借 出 去 了 。 
“又 ”表示 意思 上 更 进 一 层 。 
如 : 1) 一 早 儿 就 这 么 热 ， 又 阴 天 ， 准 会 下 十 。 
2) 他 年 纪 比 较 大 ， 身 体 又 不 好 ， 还 在 认真 地 


工作 。 
3) ХА, К Р, ЖНГ. 


。 她 只 好 到 书店 去 买 一 本 来 读 。 
“只 好 ”表示 没有 别 的 办 法 ， 只 能 这 样 。 
с) 他 不 在 家 ， 这 件 事 只 好 我 做 。 
2) 时 间 已 经 晚 了 ， 只 好 坐 汽 车 去 。 
3) 他 还 不 来 ， 我 们 只 好 先 走 。 


。 快 走 到 书店 的 时 候 。 
“ 快 ”表示 时 间 上 接近 ， 很 快要 达到 目的 。 
如 : 火车 快 到 站 了 。 
国庆 节 快 到 了 。 
工厂 快 建成 了 。 
我 们 快 毕业 了 


她 停 了 下 来 。 
下 来 ”在 这 里 有 表示 通过 动作 使 人 或 事物 固定 的 意思 。 


如 : 1) 汽车 在 公园 旁边 停 下 来 了 。 
2) 把 你 的 想法 写 下 来 吧 。 
3) 经 过 讨论 ， 工 作 计划 已 经 定 下 来 了 。 
4) 他 的 姓名 、 地 址 你 都 记 下 来 了 吗 ? 
5) 美丽 的 风景 都 照 下 来 了 。 


5。 她 不 仅 非常 顺利 地 买 到 了 所 需要 的 参考 书 ， 并 且 还 买 到 | 
了 早 就 想 买 的 一 本 袖珍 字典 。 
“不 仅 … 并 且 ” 用 来 连接 两 个 并 列 的 (параллельный) 
Аха], 表示 除 前 面 的 小 名 中 所 说 的 意思 外 还 有 更 进 


һә 


чә 


= 


如 ，1) 这 个 工作 不 仅 要 做 ， 并 且 要 做 得 好 。 
2) 他 不 仅 迟 到 了 ， 并 且 没 有 准备 家 庭 作业 。 


6。 走 着 走 荐 ， 又 来 到 她 常 买 东 西 的 那个 文具 亭 。 
“… 荐 … 汗 ”表示 动作 正在 持续 着 。 


如 : 他 想 着 想 着 就 想 出 了 一 个 办 法 。 
小 妹妹 走 着 走 着 忽然 一 下 跌倒 了 。 


]。 每 当 路 过 这 个 文具 亭 的 时 候 。 
“每 当 ” 表 示 同 一 动作 ， 有 规律 地 反复 出 现 。 


如 : D 每 当 我 做 功课 的 时 候 ， 小 妹妹 就 来 向 我 要 
铅笔 。 
2) 每 当 我 上 床 隆 觉 的 候 , 我 一 定 要 打开 窗户 。 
3) 每 当 我 到 市 中 心 的 时 候 , 就 要 去 红 场 看 看 。 


8。 她 总 是 不 知 不 觉 放 慢 脚 步 。 
“总 是 ”表示 持续 不 变 (неизменно) 
如 :中秋 的 月 亮 总 是 那么 明亮 。 
他 总 是 不 听 我 们 对 他 的 批评 。 
在 课堂 里 我 总 是 坐 最 后 一 排 。 


9。 一 边 读 一 边 用 红 兰 铅笔 做 荐 各 种 记号 。 
一 边 … 一 边 …” 表 示 两 种 以 上 的 动作 同时 进行 。 
如 : 1) 孩子 们 一 边 唱 ， 一 边 跳 。 
2) 他 一 边 和 我 说 话 ， 一 边 收拾 屋子 。 
3) 小 王 一 边 听 电 话 ， 一 边 招呼 客人 坐 下 。 


10。 那 你 干脆 把 橡皮 也 借 给 我 用 用 吧 ! 
干脆 ”有 “直爽 ” (zhishuiing 一 прямолинейный: от- 
кровенный) “f E" (jiinjié 一 просто и быстро) 的 意 
思 。 作 为 副词 可 以 用 在 动词 后 面 ， 但 是 也 可 以 用 在 它 
前 面 。 
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11. 


13. ЖЕЖТ. 


， 但 是 只 能 说 : 


。 你 总 是 这 么 吊 儿 郎 当 。 


如 : 他 说 话 干 脆 ， 做 事 也 干脆 。 
САК Г, ЕГ. 
这 件 事情 ， 干 脆 说 完了 就 算 了 。 


我 们 街 口 那 个 文具 谤 里 货色 很 齐备 。 ú 
-齐备 ”的 意思 与 “完备 ” 相 象 。 但 是 “完备 ”只 能 用 @ 
于 事 、 物 、 不 能 用 于 人 ， 而 “齐备” 却 能 用 于 人 、 物 , @ 
不 能 用 于 事 ， Я 
如 : 商店 里 的 货色 很 齐备 。 
商店 里 的 货色 很 完备 。 

这 里 的 家 具 很 齐备 。 

这 里 的 家 具 很 完备 。 


1) 大 会 上 各 界 的 代表 到 得 很 齐备 。 

2) 他 过 生日 的 时 候 朋 友 们 来 得 很 齐备 。 
3) 计划 的 内 容 很 完备 。 

4) 这 个 报告 还 有 不 完备 的 地 方 。 


“т НБ” Ее “作风 散漫 ”(pa360nTaHHOe поведение). | 


如 : 1) 小 张 帅 儿 郎 当 ， 什 么 事 都 做 不 到 底 。 | 
2) 我 们 在 生活 中 不 要 吊 儿 郎 当 ， 应 当 事 事 都 
有 规律。 


“ 光 ” 有 两 种 意思 : | 
1. “一 点 儿 不 剩 ” 的 意思 ， 常 用 在 动词 后 面 作 补 语 . 
如 : 这 场 电影 的 票 都 卖 光 了 。 
上 月 的 工资 都 花 光 了 。 
油 已 经 用 光 了 。 
2:“ 光 ”还 有 “只 ”的 意思 。 
如 : 1) 这 次 旅行 光 车 费 就 用 了 二 百 多 块 钱 ， 
2) 一 件 东 西光 好 看 不 行 ， 还 得 实用 。 


_ 14。 我 一 定 听 你 的 话 。 ° 
“ 听 ” 表 示 “HW JA" (слушаться, подчиняться). 


如 : 1) 说 得 对 ， 我 就 听 ; 不 对 , -我 就 不 听 。 
2) 你 从 来 没 听 过 我 一 句 话 。 
3) 孩子 ， 听 我 的 话 ， 别 去 了 。 
4) 工地 上 一 切 都 听 老 张 指挥 。 


15。 他 是 个 看 书迷 。 
“ 迷 ” 是 指 特别 喜爱 某 种 事物 的 人 。 
如 : 1) 小 王 是 个 看 书迷 ， 一 下 课 ， 就 捧 上 书本 ， 
连 饭 也 忘 了 吃 。 
2) 弟弟 是 个 足球 迷 ， 每 星期 上 运动 场 去 跑 足 
Ж. 
3) 老头 儿 是 个 养 鸟 迷 , 他 家 里 有 十 多 种 小 乌 。 


16。 他 听 着 直 点 头 。 
“ 直 ” 是 不 断 的 意思 。 


如 : 我 冷 得 直 发 拌 。 
他 看 着 我 直 笑 。 
小 妹妹 吓 得 直 哭 。 


四 、 练 习 


1, 按照 课文 回答 下 列 问 题 : 


(一 ) 
1) 春生 在 哪 一 个 系 学 习 ? 几 年 级 ? 
2) 一 次 上 课时 老师 向 同学 们 介绍 了 什么 书 ? 
3) 在 大 学 的 图 书馆 里 有 这 本 书 吗 ? 
4) 春生 借 到 了 这 本 书 吗 ? 
5) 为 什么 她 决定 到 书店 去 买 这 本 书 ? 
6) 去 书店 的 路 上 春生 还 买 了 什么 ? 
7) 书店 里 有 哪些 部 门 ? 
8) 春生 到 哪 一 个 部 去 买 她 要 的 书 ? 
9) 春生 从 书店 里 回去 时 ， 走 的 是 另 一 条 路 吗 ? 
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#10) 走 到 什么 地 方 她 又 停 下 来 了 + 
11) 在 这 上 几 她 又 买 了 些 什么 东西 ? 
12) 午饭 后 ， 春 生 开 始 做 什么 事情 ? 
(二 ) 

. 1) 明生 向 春生 借 什 么 ? 

2) 春生 借 给 他 了 吗 ? 

3) 明生 没有 铅笔 码 ? 

4) 春生 给 他 想 出 了 什么 办 法 ? 

5) 明生 还 向 姐姐 借 什么 东西 ? 

6) 春生 为 什么 批评 (piping 一 критиковать) 明生 ? 
Т) 为 什么 明生 得 重新 置办 “家 当 ” ? 
8) 春生 建议 他 怎样 置办 “家 当 ” ? 
9) 明生 照 姐姐 的 话 去 做 了 吗 ? 


2. 利用 上 列 问题 作为 提纲 ， 讲 课文 和 对 话 的 内 容 。 


3. 用 括号 里 的 词 填空 : 


(报刊 郭 )、( 政 治 读物 )、( 文 具 亭 )、( 记 号 )、( 介 绍 )、 (文艺 
读物 )、( 削 )、( 图 书 管理 员 )、( 找 )、( 断 了 )、( 货 色 )、( 整 齐 )、 
(行为 )、( 齐 备 )、( 顾 客 )。 


1) 老师 总 是 把 最 近 出 版 的 参考 书 … 给 我 们 。 

2) 我 到 图 书馆 去 借 课本 的 时 候 ，.… 告 诉 我 ， 所 有 的 课本 都 借 出 
з те 

3) 每 天 早晨 他 都 要 到 ... 去 买 当天 的 报纸 。 

4) 我 不 很 喜欢 念 ...， 但 是 很 喜欢 念 …。 

5) 为 了 ... 一 本 很 需要 的 书 ， 我 跑 遍 了 莫斯科 的 书店 ， 最 后 还 是 
买 到 了 。 

6) 学 生日 常用 的 东西 在 … 里 都 能 买 到 。 

7) 他 念 新 书 的 时 候 ， 总 要 用 红 蓝 铅笔 做 各 种 .…。 

8) 铅笔 .的 时 候 ， 我 就 用 铅笔 刀 把 它 .… 尖 。 

9) 莫斯科 各 商店 里 的 货色 很 ...， 所 以 .也 很 多 。 

10) ХАН... Кр, ИЖ, 

11) 每 个 学 生 都 要 注意 自己 的 .…。 

12) ЗАЛЕ... ВОЯ. 
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4. 用 下 面 的 词 造句 : 
不 知 不 觉 、 张 望 、 例 外 、 恰 好 、 干 脆 、 齐 备 。 
5。 和 你 的 同学 一 起 想 一 段 对 话 ， 对 话 的 内 容 如 下 : 


你 要 到 图 书馆 去 借 书 , 路 上 遇见 了 你 的 同学 , 他 刚 从 图 书馆 回 
来 ， 他 问 你 要 借 什么 书 ， 你 告诉 了 他 。 他 说 图 书馆 里 已 经 没 
有 这 本 书 ， 都 借 出 去 了 ， 但 是 准备 增 购 ， 增 购 的 书 要 十 天 后 
才 到 ， 你 说 你 非常 需要 这 本 书 。 他 建议 你 到 书店 去 买 一 本 ， 
范 且 告诉 你 在 什么 地 方 可 以 买 到 。 


6. 仔细 地 念 下 面 的 一 篇 文章 。 


和 好 书 交 朋友 

我 的 邻居 张 小 明 ， 是 个 五 年 级 的 学 生 ， 他 是 个 看 书迷 ， 课 外 
时 间 读 了 不 少 书 。 有 一 次 我 问 他 : “你 爱 看 哪些 书 ?” “我 最 爱 
看 故事 情节 紧张 的 书 。 战 斗 故事 最 好 ! ”他 说 出 了 许多 他 最 喜欢 
的 书 的 名 称 。 我 又 问 : “看 了 这 些 书 ， 对 你 有 什么 好 处 * ”他 却 
答 不 上 来 了 。 后 来 他 就 给 我 讲 起 故事 来 了 。 哮 ， 读 了 那么 多 书 ， 
只 知道 故事 ! 我 说 : “这 不 能 算 真正 和 好 书 交 上 朋友 。" 读 书 ， 要 
读 好 书 ， 读 革命 的 书 ; 但 还 要 认真 地 读 ， 读 的 时 候 要 多 想 想 ， 书 
里 告诉 了 我 们 什么 道理 ， 书 里 的 英雄 人 物 为 什么 那么 英勇 顽强 ? 
从 他 们 身上 可 以 学 些 什么 ? .这样 多 想 想 , 就 能 使 自己 明白 道理 
增加 知识 ， 扩 大 眼界 。 

他 听 着 直 点 头 ， 可 是 他 又 说 ， “那样 看 书 太 费力 ! ”我 笑 着 
对 他 说 : “那样 好 处 可 大 啦 1” 

小 明 听 了 很 高 兴 ， 说 : “看 假 里 ， 我 一 定做 到 真正 和 好 书 交 
朋友 。” 
我 也 满心 欢喜 ， 第 二 天 买 了 本 “十 万 个 为 什么 ， 送 给 他 ， 谁 
知 他 翻 了 翻 就 说 : “这 本 书 不 好 看 。” 

我 回 : “为 什么 ?” 他 说 : “没有 故事 ， 所 以 没有 意思 。” 
原来 是 这 样 ! 我 说 :“ 好 ， 我 问 你 几 个 问题 : 为 什么 要 热爱 劳动 
е ла т 它 有 耳 又 和 眼睛 吗 ? ”这 时 ， 他 只 是 摇头 ， 脸 也 
红 了 。 我 就 告诉 他 : “看 书 不 能 只 看 文艺 书 ， 我 们 要 全 面 发 展 ， 
要 得 到 更 多 的 科学 知识 ， 就 得 看 各 种 各 样 的 书 。 刚 才 我 问 的 问题 ， 
你 读 了 这 本 书 就 会 知道 的 ”他 听 了 这 些 话 ， 连忙 说 谢谢 ， 还 没 
等 我 走出 门 ， 他 就 认真 读 起 来 了 。 
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必须 知道 的 词 
书迷 shümí книголюб 
情节 qíngjié сюжет 
紧张 jinzhang напряженный 
战斗 zhandou бой; боевой 
交 朋 友 јіао pkngyou дружить; подружиться 
hii эх! (воскл.) 
英勇 顽强 yingyëng wánqiáng храбрый и стойкий 
道理 алон истина; основа; резон 
知识 zhishi знание 
扩大 眼界 kuoda уйпјіё расширить кругозор 
翻 їап перевернуть, переворачивать; листать 
йт] qiüyin дождевой червь 
ЖЩ quánmiàn всесторонний; всесторонне 
发展 fazhin развивать; развиваться 
连忙 liánmáng поспешно; наспех 


7. 按照 上 面 文章 的 内 容 向 同学 提问 。 
$. 重 述 这 篇 文章 。 


9。 Я ЖЕН, ЕЖА 
书 ， 是 不 是 和 好 书 交 了 朋友 ? 


10。 仔 细 地 看 右面 的 图 画 ， 为 画 中 文 
具 训 里 的 售货员 (shouhubyuin 一 
продавец) 和 顾客 想 一 段 对 话 。 


11。 想 一 想 ， 猜 一 猜 : 
谜语 


戴 上 帽子 就 睡觉 
—=== 脱 下 帽子 就 工作 
12。 做 下 列 组 合 练习 和 替换 练习 : 
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例句 : 在 家 里 .不 昕 父母 的 话 。 
在 家 里 他 总 是 不 听 父 母 的 话 。 


1) 到 学 校 里 去 .… 迟 到 。 

2) 夏天 的 时 候 .… 只 穿 一 件 衬衣 。 
3) 上 课 的 时 候 … 爱 说 话 。 

4) ш... БК, 

5) 生病 的 时 候 ,.. 觉 得 冷 。 


例句 : 她 妈妈 不 在 家 ， 自 己 做 饭 吃 。 
她 妈妈 不 在 家 只 好 自己 做 饭 吃 。 


1) 天 气 冷 了 ，… 多 穿 几 件 衣服 。 

2) 她 觉得 不 舒服 ，... 不 去 上 课 。 

3) 他 的 钢笔 丢 了 ，... 用 铅笔 写字 。 

4) 课文 还 没 记 住 ，... 再 复习 几 遍 。 

5) 他 家 里 没有 这 本 书 ，,.. 到 图 书馆 去 借 。 


例句 : ...， 又 冷 ， 不 能 到 外 边 去 玩 儿 。 
今天 天 气 这 么 阴 ， 又 冷 ， 不 能 到 外 边 去 玩 儿 。 


或 是 : 今天 下 大 雨 ， 又 冷 ， 不 能 到 外 边 去 玩 儿 。 
1) ...， 又 不 努力 学 习 ， 所 以 成 绩 不 好 。 
...， 叉 病 了 ， 可 是 还 天 天 帮 我 补习 。 
3) …， 又 没有 出 租 汽车 ， 只 好 走 着 去 ， 
.…， 冬 天 又 快 到 了 ， 没 有 大 衣 怎 么 行 。 

， 了 时 间 叉 不 早 了 ， 快 点 去 吧 ! | 


例句 : 都 丢 了 一 一 都 丢 光 了 。 
书 都 卖 了 
钱 都 用 了 
水 果 都 吃 了 
衣服 都 穿 了 
家 里 的 书 都 看 了 


。 完 成 下 例句 子 : . 


例句 : 我 不 仅 想 学 英语 ， 并 且 ..， 
我 不 仅 想 学 英语 ， 并 且 还 想 学 法 语 . 
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1) 她 不 仅 漂亮 ， 并 且 .…. 

2) 冬天 不 仅 冷 ， 并 且 .… 

3) 放学 回 家 后 ， 不 仅 要 作家 庭 作业 ， 并 且 .… 
4) 报纸 不 仅 要 仔细 看 ， 并 且 … 

5). 我 明天 不 仅 要 上 课 ， 并 且 … 


14， 对 话 练习 。 

: 我 怕 他 听见 这 件 事 情 会 难过 。 

: 那 你 干脆 别 告诉 他 这 件 事 。 

: 外 面 这 人 么 黑 ， 又 下 雨 ， 真 不 想到 戏院 去 。 
: 干脆 就 别 去 吧 1 

: 奶奶 一 个 人 住 在 乡下 ， 很 不 方便 。 

: 那 你 干脆 把 她 接 到 城 里 来 住 吧 。 

: 别人 说 你 对 我 不 满意 是 吗 ? 

: 别 听 人 家 的 话 ， 干 脆 没 这 样 的 事 儿 。 


: 我 喜欢 这 种 绸 子 ， 也 喜欢 那 种 毛料 ， 不 知道 买 哪 种 好 些 。 
: 干脆 把 两 种 都 天 了 吧 | 


са ка я на ня 


第 十 二 课 。 商 上 店 
一 、 课 文 


(一 ) 买 东西 


星期 六 上 午 学 校 里 没有 课 ， 李 明生 同班 的 朋友 小 王 约 他 一 块 
儿 到 百货 商店 去 买 东西 。 小 王 需 要 买 一 双 皮 鞋 ， 因 为 他 那 双 | 旧 皮 
鞋 已 经 穿 了 三 年 , 破 得 不 像样 了 , 除 此 以 外 , 他 也 该 添 一 件 衬衣 了 。 

明生 马上 同意 陪 他 去 买 东西 ， 因 为 最 近 明生 的 表 坏 了 。 这 只 
手表 是 他 在 八 个 月 以 前 买 的 ， 手 表 的 保修 期 是 一 年 ， 所 以 明生 决 
定 到 商店 修理 部 去 免费 修理 。 

上 午 十 点 钟 ， 百 货 商 店 刚 开 始 营业 ， 小 王 和 李 明 生 就 到 了 那 
儿 。 首 先 他 们 为 小 王 买 了 一 双 四 十 号 的 黑 皮鞋 ， 然 后 到 衬衣 部 去 
买 衬衣 。 小 王 想 买 一 件 白色 的 衬衣 ， 可 是 商店 的 衬衣 部 缺 货 ， 没 
有 小 王 合身 的 白 衬 衣 ， 他 只 好 来 了 一 件 浅 灰 色 的 。 

衬衣 部 旁边 就 是 修理 部 ， 小 王 跟 明 生 到 了 那儿 。 明 生 拿 出 手 
表 对 营业 员 说 : “这 只 和 手表 出 了 毛病 : 有 的 时 候 走 得 快 ， 有 的 时 
候 走 得 慢 , 有 的 时 候 就 停 了 。 请 您 看 看 , 什么 零件 坏 了 需要 修理 ?” 
营业 员 仔 细 地 看 过 手表 里 的 机 械 后 说 : “发 条 断 了 ， 还 有 几 个 零 
件 要 换 ， 想 把 它 修理 好 ， 得 花 不 少 修理 费 。 我 看 您 最 好 买 一 块 新 
的 ， 现 在 有 很 多 价 廉 物美 的 手表 "。 明生 告诉 他 这 只 手表 的 保修 
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期 还 没完 。 营 业 员 说 : “ 那 就 更 好 办 了 ， 商 店 可 以 给 您 换 一块 新 
手表 。” 
李 明 生 换 了 一 块 新 手表 ， 高 高 兴 兴 地 和 小 王 一 块 儿 回 家 去 了 。 


(二 ) 在 百货 商店 里 


明生 : 请 问 皮鞋 部 在 哪里 ? 
营业 员 : 在 二 楼 。 从 那个 楼 梯 上 去 就 是 。 
明生 : 多 谢 您 。 


明生 : 请 把 那 双 黄色 的 凉鞋 拿 给 我 看 看 。 

售货员 : 多 大 号 的 ? 
7 ”明生 :三 十 九 号 。 

售货员 : 请 坐 在 这 儿 试 一 试 。 

明生 : 这 双 紧 了 一 点 儿 。 

售货员 : 那么 ， 试 一 试 这 一 双 吧 。 

明生 : 这 一 双 好 象 义 太 松 了 。 | 

售货员 : 三 十 九 号 的 黄色 凉鞋 就 这 几 双 ， | 

另外 只 有 颜色 深 一 些 的 了 。 | 

明生 : Я, ИАА, 

售货员 : 您 看 ， 这 个 颜色 也 不 错 吧 ? 

明生 : 这 双 正 合适 , 像 定 做 的 一 样 , 穿 在 脚 上 很 舒服 ， 颜 色 也 确实 
不 错 。 Jš + 

售货员 : 二 十 元 。 请 到 收 款 处 去 付 钱 ， 取 货 处 在 对 面 。 


* жож 


ХЕ: 同志 ， 我 想 买 一 块 手表 。 有 瑞士 的 吗 ? = 

售货员 : 很 抱 菊 ， 目 前 缺 货 ， 没 有 瑞士 琢 。 但 是 我 可 以 向 您 推荐 
几 种 质量 不 比 瑞士 表 差 的 牌子 。 比 方 说 , 中 国 的 “上 海 ” 
牌 ， 苏 联 的 “飞行 ” 牌 都 是 价 廉 物美 的 好 手表 。 

ЛЕ : 让 我 先 看 看 各 种 牌子 的 表 ， 然 后 再 挑 一 块 。 
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售货员 : 我 劝 您 挑 “飞行 ” 牌 的 ， 质 量 很 
好 ， 而 且 美 观 。 

小 王 : 不 错 ， 这 只 表 的 式样 是 好 看 ， 就 习 
Е 

售货员 : 您 要 皮 的 还 是 金属 的 ? 

小 王 :我 想 皮 的 好 -一些 ， 轻 便 些 。 

售货员 : 我 来 给 您 把 表 带 装 上 。 这 是 发 票 
请 到 收 款 处 去 付 钱 。 

小 王 : 请 问 , 保修 期 多 久 ? 在 保修 期 内 , 表 
坏 了 到 什么 地 方 去 修理 ? 

售货员 : 保修 期 一 年 。 要 是 在 这 个 期 间 表 
坏 了 ， 可 以 送 到 本 店 修理 部 来 锡 
费 修理 。 

小 王 : 谢谢 您。 


(ж) 在 食品 商店 里 


春生 : 请 问 ， 你 们 这 儿 有 没有 定购 处 ? 

售货员 : 有 是 有 ， 不 过 目前 店 里 货色 很 齐备 ， 您 要 什么 ， 马 上 可 
以 买 到 ， 用 不 着 定购 。 

春生 : 我 要 买 蔬菜 水 果 , 但 不 是 今天 要 。 后 天 是 我 母亲 的 生日 , 家 里 

有 客人 来 , 如 果 今 天 买 回去 , 到 后 天 就 不 新 鲜 了 。 

售货员 : 这 就 是 另外 一 回 事 了 。 您 要 定 什么 ， 请 说 吧 ， 这 儿 就 
是 定购 处 。 我 给 您 开 一 个 单子 。 

春生 : 我 要 三 斤 苹果 ， 三 斤 香 营 。 你 们 还 有 些 什 么 水 果 ? 


售货员 : 有 很 好 的 葡萄 和 橘子 。 И 22, 
са от, Иных, 2 
想 够 了 。 | 
售货员 : 您 要 定 哪些 蔬菜 ? < 
春生 ЕЕ, ЛЬ, ЖЖ 
жї, 


售货员 : 不 要 别 的 了 吗 ? . 

春生 : 你 们 这 儿 有 没有 巧克力 糖 ? 

售货员 : 有 ， 是 盒 装 的 。 昨 天 还 运 来 了 很 不 

错 的 柠檬 糖 ， 要 不 要 

春生 : 那么 ， 再 要 一 盒 巧 克 力 糖 ， 一 斤 柠 柑 
ЖЕЛП Л Ж}. 

售货员 : 要 不 要 鸡 、 鱼 、 肉 、 香 肠 什么 的 ? 

春生 : 不 要 了 ， 香 肠 已 经 天 了 ， 别 的 东 证 我 打算 明天 上 市 场 去 尖 ， 
请 您 算 一 算 ， 一 共 要 付 多 少 钱 ? 

售货员 : 一 共 是 二 十 五 块 六 毛 四 分 。 钱 可 以 付 给 我 。 

春生 : 请 问 ， 明 天 什么 时 候 可 以 来 取 ? 

售货员 : 明天 从 十 二 点 到 下 午 七 点 。 这 是 您 的 定 赠 单 ， 请 收 好 。 

春生 : 明天 这 个 时 候 我 有 事情 ， 可 不 可 以 让 别人 来 取 ? 

售货员 : 当然 可 以 ， 只 要 他 带 着 定购 单 来 。 

春生 : 谢谢 您 ， 再 见 1 

售货员 : 再 见 

=. жй 


(一 ) 
百货 商店 biihuo shingqian универсальный магазин 
不 像样 ' bi xiangyang потерять вид; ни на что не похоже 
添 бап добавить, прибавить 
衬衣 сһёпуї рубашка; кофточка 
陪 péi сопровождать; составить компанию 
保修 期 Ъдохійдї гарантийный срок 
修理 部 xiüGlíbü отдел ремонта 
免费 mišnfài бесплатно; бесплатный 
修理 хіі ремонтировать 
营业 уіпруё заниматься делом; торговать 
首先 shougian прежде всего 
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缺 货 que hud нехватка товаров; нет в продаже 
合身 héshën впору ` 
浅 аїйп светлый; мелкий 
К huise серый 
零件 lngjian деталь 
МЖ jixie механизм 
Ж 1айао пружинка (в часах, в механизмах) 
| 修理 费 ximifei плата за ремонт 
1 价 廉 物 美 jiàlián-wümëi дешевый по цене и прекрасный по 
качеству; дешево и сердито 
Ç=) 
多 谢 duóxië благодарю; благодарить; большое спасибо 
凉鞋 liángxié сандалии; босоножки 
Ж Лт тесно; тесный 
松 song просторный, широкий 
Г 颜色 yánsë цвет 
š 深 shën темный; глубокий 
| 3599 láojià будьте добры; сделайте одолжение | 
| 合适 héshi подходящий; подходить 
确实 ачёзЫ в самом деле; действительно 
收获 处 shoukuincha касса (где платят за товар) 
价钱 jiàqian цена 
ЖИ qühuochü место выдачи товара; контроль 
试 shi пробовать; мерить 


瑞士 Ruishi Швейцария 

目前 müqián настоящее время; сейчас 

推荐 tujjiàn рекомендовать 

质量 zhiliàng качество 

牌子 p&iz марка (торговая) 

“КАТ” № «Ееіхіпр» pái марка «Полет» 

挑 tiao выбирать 

美观 mgiguan красивый 

配 рё подбирать | 
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2 bišáodài ремешок для часов 
金属 的 jinshüd металлический 
轻便 qingbian легкий; удобный 
发 票 їарїайао квитанция 


(=) 
食品 商店 shipin shangdiàn продовольственный магазин 
定购 处 dinggouchu отдел заказов 
定购 dinggou купить по заказ 
糖果 tángguó конфеты 
新 鲜 хіпхіап свежий 
= хіапрјіао бананы 
葡萄 pútao виноград 
橘子 192 мандарины 
大 白菜 dàbáicài китайская капуста 
胡萝卜 húluóbo морковь 
# cong лук 
3 suan чеснок 
巧克力 糖 qišokëlitáng шоколадные конфеты 
柠檬 糖 ningméngtáng лимонные конфеты 
运 来 yünlái привезти 
蛋糕 дапдао бисквит; кекс; пирожное; торт 
香肠 хїапдсһапд колбаса; сосиски 
市 场 shiching рынок 
定购 单 dingoudqan квитанция на заказ 


三 、 注 释 


1。 破 得 不 象 样子 。 
“不 象 样 ”意思 是 “失去 了 原来 的 样子 ”，“ 难 看 ”有 时 
有 “不 合 情 理 ” 的 意思 。 
如 : 1) 这 件 衬衣 已 经 旧 得 不 象 样 了 , 去 买 件 新 的 吧 ! 
2) 这 屋子 好 几 天 没收 拾 ， 乱 得 不 象 样 。 
3) 他 做 的 事 太 不 象 样 ， 应 该 批评 批评 他 。 
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|2. 他 也 该 添 一 件 衬衣 了 ， 
x “ 添 ”是 增加 的 意思 。 


x 如 : 1) 天 冷 了 ， 要 多 添 几 件 衣服 。 
x 2) 今年 班 上 又 添 了 几 位 新 同学 。 
3) 你 转达 别人 的 话 时 ， 不 要 添 自 己 的 意见 
3。 百 货 商 店 刚 开始 营业 。 
“Я” 有 两 种 意思 : 
1. 表示 发 生 在 不 久 前 或 紧 挨 бїп'81— вплотную) 在 另 一 
动作 之 前 发 生 。 
如 : 我 刚 来 。 
他 刚 从 这 儿 走 。 
天 刚 亮 ， 农 民 就 下 地 了 。 


2. 表示 正在 那 一 点 上 ( 指 时 间 ， 空 间 ， 数量 等 ， 有 不 
时 不 晚 ， 不 前 不 后 ， 不 多 不 少 等 等 意思 )。 
如 : 鞋 不 大 不 小 ， 刚 好 。 
剩 下 的 衣服 ， 刚 装 满 -一 箱子 。 
4。 这 只 手表 出 了 毛病 。 
“出 ”在 这 里 有 “有 、 人 出现、 产生、 发生” 的 意思 。 
如 : 太阳 出 来 了 。 
今天 学 校 里 出 了 一 - 件 新 闻 。 
出 事 儿 了 吗 ? 没 出 什么 事 儿 。 


5. 那么 更 好 办 了 。 
“好 ” ы 意思 “好 办 ”就 是 “容易 办 ”。 


2 只 要 你 愿意 ， 一 切 都 好 办 。 
只 要 有 人 支持 ， 什 么 困难 事 都 好 办 。 


| 6。 多 大 号 的 。 

| “多 ” 询 向 程度 。 

如 : 这 条 河 多 深 ? 
=. 那 座 山 多 高 ? 

{ | 今天 你 多 晚 回来 ? 
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一 双 好 象 又 太 松 了 。 
“好 象 ” 有 “大 概 ” 的 意思 。 句 末 可 用 “ 似 的 "。 
: 1) 我 好 象 在 什么 地 方 见 过 这 个 人 。 


2) 你 好 象 有 点 发 烧 。 
3) 他 好 象 不 私 么 爱 看 这 本 小 说 似 的 。 


8。 让 我 来 看 看 各 种 牌子 的 表 ， 好 挑 一 块 。 
“好 "在 这 里 是 副词 , 它 用 在 复句 (cmrozkoe предложение) 
后 一 个 分 句 里 ， 表 示 目 的 有 “便于 ”，“ 以 便 ” 的 意思 ，。 


如 : 1) 我 们 想 坐 汽车 去 ， 好 快 点 到 那儿 。 
2) 学 生 应 该 好 好 学 习 ， 以 后 好 为 国家 服务 。 


9。 我 来 给 您 把 表 带 装 上 。 
来 十 动词 表示 要 做 某 事 。 不 用 “来 ”意思 句子 不 变 。 


如 : 让 我 们 来 做 早操 。 
ас. 
让 他 来 唱歌 给 大 家 听 。 


四 、 记 住 在 商店 里 常用 的 一 些 句 式 


1) 请 问 ，.… 在 哪里 ? 
请 问 ， 玩 具 部 在 哪里 ? 
请 问 ， 取 货 处 在 哪里 ? 


2) МН, ЖЛ... т 
请 问 ， 哪 儿 卖 花瓶 ? 
请 问 ， 哪 儿 卖 照相 机 ? 


3) 你 们 这 儿 有 ... 吗 ? 
你 们 这 儿 有 “飞行 ” 牌 的 手表 吗 ? 
你 们 这 儿 有 肥皂 吗 ? 
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4) 劳 驾 ， 请 您 把 ... 拿 给 我 看 一 看 。 
劳 芝 ， 请 您 把 热水瓶 拿 给 我 看 一 -看 。 
劳 驾 ， 请 您 把 右边 的 那个 盒子 拿 给 我 看 -- 看 。 

5) 请 给 我 看 一 看 ...。 

请 给 我 看 - -看 那 副 手套 。 
请 给 我 看 一 -看 那 条 毛巾 。 

6) 让 我 试 一 试 .…。 
А-В Е. 

证 我 试 一 试 这 件 大 衣 。 

7) 我 要 买 .… 号 的 .…。 

我 要 买 二 十 ' 九 号 的 衬衣 。 

我 要 买 五 十 -号 的 西服 。 
8) 这 ... 多 少 钱 ? 

这 顶 帼 了 :多少 钱 ? 

这 个 照相 机 多 少 钱 ? 

9) 请 问 ， 你 们 这 儿 卖 … 吗 ? 

请 问 ， 你 们 这 儿 卖 日 本 雨 爹 吗 ? 
请 问 ， 你 们 这 儿 卖 活 鱼 吗 ? 
请 问 ， 在 哪儿 付款 ? 哪儿 取 货 ? 


生词 
玩具 部 wánjübü отдел игрушек 
花瓶 huaping цветочная ваза 
НОИЛ. zhaoxiangji фотоаппарат 
热水瓶 reshuiping термос 
Н ЖЕН: ribén yüsšn японский 
зонтик 


五 、 练 习 


1。 想 - - 想 ， 右 面 图 画 中 的 顾客 和 
售货员 谈 的 是 什么 事 。 请 两 ， 
位 同学 代替 他 们 来 谈话 。 谈 话 
时 可 以 利用 前 面 的 名 式 。 

2. 看 图 画 自 己 编 一 个 小 故事 。 

3. 按照 课 文 回答 下 列 问 题 : 


谁 约 李 明 生 去 买 东 西 ? 

小 王 需 要买 什么 ? 

为 什么 明生 同意 陪 他 去 买 东 西 ? 

为 什么 明生 决定 到 商店 的 修理 部 去 修理 手表 ? 
明生 和 小 王 是 什么 时 候 到 商店 的 ? 

他 们 在 商店 里 买 了 些 什么 东西 ? 

为 什么 小 王 没有 买 白色 的 衬衣 ? 

明生 的 手表 有 什么 毛病 ° 

为 什么 营业 员 劝 明生 买 一 块 新 手表 ? 

李 明 生 买 了 新 手表 吗 ? 


C) 
明生 想 买 什么 鞋 ”* 多 大 号 的 ? 
他 找到 了 合适 的 鞋 吗 ? 

这 双 鞋 多 少 钱 ? 

小 王 想到 商店 去 买 什么 样 的 手表 ? 
他 于 到 了 自己 想 要 的 那 种 手表 吗 ? 
售货员 推荐 了 哪 几 种 牌子 的 手表 ? 
售货员 劝 小 王 买 哪 种 手表 ? 

除了 手表 以 外 ， 小 王 还 买 了 什么 ? 
“保修 期 ”是 什么 意思 ? 


(=) 
什么 是 定购 处 ? 
春生 要 买 什 么 东西 ? 
她 当时 就 买 了 她 需要 的 东西 吗 ? 
春生 为 什么 要 定购 蔬菜 水 果 ? 
她 定购 了 一 些 什么 水 果 ? 
春生 定购 了 哪些 蔬菜 ? 
春生 定购 了 一 些 什么 糖果 点 心 ? I 
她 为 什么 不 在 食品 商店 里 买 鸡 、 鱼 、 肉 ， 
定购 的 东西 什么 时 候 可 以 取 2 
春生 打算 自己 来 取 吗 ? 


4. 用 括号 里 的 词 填空 : 


(免费 )、( 添 )、( 缺 货 )、( 合 身 )、( 约 )、( 营 业 )、( 发 条 )、 
( 陪 )、( 零 件 )、( 修 理 部 )、( 停 )、( 需 要 )、( 保 修 期 )。 


1) 昨天 我 … 我 的 同学 一 块 儿 到 商店 去 ， 因 为 开学 了 ， 我 们 都 … 

关 本 子 和 铅笔 。 

ОТИТ ОЛОТ 
Ж, 

3) 我 们 今天 把 功课 做 完 ， 明 天 我 们 … 朋 友 去 看 电影 。 

4) 要 是 手表 的 .… 还 没有 完 ， 可 以 到 商店 的 … 去 … 修 理 。 

5) 莫斯科 大 多 数 百货 商店 十 一 点 钟 开始 .…。 

6) 小 王 想 买 一 件 白色 的 ，… 的 衬衣 ， 但 是 衬衣 部 .…， 没 有 人 小 王 
需要 的 那 种 衬衣 。 

7) 李 明 生 的 手表 坏 了 ， 走 一 会 儿 ，… 一 会 儿 。 

8) … 是 手表 里 最 重要 的 零件 。 


2 


МУ 


5。 用 下 面 的 词 造句 : 
陪 、 约 、 添 、 不 像样 、 好 办 。 


6. 想 一 想 ， 你 对 修理 部 营业 员 应 该 说 什么 , 要 是 你 的 手表 坏 了 ， 
每 天 慢 五 分 钟 ， 有 时 候 停 住 不 走 ， 手 表 是 在 十 一 个 月 以 前 买 
的 ， 保 修 期 是 一 年 。 


7。 你 和 同学 一 起 想 一 段 对 话 ， 对 话 的 题目 是 “ 买 东西 "， 可 以 利 
用 第 148 一 149 页 上 的 九 个 名 式 。 


8。 把 下 面 的 故事 念 几 遍 ， 然 后 用 自己 的 话 讲 出 来 。 


买 鞋 


从 前 有 一 个 人 ， 他 的 鞋 破 了 。 他 用 绳子 量 了 量 鞋 的 尺寸 ， 准 
备 去 买 鞋 。 到 了 鞋 店 里 他 才 发 现 ， 把 量 好 的 尺寸 忘 在 家 里 了 。 

他 回 家 去 ， 在 桌子 上 找到 了 绳子 ， 但 是 第 二 次 来 到 鞋 店 时 ， 
鞋 店 已 经 停止 营业 了 。 
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有 人 问 他 为 什么 站 在 鞋 店 门口 发 采 。 
他 把 事情 的 经 过 说 了 一 遍 。 那 人 说 : 你 为 
什么 不 在 鞋 店 里 用 自己 的 脚 试 一 试 呢 ? 


必须 知道 的 词 
绳子 shéngz веревка 
尺寸 chicun размер 
发 现 faxiàn обнаружить 
发 呆 fadai озадаченно, остолбенев 
事情 的 经 过 shiqingd jinggub ход 
событий 


9 ° 想 一 ЖН, 猜 一 猜 : 


谜语 


哥哥 长 ， 弟 弟 短 ， 
天 天 赛跑 大 家 看 。 
哥哥 跑 了 二 二 圈 ， 
弟弟 刚刚 跑 一 圈 。 


不 能 开门 窗 ， 
窗 儿 开 一 开 ， 
把 你 关 进 房 。 


生词 
赛跑 ваїрйо соревнование по бегу 
ччап круг 
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小 小 玻璃 房 ， 
外 面 有 围墙 ， 
房 里 暖 洋洋 ， 
墙 外 冰冰 凉 。 


玻璃 БОН стекло; стеклянный 

围墙 wéiqiáng забор | 
暖 洋洋 пиапуапдуапр теплынь 
水 冰凉 bingbingliang холодина 
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11. 


。 做 下 列 替换 练习 和 改写 练习 : 
、 和 替换 练习 


例句 : 他 也 该 添 一 件 衬 衣 了 。 
他 也 该 添 .… 了 。 
(ВВ). ОЯ). ( 几 本 书 )、 


(一 个 儿子 )、 
САЛЖ) 


、 改 与 练习 


1. 例句 : 我 想 一 想 怎 样 回 答 这 个 问题 。 
我 来 想 一 想 怎样 回答 这 个 问题 。 
1) 你 写 ， 我 画 。 
2) 大 家 都 参加 大 扫除 。 
3) 我 介绍 一 下 ， 这 是 李小平 。 
4) 让 他 给 大 家 讲 个 故事 。 
5) 咱们 大 家 做 午饭 请 同学 们 吃 。 


2. 例句 : 咱们 带 上 雨衣 ， 下 十 了 穿 上 。 
咱们 带 上 雨衣 ， 下 雨 了 好 穿 。 


1) 他 想 下 乡 去 帮助 爷爷 造 新 房子 。 
2) 快 去 洗 了 手 吃饭 。 
3) 赶快 做 完 功课 ， 看 电视 。 
4) 多 买 儿 张 票 ， 让 大 家 一 块 儿 去 看 电影 。 
5) 把 家 庭 作业 快 点 儿 做 完了 干 家 务 事 。 
对 话 练习 。 


1. FH: 你 们 早 来 了 吗 ， 
С: 刚 来 。 
甲 : 你 是 什么 时 候 来 的 ? 
乙 : 我 到 的 时 候 刚 五 点 。 
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маяна Ч мя ма АНАГА 


: 听 说 你 买 的 大 衣 太 长 了 ， 是 吗 ? 
: 谁 说 的 ? 刚好， 不 长 不 短 。 

: 你 们 到 医院 去 探望 过 小 王 吗 ? 
: 删 想 去 ， 你 就 来 了 。 

: 他 的 病 好 了 吗 ° 

: 刚好 ， 可 是 还 有 点 儿 咳 嗽 。 


: 你 们 这 上 儿 出 什么 ? 

: 我 们 这 儿 出 花生 。 

: 你 们 怎么 这 么 晚 才 来 ， 出 了 什么 事 儿 ? 

: 什么 事 儿 也 没 出 ， 他 忘 了 时 间 ， 所 以 来 晚 了 。 
: 听 说 山上 出 了 一 只 老虎 。 

: 别 相信 ， 这 里 的 山 不 出 虎 只 出 蛇 。 

: 中 国 出 小 麦 吗 ? 

: 出 ， 除 了 小 麦 还 出 大 米 。 | 

: 收音 机 出 了 毛病 ， 你 能 不 能 把 它 修理 好 ? 

: 先 要 看 看 出 了 什么 毛病 ， 才 能 回答 你 的 问题 。 


第 十 三 课 。 市 内 交通 
一 、 课 文 


(一 ) 李 家 的 客人 


李 家 来 了 一 位 客人 ， 他 
是 李 明 生 的 表 哥 ， ПЕ, 
在 一 个 大 冶金 联合 厂 当 技师 。 
他 工作 很 努力 ， 所 以 荣获 了 
劳动 模范 的 称号 。 这 次 ， 他 
利用 休假 来 探望 姑妈 。 他 是 
第 一 次 到 这 个 城市 ， 因 为 事 
先 没有 拍 电报 通知 李 家 ， 所 @ = 
以 没有 人 到 车 站 去 接 他 。 王 © 
玉 在 城 里 转 了 很 入 ， 走 了 很 
多 冤枉 路 ， 最 后 还 是 雇 了 一 
辆 出 租 汽 车 才 来 到 姑妈 家 。 
李 明 生 全 家 人 都 非常 欢迎 他 的 到 来 ， 怪 他 为 什么 不 预先 拍 电 
报 或 打 电 话 来 告诉 一 声 ， 结 果 遇 到 麻烦 ， 跑 了 那么 多 冤枉 路 。 
其 实 从 车 站 到 李 家 交通 很 方便 ， 可 以 乘 五 路 电车 和 一 百 零 三 路 公 
共 汽 车 ， 也 可 以 乘 十 四 路 无 轨 到 人 民 广 场 再 转 六 十 九 路 无 轨 。 王 
玉 记 错 了 无 轨 电 车 路 线 的 号 码 ， 在 人 民 广 场 换 车 时 坐 上 了 九 十 六 
路 无 轨 ， 坐 了 好 几 站 才 下 车 ， 结 果 过 了 路 。 明生 答应 以 后 当 他 的 
向 导 ， 陪 他 去 参观 城 里 的 名 胜 古 迹 。 
玉 告 诉 明生 ， 他 工作 的 


那个 地 方 是 一 个 清静 的 小 市 镇 ， 
街 上 行人 和 车辆 都 很 少 ， 所 以 
到 了 这 个 热闹 的 大 城市 ， 就 觉 
得 头 氏 眼花。 看 见 周转 车辆 吓 
流 不 息 ， 行 人 来 来 往往 ， 他 简 
直 有 点 怕 在 街 上 行走 ， 不 敢 过 
街 ， 怕 出 事故 。 明 生 叫 他 别 
害怕 ， 而 且 答应 给 他 介绍 城 里 
的 交通 规则 。 
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(=) 交通 规则 
明生 : ЖЕ, 昨天 我 答应 过 你 一 件 事情 ， 我 得 执行 自己 的 诺言 。 


现在 你 有 没有 功夫 ? 
ХЖ: 当然 有 功夫 。 不 过 ， 对 不 起 得 很 ， 我 都 忘记 你 答应 过 我 什 
么 事 了 。 


明生 : 我 答应 给 你 介绍 市 内 的 交通 规则 。 

王 玉 : 哦 ， 想 起 来 了 ， 你 讲 吧 ! 

明生 : 用 不 着 讲 ， 我 给 你 写 下 来 了 ， 一 共有 十 条 ， 拿 去 看 吧 ! 

王 玉 : 哟 ， 还 写 下 来 了 ， 真 
麻烦 你 了， 谢谢 ! 我 
一 定好 好 地 看 看 。 

明生 : 只 要 你 遵守 这 些 规 则 ， 
就 用 不 着 害怕 过 街 ， 
也 不 会 出 事 儿 。 


明生 为 王 玉 写 的 交通 规则 : 


1) 遵守 交通 规则 是 每 个 公 
民 的 义务 。 

2) 交通 警 维持 城市 交通 秩 

序 ， 保 证 行人 的 生命 安 

全 。 在 街 上 每 个 人 都 应 

该 听从 他 们 的 指挥 。 

绿灯 绿 ， 好 走路 ， 红 灯 

红 ， 路 不 通 。 

4) 行人 请 走 人 行道 。 

5) {ТАЖ ! 

6) 过 街 时 要 走 人 行 横 道 或 
地 下 通道 。 不 要 随便 横 
穿 马 路 。 

7) 车 辆 靠 右 行 ， 以 免 发 生 
车 祸 。 

8) 小 心 车 辆 ! 

9) 车 辆 拐弯 时 要 慢 行 。 

10) 乘 车 时 要 先 排队 ， 然 后 
按 次 序 上 车 ! 


CD 
— 


=: 
明生 : 
ЕЖ : 
明生 : 


ЖЖ: 
明生 : 


=: 


(=) 
明生 ， 我 要 到 你 们 大 学 去 看 一 个 朋友 ， 他 在 大 学 化 学 试验 
室 工 作 。 大 学 离 这 儿 远 不 远 ? 
不 很 远 ， 而 且 交 通 也 很 方便 ， 在 我 们 住 的 大 楼 旁边 就 有 无 
轨 电 车 和 公共 汽车 的 终点 站 ， 可 是 得 要 换 车 。 也 可 以 坐 地 
铁 到 大 学 去 。 
你 详细 地 给 我 讲 讲 到 大 学 去 要 人 把 样 走 。 
这 要 看 你 有 多 少时 间 。 时 间 多 ， 是 一 种 走 法 ， 时 间 少 ， 还 
有 另 一 种 走 法 。 
你 都 给 我 讲 讲 ， 因 为 我 还 想 顺 便 看 看 街 上 的 景色 。 
那么 我 给 你 画 一 个 平面 图 〈 第 158 页 图 )， 你 可 以 随 自己 的 
意 ， 选 一 条 路 线 ， 好 不 好 ? 
好 的 ， 只 是 又 麻烦 你 了 。 


二 、 生 词 


(—) 


市 内 交通 shinëi jisotong городское сообщение; городской тран- 
спорт 

客人 Кёгёп гость 

Жєн} bišogë двоюродный брат 

治 金 联合 厂 yëjim liinhéching металлургический комбинат 

荣获 了 ... 称 号 r6nghudle ... сһёпрһао получить почетное звание, 


удостоиться звания 


劳动 模范 140аӧпа mófàn ударник труда 

休假 хїйййй отпуск 

探望 tànwàng навещать 

事先 shixian перед этим; заранее; заблаговременно 
拍 电报 раі diànbào отправлять телеграмму 

通知 t6ngzhi сообщить, известить; извещение 

车 站 chezhàn станция; вокзал 

转 zhuan кружиться 

ЖН 2би учапуап блуждать, ходить напрасно 
BÉ gu нанимать 

出 租 汽 车 chuzü qichë такси 
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李 明 生 画 的 平面 图 : 


= 


Z 
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Е. г; s 


x 
竺 
ИИ | _ 


来 到 láidào приезд; приход 

РЕЛЕ guài t винить его, упрекать его в том ... 

预先 yüxián заранее 

遇 到 yüdào встретиться, столкнуться 

麻烦 máfan хлопоты, заботы; надоедать, беспокоить 

乘 五 路 电车 chéng ма diànchë ехать на 5-м трамвае 

公共 汽车 g5nggong дїсһё автобус 

无 轨 电 车 wdgui diànchë троллейбус 

号 码 hàomà номер 

向 导 xiingdiio гид 

名 胜 古 迹 mingsheng БАЛ достопримечательность и памятник 
старины 

市 镇 shizhën городок; поселок 

行人 xingrén прохожий 

头 错 眼花 t6uhiin-yinhua кружится голова и в глазах рябит 

川流不息 chuanliú-büxi снуют непрерывно; непрерывным 
потоком 

简直 jiinzhi прямо-таки 

不 敢 bügšn не сметь 

事故 shigü происшествие 

交通 规则 jiaotong #4126 правила уличного движения 

(二 ) 

执行 zhixing выполнять, исполнять 

诺言 пибфуап обещание 

不 过 buguo однако 

ЖЕДИК máfan ni побеспокоить тебя 

遵守 zünshóu соблюдать 

公民 gongmin гражданин 

义务 ума долг; обязанность 

交通 警 jiaotongjing регулировщик-милиционер 

维持 wéchí поддерживать 

EkEFzhixü порядок 

保证 baozheng обеспечивать; ручаться; гарантировать 

生命 安全 shangming anquán безопасность жизни 

听从 tingc6ng подчиняться; прислушиваться 

指挥 zhihui управлять; дирижировать 


人 行道 rénxingdao тротуар 
人 行 横道 rénxing héngdào переход (через улицу) 
地 下 通道 dixia tongdao подземный переход 
横 穿 马路 héngchuan таїй пересекать улицу 
以 免 уйт\їйп во избежание 
车 祸 сһеһид авария 
按 次 序 ап cixü по порядку 
拐弯 guaiwan повернуть за угол; поворот 
行驶 xngshi ехать 
(—) 
化 学 试验 室 huàxué shiyànshi химическая лаборатория 
终点 站 zhongdišnzhàn конечная остановка 
Н анё метро А 
顺便 shünbiàn попутно; заодно 
景色 jingsë пейзаж 
平面 图 píngmiàntú схема; схематический план 
随 自 己 的 意 эш zijid уі по своему усмотрению 


三 、 注 释 


1。 李 家 来 了 一 位 客人 。 | 
“来 ”表示 从 别 的 地 方 到 说 话 人 所 在 的 或 所 指 的 地 方 .党 O. 


用 在 施 事 名 词 的 前 面 。 
如 : 来 客 了 。 来 汽车 了 。 
昨天 来 过 三 个 人 。 
今天 要 来 几 个 朋友 。 


2。 都 怪 他 为 什么 不 预先 拍 电报 来 告诉 一 声 。 
“ 怪 ” 是 “责备 ”(z6bii — винить) 的 意思 ， 可 以 带 
“过 "， 必 须 带 名 词 宾语 或 兼 语 。 
如 : 这 事 不 能 怪 小 王 ， 怪 我 没 说 清楚 。 : 
我 从 来 没有 怪 过 你 。 | | 
3。.… 告 诉 一 声 。 | 

“一 ”在 这 里 表示 动量 不 大 。 

如 : 路 一 脚 ; 砍 一 刀 ; 看 了 一 眼 ; 打 了 一 拳 。 
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4。 其 实 ， 从 车 站 到 李 家 交通 很 方便 , .…。 
“其 实 ” 表 示 所 说 的 情况 是 真实 的 。 
如 : р 听 口 音 象 北方 人 ， 其 实 他 是 广州 人 。 
2) 看 样子 他 三 十 岁 了 ， 其 实 只 有 二 十 五 岁 。 


5。 要 在 人 民 广 场 转 六 十 九 路 无 轨 。 
“ 转 ”在 这 里 的 意思 是 “ 改 乘 "，“ 换 "。 
如 : 1) 到 红 场 去 ， 你 先 要 坐 六 路 无 轨 ， 然后 转 
十 二 路 无 轨 。 
2) 坐 火 车 从 莫斯科 到 北京 用 不 着 转车 。 
3) 从 这 儿 到 你 家 乡 ， 要 转 几 次 车 ? 


6。 坐 了 好 几 站 才 下 车。 
“好 ”是 表示 数目 不 少 ， 不 止 一 两 个 。 
如 : 她 在 叔叔 家 住 了 好 几 天 。 
他 走 了 好 几 里 路 才 到 工厂 。 
离 起 飞 还 有 好 几 个 钟头 呢 。 


。 对 不 起 得 很 。 
“对 不 起 ”表示 “有 愧 于 ”Gaukiiyt 一 совестно; стыд- 
но перед ... виноват перед...)..., 是 套 语 。 
如 : 1) 有 什么 对 不 起 你 的 地 方 ， 请 你 原谅 。 
2) 对 不 起 ， 这 句 话 请 你 重复 一 遍 。 
3) 对 不 起 ， 我 忘 了 给 你 把 课本 带 来 。 


ч 


对 不 起 得 很 。 
“得 很 ”， “得 ”在 这 里 表示 程度 ， 后 面 加 “很 ”就 表示 
程度 更 加 强 或 加 深 。 


如 : 这 里 夏天 热 得 很 。 
你 写字 写 得 好 得 很 。 
最 近 他 整 天 学 习 ， 努 力 得 很 。 


11 зак. 3807 


. 19, межт. . 
“起 来 ”表示 动作 开始 或 情况 发 生变 化 。 并 有 “继续 下 


去 ”的 意思 。 
如 : 天 气 凉 快 起 来 了 。 
听 完 他 的 故事 ， 大 家 都 笑 起 来 了 。 
大 家 都 唱 起 歌 来 了 。 


。 哆 ， 还 写 出 来 了 。 


“出 来 ”用 在 动词 后 面 作 补 语 ， 表 示 由 隐藏 Yincing 一 
скрытый) 到 暴露 (ао — раскрытие). ЕЖА 
“( 写 ) 不 出 来 "。 
如 : 1) 请 你 把 自己 的 意见 提出 来 ， 好 吗 ? 
2) 我 心里 明白 ， 可 是 说 不 出 来 。 
3) 把 你 知道 的 情况 写 出 来 , 给 大 家 作为 参考 。 


。 不 会 出 事 儿 。 


是 指 “ 发 生意 外 的 事情 ”。 


Пп: 1) 两 天 没 看 见 他 ， 想不到 他 就 册 了 事 儿 ， 被 
НЕТ. 
2) 使 用 机 器 要 特别 小 心 ， 不 然 就 会 出 事 儿 。 


四 、 练 习 


1。 按 照 课文 回答 下 列 问 题 : 


〈 一 ) 


1) 到 李 家 来 的 客人 是 什么 人 ， 岂 什么 名 字 ? 
2) 他 获得 了 什么 称号 ? 

3) 他 为 什么 来 到 这 个 城市 

4) 为 什么 没有 人 到 车 站 去 接 他 ? 

5) 过 去 他 到 过 这 个 城市 芭 ? 

6) 李 家 的 人 欢迎 他 来 冯 ? 

7) 他 为 什么 跑 了 许多 客 枉 路 ? 

8) 从 李 家 到 车 站 交通 方便 不 方便 + 
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9) ЕЕЯНАЖТИ? 

10) 王 玉 住 在 热闹 的 大 城市 里 吗 ? 

11) 为 什么 王 玉 在 这 个 城市 里 赏 得 头 昏 眼花? 
12) 谁 要 给 王 玉 介绍 交通 规则 ? 

(二 ) 

1) 明生 想 和 王 玉 谈 什么 ? 

2) 在 街 上 走 的 时 候 要 怎样 才 不 会 出 事故 ? 
3) 由 谁 维持 城市 里 的 交通 秩序 ? 

4) 在 街 上 每 个 人 都 要 听从 谁 的 指挥 ? 

5) 过 街 的 时 候 要 注意 什么 ? 

6) 行人 应 该 在 什么 地 方 过 街 ° 

7) 行人 可 以 在 马路 中 间 走 吗 ? 
_ 8) 在 街 上 车 辆 要 靠 哪 一 边 行驶 ? 

9) 为 什么 车 辆 在 拐弯 时 应 该 开 得 慢 一 点 ? 
10) 为 什么 乘 车 时 要 排队 ， 按 次 序 上 车 ? 
三 ) 

1) 王 玉 的 朋友 在 什么 地 方 工作 ? 

2) 王 玉 要 到 他 家 里 去 探望 他 吗 т 

3) 李 家 离 大 学 远 不 远 ? 

4) 从 李 家 到 大 学 去 有 几 种 走 法 ? 

5) 明生 把 所 有 这 些 走 法 都 讲 给 王 玉 听 了 吗 ? 


2。 用 插 号 里 的 词 填空 : 


СВА), С), (ИТ), ОЕР). СЕ, С). (ж 
>. КЕ), СЯ). С), НО, ОВО, 


1) 因为 他 工作 认真 、 积 极 ， 所 以 ... 了 劳动 英雄 的 称号 ， 
2) 班长 .我 ， 明 天 要 到 车 站 去 .外 国 同学 。 

3) 我 第 一 次 到 这 个 城市 ， 所 以 走 了 许多 ... 才 找到 要 去 的 地 方 。 
4) 他 的 朋友 ..…. 他 不 ... 通 知 一 声 ， 就 离开 了 这 个 城市 。 

5) 他 因为 害怕 ...， 所 以 不 到 街 上 去 。 

6) 我 们 一 定 要 ... 自 己 订 出 的 学 习 计划 。 

Т) 行人 必须 .交通 规则 ， 他 的 生命 才 有 保证 。 

8) 我 们 要 认真 地 做 家 庭 作 业 ， 不 要 怕 ...， 这 样 才能 学 好 汉语 。. 
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9) 成 绩 好 的 学 生 都 是 遵守 … 的 学 生 。 
10) 上 车 的 时 候 要 按照 .…， 一 个 一 个 地 上 。 


3。 用 下 面 的 词 造句 : 
答应 、 通 知 、 怪 、 维 持 、 按 次 序 、 随 自己 的 意 。 
4。 用 自己 的 话 讲 出 王 玉 和 李 明 生 的 对 话 内 容 。 


5。 讲 一 讲 ， 从 你 家 到 学 校 去 有 几 种 走 法 。 


6。 想 一 想 ， 猜 一 猜 : 


谜语 
四 脚 圆 滚滚， 
身体 长 方 方 ， 
两 条 小 办 儿 ， 
ЖЕ ТЕ, 
带 着 许多 人 ， 
马路 上 来 往 。 

生词 


圆 滚滚 yuángüngün круглый 

长 方 方 chéngfangfang прямоугольный 
ДУЛ, xišobiànr косичка 

Ж] qiao торчать 

来 往 1аййуапд сновать 


7。 做 下 列 组 合 练习 ， 改 写 练习 和 替换 练习 : 
一 、 组 合 练习 
例句 : 这 事 .… 他 ， 是 他 做 错 了 。 
这 事 怪人 他， 是 他 做 错 了 。 
1) 这 事 .… 我 没 通知 他 ， 他 才 没 来 。 
2) 那天 .… 我 起 晚 了 ， 没 能 去 参观 。 
3) 都 … 你 把 钥匙 gaoshi 一 ключ) 丢 了 ， 连 门 也 进 不 去 。 
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4) 不 能 … 孩 子 ， 他 还 太 小 。 
5) 不 要 .… 小 王 ，…. 我 没 说 清楚 。 


二 、 改 写 练习 


例句 : 从 我 家 乡 到 莫斯科 要 坐 五 、 六 个 钟 藉 火车 。 
从 我 家 乡 到 莫斯科 要 坐 好 几 个 钟头 火车 。 

1) 我 们 等 了 四 、 五 天 表 哥 才 来 。 

2) ЖТ, ШЕХИТ, иН. 

3) 大 家 都 喜欢 听 他 唱歌 ， 他 给 大 家 唱 了 许多 首 歌曲 。 

4) 还 要 走 七 、 八 分 钟 才 到 。 

5) 从 这 里 到 市 中 心 要 坐 六 、 七 站 地 铁 。 


三 、 改 写 练习 
例句 : 这 件 衣 服 真 漂亮 。 
这 件 农 服 漂亮 得 很 。 


1) 到 这 儿 来 ， 一 路 上 顺利 极 了 。 
2) 这 个 城市 大 极 了 。 

3) 这 张 画 儿 他 喜欢 极 了 。 

4) 他 的 成 绩 真 好 。 

5) 北京 的 春节 真 热 阐 。 

6) 乡下 下 雨天 ， 路 真 难 走 。 


四 、 替 换 练 习 
例句 : 对 不 起 ， 让 你 ... 了 这 么 久 。 
对 不 起 ， 让 你 等 了 这 人 么 久 。 
找 、 听 、 工 作 、 坐 、 写 
8。 选 一 个 词 来 完成 句子 : 
《一 声 )、( 一 脚 )、 (一 口 )、( 一 拳 )、( 一 腿 )、( 一 笔 ) 
例句 : 有 了 消息 ， 告 诉 我 … 
有 了 消息 ， 告 诉 我 一 声 。 
1) 每 次 看 见 猫 ， 他 就 跑 它 .… 
2) 已 经 到 了 吃饭 的 时 候 了 ， 你 也 来 吃 … 吧 。 
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3) 朋友 们 见面 的 时 候 ， 总 是 你 打 我 .….， 我 打 你 .…。 
4) 小 王 从 商店 橱窗 前 走 过 时 ， 总 要 看 它 ,.. 
5) 写字 的 时 候 他 落 了 一 搬 ， 我 帮 他 添 了 .… 


9g。 想 一 想 ， 应 该 用 “起 来 ”还 是 “出 来 ”。 


例句 : ля, ЛЕ... Ш... ОНЛ, И, Леа 


1) 车 开 ... 真 够 快 的 。 

2) 你 有 什么 好 书 ， 拿 … 给 我 们 看 看 。 

3) 分 别 十 年 了 ， 我 简直 认 不 ... 他 ... 了 。 
4) 你 有 什么 好 办 法 ， 说 .… 证 大 家 听 听 。 
5) 他 走 ... 路 ... 象 飞 一 样 。 

6) 你 喝 ... 酒 .… 没 个 够 。 

7) 我 看 .… 了， 你 累 极 了 。 

8) 他 一 看 .足球 比赛 .就 把 什么 都 忘 了 。 
9) 他 谈 ... 京 剧 ...， 简 直 是 个 内 行 。 


10。 对 话 练习 。 
甲 : 听 说 老 张 很 忙 。 
Z : 看 来 好 象 很 已 ， 其 实 他 有 不 少 空 时 间 。 
甲 : 你 的 朋友 说 他 不 懂 俄 语 。 
乙 : 这 是 说 客气 话 ， 其 实 他 能 说 俄语 。 
В : 你 妹妹 十 七 作 岁 了 吧 ? 
乙 : 看 样子 她 有 十 七 八 岁 ， 其 实 她 只 有 十 五 岁 。 
甲 : 外 边 儿 下 着 大 雪 。 
С: 雪 是 不 小 ， 其 实 并 不 冷 。 
: 听 说 你 住 得 很 远 。 
: 其 实 不 远 ， 不 过 要 转 两 次 无 轨 。 


(` = 


第 十 四 课 。 长 途 旅 行 


一 、 课 文 


(一 ) 看 假 的 计划 


ЖАН, ЖЕ, ВАТЕ ДЕННИ 
的 时 间 好 好 地 休息 一 下 。 友 生 提议 到 农村 去 看 姥姥 。 他 说 ， 农 
村 的 空气 新 鲜 ， 那儿 既 有 树林 ， 又 有 小 河 ， 可 以 散步 和 游泳 。 
同时 又 能 帮助 姥姥 做 一 些 事情 ， 比 方 说 : 修理 屋顶 和 准备 冬天 烧 
的 柴火 。 但 是 春生 却 主张 到 海边 去 ， 因为 今年 的 大 学 毕业 考试 
很 困难 ， 现在 她 觉得 十 分 疲倦 ， 所 以 她 认为 最 好 到 休养 所 去 住 
一 个 月 。 明生 说 ， 暑假 有 两 个 月 ， 因 此 可 以 先 到 南方 去 住 一 个 
月 ， 洗 洗 海水 党 ， 回 来 以 后 ， 还 来 得 及 去 农村 看 姥姥 ， 帮 助 她 做 
些 家务 事 。 

春生 和 弟弟 们 讲 好 夏天 怎样 休息 以 后 ， 就 开始 讨论 到 海边 去 
最 好 利用 哪 一 种 交通 工具 。 友 生 主 张 坐 飞机 ， 因 为 飞机 最 快 ， 路 
上 用 不 着 花 很 多 时 间 。 明 生 不 同意 ， 因为 他 想 欣 赏 沿路 的 风光 。 
春生 支持 了 明生 的 意见 ， 她 提议 坐 火车 到 海边 去 。 她 说 ， 如 果 没 
有 和 急事， 长 途 旅 行 最 好 是 坐 火车 ， 因 为 坐 火车 既 方便 ， 又 能 看 窗 
外 的 风景 ， 而 且 花 的 时 间 并 不 多 。 他 们 三 个 人 就 这 样 决定 了 。 
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第 二 天 ， 明 生 到 车 站 售票 处 去 买 了 四 张 票 ， 因 为 爸爸 也 开始 
休假 了 ， 决 定 和 他 们 一 起 到 海边 去 。 妈 妈 的 工作 还 没完 ， 不 能 和 
大 家 一 起 去 ， 她 准备 两 个 星期 后 带 着 小 妹妹 一 块 儿 去 。 


(二 ) 在 火车 站 


明生 : 劳 驾 ， 请 给 我 四 张大 后 天 到 索 奇 
去 的 火车 票 。 

售票 员 : ВНЕ ЕЖЕ ИНН 

Е 车 票 呀 ? 

明生 : 请 给 我 共 铺 车 票 。 听 说 路 上 要 过 
两 夜 。 

票 员 : 共 铺 也 分 硬 席 和 软 席 两 种 。 再 
说 ， 要 是 您 坐 普通 客车 ， 那 么 路 
上 要 过 两 夜 ， 要 是 您 坐 快车 或 是 
特别 快车 ， 路 上 就 只 过 一 夜 ， 而 
且 特 别 快车 比 快车 还 要 早 到 六 个 钟头 。 您 要 哪 种 车 票 ? 

明生 : 我 要 普通 客车 票 。 这 样 路 上 花 的 时 间 虽 说 多 一 点 ， 但 能 欣 
赏 窗外 风景 。 请 您 给 我 四 张 普通 客车 的 硬 席 欧 铺 车 票 吧 ! 
再 说 ， 硬 席 车 票 便宜 一 些 。 

售票 员 : 软 席 车 票 也 贵 不 了 多 少 。 

明生 : 还 是 请 您 给 我 四 张 硬 席 车 票 吧 。 夏 天 天 气 热 ， 坐 硬 席 舒 服 
些 。 四 张 车 票 一 共 多 少 钱 ? 
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售票 员 : 一 共 是 七 百 五 十 六 块 八 ， 您 给 的 是 七 百 六 十 块 ， 找 给 您 
= ВЕ. 
明生 : 请 问 ， 什么 时 候 开车 ? 
售票 员 : 大 后 天 ， 下 午 三 点 二 ии ЕП 了 车 时 刻 表 ， 
您 可 以 看 看 。 
明生 : 这 趟 列车 上 有 和 餐车 吗 ? 
售票 员 : 当然 有 ， 不 仅 有 餐车 ， 而 且 有 小 卖 部 。 
明生 : 谢谢 ， 再 见 ! 
售票 员 : 再 见 
(三 ) 送行 


春生 : 啊 ， 秀 文 ， 玉 英 ， 你 们 来 了 ! 

秀文 : 昨天 玉英 告诉 我 ， 你 们 今天 动身 到 索 奇 去 ， 今 天 我 们 恰好 
没有 什么 事情 ， 所 以 约 好 了 来 给 你 们 送行 。 

春生 : тащ, ащ, РКА, ЖЭТ ? 我 们 又 不 是 
到 远方 去 ， 不 到 两 个 月 就 要 回来 的 。 

玉英 : 虽然 只 有 两 个 月 的 分 离 ， 可 是 心里 还 是 有 点 儿 含 不得。 你 
们 的 列车 在 几 号 站 台 ? 

春生 : 四 号 月 台 。 明 生 ， 友 生 都 在 那儿 。 我 想到 站 长 那儿 去 打听 
打听 火车 是 不 是 准时 开 , 恰好 碰 到 了 你 们 。 

秀文 : 用 不 着 去 打听 : 火车 向 来 都 准时 开 。 你们 的 行李 放 好 了 吗 ? 
打 了 行李 票 没有 ? 

春生 : 放 好 了 。 我 们 带 的 行李 不 多 ， 用 不 着 打 行李 票 。 

ЕЖ: 已 经 三 点 一 刻 啦 ， 你 看 , 乘务 员 已 经 在 请 乘客 们 上 车 了 。 你 
们 坐 几 号 车 是， 快 点 儿 上 车 去 吧 ! 

春生 : 我 们 的 车 厢 是 第 六 号 ， 就 在 前 面 。 不 要 紧 ， 还 有 十 分 钟 ， 

”我 们 还 可 以 谈 谈 。 

秀文 : 春生 ， 你 们 到 海边 去 ， 我 真 羡 幕 。 一 路 上 你 们 能 看 到 许多 
新 的 地 方 ， 到 了 那儿 ， 还 能 在 大 海里 游泳 。 

春生 : 要 是 你 愿意 的 话 ， 我 们 到 了 那 边 以 后 ， 可 以 写 封 信 给 你 ， 
把 我 们 在 那里 的 地 址 告诉 你 ， 你 就 乘 飞机 来 和 我 们 一 起 休 
息 ， 好 不 好 ? 

秀文 : 可 惜 得 很 ， 我 现在 不 能 离 家 到 别 的 地 方 去 ， 最 近 我 母亲 的 
身体 不 太 好 。 

玉英 : 秀文 ， 别 发 悉 啦 ， 我 也 不 打算 到 别 的 地 方 去 ， 可 以 陪 你 出 
Л. ШИ), Ж, ЕЕ ! 祝 你 一 路 平安 ! 
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: 谢谢 ， 再 见 ， 秀文 。 玉英 ， 秋 
天 见 ! 

: 祝 你 们 大 家 一 路 平安 | 

: 几 点 钟 啦 ? 

: 还 早 ， 才 三 点 半 。 咱 们 能 去 看 
一 场 电影 。 | 

: 哟 ， 已 经 三 点 半 哟 ? ! 我 还 得 上 雅 
洛斯 拉夫 车 站 去 接 姑妈 哩 。 她 的 
车 是 四 点 半 到 。 

: 哪 位 姑妈 ? 是 不 是 在 上 海 进修 的 
那 位 ? 

: 就 是 她 。 大 前 天 就 来 了 电报 、 要 
我 无 论 如 何 去 接 ， 因 为 她 带 的 行 
李 比 较 多 。 

秀文 : 别 着 急 ， 从 这 儿 到 雅阁 斯 拉夫 车 站 一 个 钟头 足够 。 我 陪 你 

去 。 我 想 她 一 定 能 给 我 们 讲 很 多 关于 中 国 的 有 意思 的 事情 . 

玉英 : 你 不 是 下 学 期 就 要 到 北京 去 实习 吗 自己 就 能 看 到 这 些 

“有 意思 的 ”事情 了 。 

秀文 :尽管 自己 看 得 到 ， 先 听 别人 讲 讲 更 好 。 可 以 知道 该 注意 

什么 。 

玉英 : 那 就 快走 吧 | 


二 、 生 词 


(=) 
长 途 旅行 chingtt 1йхїпд путешествие на дальнее расстояние 
计划 jihuà план; планировать 
考试 kšoshi экзамены 
商量 shangliang советоваться 
提议 tiyi предложить; предложение 
姥姥 liolao бабушка (по матери) 
游泳 убчубпд плавать; купаться 
屋顶 wiiding крыша 
烧 ѕһао сжигать; гореть 
柴火 cháihuo дрова; хворост 
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主张 zhuzhing убеждение; стоять за ...; высказываться за ... 
支持 zhichí поддерживать 

疲倦 píuàn уставать; усталость 

交通 工具 jiaot6ng gongjü средство сообщения 

讨论 tàolün обсуждать; обсуждение 

欣赏 xinshàáng любоваться 

沿 уап вдоль, по 

风光 fengguang вид, пейзаж 

急事 jishi спешное дело 

售票 处 shoupiaochm билетная касса 


сс 
火车 站 huóchezhàn железнодорожный вокзал 
大 后 天 dahoutian через два дня 
索 奇 Su6qi г. Сочи 
火车 票 huóchëpiào железнодорожный билет 
售票 员 shoupiaoyuin билетный кассир 
БЕ ЗЕН yingxi chéxiang жесткий вагон 
ЕЕ BB rušnxí chëxiáng мягкий вагон 
卧铺 wopü плацкартное место 
分 fén делить; делиться 
普通 客车 рїїбпд këchë пассажирский поезд 
ВИЙ zàishu6 к тому же 
快车 Камсьё скорый поезд 
特别 快车 tëbié kuàichë экспресс 
便宜 piányi дешево; дешевый 
开车 Каїсһе отправление поезда; водить машину 
行车 时 刻 表 xingchée shíkëbišo расписание движения поездов 
趟 tang сч. слово | 
列车 lieche состав, эшелон 
餐车 cinche вагон-ресторан 
小 卖 部 xišomàibü буфет 


(=) 


送行 songxing провожать; проводы 
动身 dongshén отправляться 


171 


不 敢当 bügàndang что вы?! помилуйте! He заслуживаю 
客气 kàqi вежливость; церемониться 

舍不得 shëbude жалеть; не иметь сил расстаться 

站 台 zhàntái перрон 

站 长 zhanzhing начальник станции 

打听 diting разузнавать 

准时 zhünshí вовремя 

В] pëngdao встретить; столкнуться 

向 来 xiànglái всегда 

行李 xingli багаж 

打 行 李 票 да xinglipiao оформить багажную квитанцию 
乘客 chéngkë пассажир | 

乘务 员 chéngwüyuán проводник 

不 要 紧 bü yiojin ничего, неважно; не имеет значения 
ЖЕҢ xiànmü завидовать 

ЖЖ їасһби грустить; расстраиваться 

祝 你 一 路 平安 zhü ni упа рїпд'ап желаю тебе счастливого пути 
雅 洛 斯 拉夫 车 站 Yàluosilafü chëzhàn Ярославский вокзал 
进修 jinxi стажироваться; стажировка 


三 、 注 意 下 列 词汇 的 用 法 


1. “ 既 .…. 又 ..."， 当 主语 同时 有 两 个 谓 庶 时 ， 往 往 在 谓语 前 
面 用 “ 既 ... 又 ...”。 在 这 种 情况 下 它 说 明 主 语 所 代表 的 事 
` 物 ， 不 只 是 有 某 种 动作 或 某 种 性 质 ， 而 且 还 有 另 一 种 动 
作 或 性 质 。 
如 : 1) 这 个 革 果 既 好 看 又 好 吃 。 
2) 我 们 既 要 学 会 读 ， 又 要 学 会 写 。 
3) 他 既 不 想 学 习 ， 又 不 想 工作 。 


2. 主张 ”可 以 作 动词 用 ， 也 可 以 作 名 词 用 。 
如 : 1) 我 主张 做 完了 功课 ， 再 去 看 电影 。 
2) 我 们 都 赞成 他 的 主张 。 
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四 、 注 释 


。 而 且 花 的 时 间 并 不 多 。 


“并 不 ”加 强 否定 语气 ， 说 明 事实 不 象 原来 所 想 的 或 
一 般 人 所 想 的 那样 


如 : 这 里 的 街道 并 不 热闹 。 
北京 的 夏天 并 不 太 热 。 
他 并 不 以 为 这 样 做 是 对 的 。 
我 并 不 喜欢 吃 苹 果 ， 倒 是 喜欢 吃 梨 。 


。 听 说 路 上 要 过 两 夜 。 


“过 ”表示 “ӨЧ вх “К” (провести, прожить) 
某 段 时 间 。 
如 : 日 子 越 来 越 好 过 了 .。 “ 


再 过 一 年 我 们 就 要 毕业 了 。 
在 北京 过 春节 非常 热闹 。 


。 再 说 ， 要 是 你 坐 普 通 客车 ， 那 么 路 上 要 过 两 夜 … 


“再 说 ”在 这 里 是 “况且 、 并 且 ” 的 意思 。 


如 : 1) 东西 不 拟人 么 好 ， 再 说 ， 也 太 贵 了 。 
2) 他 不 能 担任 总 、 工 程 师 的 工作 ， 太 年 轻 ， 
再 说 ， 知 识 也 不 够 。 
3) 别 让 他 写 ， 他 常 写 错字 ， 再 说 ， 写 得 也 
不 好 看 。 | 


。 软 席 车 票 也 贵 不 了 多 少 。 


“多 少 ” 是 指 “不 多 ， 较 少 "。 


如 : 1) 你 一 天 没 吃饭 ， 多 少 吃 点 儿 吧 ! 
2) 对 于 音乐 ， 他 多 少 懂 一 点 儿 。 
3) 虽然 老 张 年 纪 大 了 ， 可 是 每 天 他 多 少 还 是 
做 点 儿 工 作 。 


.还 是 请 你 给 我 四 张 硬 席 车 票 吧 。 


“还 是 ”表示 通过 比较 、 考 虑 (kioli 一 размышление). 
作出 选择 。 
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如 : 这 种 收音 机 不 错 ， 还 是 买 这 种 吧 。 
夏天 南方 太 热 ， 还 是 去 北方 吧 ， 
还 是 吃 苹 果 吧 ， 桶 子 太 酸 了 。 


6。 不 敢当 ， 不 敢当 。 
“不 敢当 ” 套 语 ， 意思 是 “不 敢 承 当 ” (He смею 
отнести к себе), 表示 不 敢 承 当 对 方 对 自己 的 赞誉 
(zànyü 一 HoxBaxa)， 祝 颁 (Zhiisong 一 пожелание) 
或 感情 招待 hengqing zhaodài 一 горячий прием). 


如 : 1) 中 :你 的 报告 太 好 了 ! 
Z : 不 敢当 | 
2) 甲 : 让 我 送 你 到 车 站 吧 ! 
Z : 不 敢当 。 


3) 你 这 样 热情 招待 我 们 ， 实 在 不 敢当 。 


7。.…. 可 是 心里 还 是 有 点 儿 含 不 得 。 
“有 点 儿 " 表示 程度 不 高 、 稍 微 shiowii — чуть-чуть) 
多 用 于 不 如 意 的 事情 。 
如 : 小 王 有 点 儿 骄 傲 自 大 。 
同学 们 都 有 点 儿 害 怕 考 试 。 
-我 有 点 儿 不 舒服 。 


8. .…. 心 里 还 是 有 点 儿 舍 不 得 。 
“舍不得 ”有 “不忍 分 离 ” (baran ёп — трудно pac- 
ставаться) 的 意思 。 还 有 因 爱 展 (ії 一 дорожить; 
беречь), ”而 不 忍 抛弃 (paoqi — бросить) 或 不 忍 使 用 
的 意思 。 


如 : 1) 离开 父亲 ， 母亲 我 心里 真有 点 儿 舍不得 。 
2) 我 在 这 里 住 了 二 十 多 年 ， 真 舍不得 离开 。 
з 我 知道 你 舍不得 把 书 借 给 我 。 
4) 这 支 钢 笔 他 一 直 舍不得 用 。 


9。 楚 国明 明 是 在 中 原 的 南方 。 . 
“明明 ”表示 “显然 这 样 ”或 表示 转折 的 语气 。 
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如 : 1) 你 明明 知道 下 午 有 事 ， 为 什么 还 要 出 去 ? 
2) 你 明明 知道 他 不 会 来 ， 为 什么 还 要 等 他 。 
3) 这 件 事 明明 很 重要 ， 但 是 大 家 都 不 注意 。 


10。 他 的 马 越 好 ， 旅 费 越 多 ， 马 夫 赶 马 的 本 领 越 大 ， 那 么 他 
离开 楚 国 就 会 越 远 了 。 
“ 越 A 越 B 越 C 越 D" 表 示 在 程度 上 D 随 A，B，C 的 增 
加 而 增加 。 


如 : 1) 你 越 着 急 ， 越 用 心 写 ， 字 写 得 越 坏 。 
2) 研究 得 越 仔细 ， 讨 论 得 越 深入 ， 问 题 也 就 
解决 得 越 好 。 


五 、 练 习 

1. 按照 课文 回答 下 列 问题 
(一 ) 6 
1) 考试 结束 后 ， 春 生 和 弟弟 们 在 一 块 儿 商量 什么 问题 ? 
2) 春生 和 弟弟 们 在 什么 时 候 商量 暑假 时 怎么 样 休息 ? 
3) 友 生 提议 怎样 休息 ? 
4) 春生 呢 ? 她 主张 怎样 休息 ? 
5) 明生 提出 了 什么 意见 ? 
6) 春生 和 弟弟 们 最 后 决定 怎样 休息 ? 
Т) 友 生 主张 利用 哪 种 交通 工具 去 海边 ? 
8) 最 后 他 们 决定 利用 哪 种 交通 工具 ? 
9) 春生 为 什么 支持 明生 的 意见 ? 
10) 妈妈 为 什么 不 和 他 们 一 同 到 海边 去 ? 她 准备 什么 时 候 去 ? 
(二 ) 

1) 明生 买 了 几 张 到 什么 地 方 去 的 火车 票 ? 
2) 他 天 的 是 哪 一 天 的 火车 票 ? 
3) 他 为 什么 要 买 卧铺 车 票 ? 
4) 坐 火 车 到 索 奇 去 在 路 上 要 过 几 夜 ， 
5) 为 什么 明生 愿意 坐 普 通 客车 ，? 
6) 明生 买 的 是 软 席 车 票 吗 + 
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7) 从 什么 地 方 能 知道 开车 的 时 间 ? 
8) 火车 上 有 没有 吃饭 的 地 方 ? 
(三 ) 
1) 哪些 人 到 车 站 去 给 春生 送行 ， 
2) 暑假 里 ， 春 生 他 们 和 自己 的 朋友 要 分 离 多 和 久 ? 
3) 春生 他 们 乘 的 火车 从 哪 一 个 站 台 出 发 ? 
4) 他 们 打 了 行李 票 吗 ? 
5) 到 索 奇 去 的 火车 几 点 钟 开 ? 
6) 春生 他 们 坐 的 是 第 几 号 车 厢 ? 
7) 秀文 为 什么 莱 幕 春生 他 们 ? 
8) 秀文 为 什么 不 能 离 家 去 别 的 地 方 ? 


2. 用 括号 里 的 词 填空 : 


(提议 )、 (Е). С) ОЙ» Е). Ч). (Ж 
持 )、( 既 有 ... 又 有 ...)、( 当 )、( 行 李 )。 


1) 我 们 班 的 同学 在 一 块 儿 ...， 怎 样 组 织 晚会 。 

2) 阅览 室 里 ... 教 科 书 ，... 各 种 杂志 ， 我 常常 在 那儿 做 功课 。 
3) 我 ... 考 试 完 了 以 后 到 农村 去 休息 。 

4) 他 对 每 个 问题 都 有 自己 的 …。 

5) 我 .在 新 学 年 开始 的 时 候 ， 每 个 同学 订 一 个 学 习 计划 。 
6) 讨论 学 习 计划 的 时 候 ， 大 家 都 … 小 王 的 意见 。 

7) 他 虽然 上 了 四 节 课 ， 但 是 不 觉得 ..…。 

8) 长 途 旅 行 最 好 坐 火 车 ， 因 为 在 火车 上 能 … 沿 路 的 风光 。 
9) 旅行 时 最 好 不 要 多 带 ...， 免 得 麻烦 。 

10) 大 学 毕业 后 ， 他 在 一 个 工厂 里 ... 工 程 师 。 

3。 回答 下 列 问题 : 

1) 你 喜欢 旅行 吗 ? 

2) 你 到 过 哪些 地 方 ? 

3) 到 过 的 地 方 你 最 喜欢 哪 一 个 ? 

4) 你 为 什么 喜欢 那个 地 方 ? 

5) 你 认为 旅行 时 最 好 利用 哪 种 交通 工具 ? 为 什么 ? 


4。 讲 你 的 一 次 旅行 经 过 。 


5 和 间 学 商量 卸 样 过 暑假 。 
6。 念 下 面 的 一 个 小 故事 。 


要 到 楚 国 去 的 人 


古代 有 一 个 人 ， 要 从 中 原 地 方 〈 现 在 的 黄河 流域 ) 到 楚 国 去 
(在 长 江 流域 )。 楚 国明 明 在 中 原 的 南方 ， 可 是 这 个 人 却 朝 着 北方 
走 。 路 上 有 人 告诉 他 说 : 


老乡 ， 你 走 错 了 。 到 楚 国 去 ， 要 向 南 走 ， 你 为 什么 向 北 


跑 呢 ? 
不 要 紧 ， 我 有 一 匹 好 马 。 我 的 马 跑 得 好 快 啊 ! 
管 你 的 马 多 快 多 好 ， 可 是 朝 着 这 个 方向 走 是 到 不 了 楚 
国 的 ! 


ыы 


Л, 没有 认识 到 自己 的 钳 误 还 是 上 照 着 那个 
错误 的 方向 走 去 。 我 们 可 以 断定 : 他 的 马 越 好 ， 旅 费 越 多 ， 马 夫 
赶 马 的 本 领 越 大 ， 那 么 他 离 楚 国 也 就 会 越 来 越 远 。 


必须 知道 的 词 


古代 ,gidqai древние времена; в древности 

中 原 zhongyuán цетральная равнина; центральная область 
黄河 Huánghé р. Хуанхэ 

流域 liuya бассейн реки ` 
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ЖЕГЕ Chüguó государство Чу 

长 江 Chingjiing р. Янцзы 

明明 míngmíng ясно, очевидно 

3] que все же, тем ке менее 

ВНЖ cháozhe по направлению к... 
老乡 lioxiang земляк 

不 管 bügušn вопреки, вне зависимости от ... 
方向 fangxiàng направление 

旅费 ltif8i расходы на путешествие 
尽管 jinguin пусть даже ... 

不 抵 事 bü 91561 бесполезно 

决然 juérán непременно, определеннс 
马 夫 та кучер, извозчик 

ЖАЙ beénling способность; умение 
认识 rënshi знать; осознать 

断定 duànding утверждать 


7, 利用 上 面 的 词 讲 这 个 小 故事 。 


9. 用“ 明明"，“ 却 "，“ 不 要 紧 "，“ 不 抵 事 "， “不 管 "， "尽管 


“ 既 ... 又 ...”，“ 主 张 ”等 词 造 八 个 句子 。 


9. А, 18—28: 


谜语 
喝 水 就 生气 ， 
一 日 走 千 里 ， 
全 身 都 是 节 ， 
能 合 能 分 离 。 
И 长 长 一 条 龙 ， 
ка н: 
日 行 千里 路 ， 
来 去 快 如 风 。 
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б jié сочленение; сустав; звено; 
龙 lóng дракон 


10。 做 下 列 组 合 练习 和 改写 练习 : 
一 、 组 合 练习 


例句 : 手 … 用 .… 巧 
手 越 用 越 巧 。 


1) 个 子 ... 长 ... 高 。 

2) 糖 ... 多 ... 甜 。 

3) 字 .… 大 … 清 楚 。 

4) 奶奶 ... 看 ... 看 不 清楚 。 
5) 我 … 着 急 .… 写 不 快 。 


二 、 改 写 练 习 


1 例句 : 夏天 穿 布衣 凉快 。 
夏天 还 是 穿 布衣 凉快 。 


1) 晚上 看 电视 有 意思 。 

2) 衣服 红 的 好 看 。 

3) 学 外 语 ， 口 语 比较 困难 。 
4) 写字 ， 小 王 写 得 快 。 

5) 星期 天 到 城 外 去 散步 吧 。 


2. 例句 : 他 快 来 了 ， 再 等 一 会 儿 吧 。 
他 快 来 了 ， 再 多 少 等 一 会 吧 。 


1) 你 给 得 太 少 了 ， 再 给 一 点 儿 吧 。 


2) 他 去 年 才 开始 学 英文 ， 但 是 已 经 懂 一 点 儿 了 。 


3) 关于 这 件 事 情 我 知道 一 些 。 
4) 下 象棋 只 有 小 王 会 一 点 儿 。 
5) 虽然 这 样 菜 不 太 好 ， 你 还 是 吃 一 点 儿 吧 。 
11。 对 话 练习 。 
1. 给 “不 敢当 ” 配 上 对 话 。 


12* 
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ма ма ма ня 


例句 : Hi: 你 的 汉字 写 得 真 漂亮 。 


б: 不 敢当 ， 不 敢当 。 
不 敢当 。 
不 敢当 。 
不 敢当 。 
不 敢当 。 


: 这 个 句子 太 长 了 。 

: 长 是 长 些 ， 但 是 并 不 难 。 

: 外 边 的 风 大 极 了 。 

: 风 是 很 大 ， 可 是 并 不 冷 。 

: 他 们 是 哥 儿 俩 。 

: 是 嘛 ? 可 是 长 得 并 不 象 。 

: 这 种 药 非 常 贵 。 

: 可 是 并 不 好 。 

: 昨天 老师 给 我 们 的 作业 太 多 。 
: 可 是 并 不 难 作 。 


ЕЕ. Я 
一 、 课 文 


(一 ) 春天 和 夏天 


春生 : 一 年 分 几 季 ? 每 一 季 有 几 个 月 ， 
= 友 生 : 这 谁 都 知道 ， 一 年 分 春 夏秋 冬 四 
= 季 ， 要 不 然 为 什么 我 们 说 “ 整 
年 ”， 也 说 “一 年 四 季 ” 呢 ? 每 
季 都 有 三 个 月 ， 不 是 吗 ? 
春生 : 你 说 得 也 对 也 不 对 。 这 要 看 在 地 
球 上 哪 一 个 地 区 。 比 方 说 : 在 热 
带 ， 那 里 整 年 气候 炎热 ， 没 有 什 
么 春 夏秋 冬 ， 只 分 旱季 和 雨季 。 
你 再 讲 讲 ， 我 们 温带 这 儿 哪 三 个 
月 是 春季 , 春季 的 气候 怎么 样 ? 
友 生 : 三 月 、 四 月 、 五 月 是 春季 ， 春 季 
的 气候 是 由 冷 变 暖 。 每 到 春天 ， 积 雪 融 化 ， 草 木 发 芽 ， 燕 
子 又 从 南方 回来 ， 天 气 不 冷 不 热 ， 非 常 舒 服 。 
: 我 说 一 个 谜语 你 来 猜 ， 好 不 好 ? 你 仔细 听 。 “ 身 穿 黑 外 
=, ВМ), 天 暖 搬家 来 ， 冷 了 向 南 跑 .” 听 清 楚 
了 吗 ? 
: 这 不 是 我 刚才 说 过 的 燕子 吗 ? 
: 对 啦 ! 你 猜 得 真 快 呀 ! 那么 ， 你 再 
讲 讲 夏天 吧 ! 
: 夏天 是 六 月 .七 月 . 八 月 三 个 月 。 夏 
天 的 气候 是 由 暖 变 热 。 这 是 一 个 百 
花 盛开 的 季节 ， 景 色 很 美 ， 但 是 到 
了 七 月 中 名， 天 气 酷 热 ， 有 时 候 有 
雷雨 ， 雨 过 天 晴 ， 天 空中 常常 出 现 
五 颜 六 色 的 彩虹 ， 好 看 极 了 | 现在 
我 也 说 一 个 谜语 给 你 来 猜 猜 : “一 ` 
杂 鲜 花 真 奇怪 ， 晴 天 家 里 栽 ， 雨 天 
开 在 大 门 外 。” 你 猜 是 什么 ? 


春生 
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: 这 是 什么 呢 т 让 我 好 好 儿 想 一 想 ， 明 天 


: 昨天 我 给 你 猜 的 谜语 ， 你 猜 出 来 了 吗 ? эке 
+ Ж НИ ! 这 可 把 我 难 住 了 ， 我 想 了 一 夜 Е 


: 这 是 雨伞 ! А, МНЕНИЕ ? 下 


: 冬天 是 十 二 月 、 一 月 、 二 月 ， 气 


: 这 个 季节 ， 我 同样 喜欢 。 冬 天 可 2° 
: 对 的 ， 一 年 四 季 ， 每 个 季节 都 有 、… 


再 告诉 你 吧 ! 


(二 ) 秋天 和 冬天 


也 没 猜 出 来 。 你 告诉 我 吧 ! 


雨天 打 着 雨伞 出 门 ， 从 远 处 看 ， 就 好 像 
一 杂 鲜 花 开 在 大 门 外 一 样 。 


: 原来 是 这 样 ЯФ ЯЛЕ, А 


友 生 : 一 点 也 不 错 ， 现 在 该 你 讲 讲 秋季 和 
冬季 了 | 

春生 : 九 月 、 十 月 、 十 一 月 是 秋天 。 秋 天 
是 由 热 变 凉 。 在 温带 地 区 ， 秋 天 也 
是 一 个 多 两 的 季节 ,- 不 过 十 不 像 夏 
天 那么 大 , 一 般 是 阴雨 违 绵 。 另 外 ， 
ЖЕТЕК, т ТЯ. dB 
是 夏 末 秋 初 却 是 非常 令 人 喜欢 的 时 
候 ， 因 为 这 正 是 收获 期 ， 庄 稼 、 荐 
Ж. 水 果 全 都 成 熟 了 。 农民 辛苦 | 
劳动 一 年 ， 到 这 时 更 加 忙碌 ， 因 为 

他 们 要 把 一 年 工作 的 果实 全 痢 收 回 家 来 ЧА SER K. 


: 我 很 喜欢 初秋 ， 这 个 时 候 还 没 开始 下 雨 ， 草 木 渐渐 发 黄 ， 


树林 里 , 这 儿 一 片 鲜 红 , 那儿 一 片 
金黄 , 美丽 极 了 。 你 再 讲 讲 冬天 吧 。 


候 寒冷 。 最 低 气 温 有 时 可 到 零下 
三 十 多 度 。 常 常 刮 风 下 雪 ， 外 面 == 
冰天雪地 。 


以 溜冰 、 清 雪 。 


其 各 自 的 优点 。 


二 、 生 词 


四 季 siji четыре сезона 
气候 qihou климат. 
季 ji сезон; квартал 
不 然 bürán если не так, то; B противном случае 
地 球 diqiú земной шар, земля 
热带 rëdài тропики 
炎热 yánrë знойно 
旱季 hanji засушливый сезон 
雨季 yüji сезон дождей 
温带 wandai умеренный пояс 
д jixué сугробы 
融化 rónghuà таять 
Ж ауа распускаться (о почках, побегах) 
燕子 yanz ласточка 
外 套 wàitào пальто 
尾巴 wëiba хвост 
剪刀 јідпдао ножницы 
猜 cai гадать; угадывать 
百花 盛开 bii hua shengkai буйное цветение 
季节 jié сезон 
中 名 Zhongxún средняя (вторая) декада 
酷热 Кйгё сильная жара 
雷雨 1éiyü гроза 
晴天 qingtian ясная погода; ясный день 
ҖЕ Т Чап qingle погода прояснилась 
五 颜 六 色 wüyán-liüsë пестрый, разноцветный, радужный 
彩虹 ciih6ng радуга 
Ж zai сажать 
(二 ) 
难 住 паптһй озадачить 
伞 вап зонт 
阴雨 连绵 ушуй liánmián дождливо; затяжной дождь 
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% wu туман 

路 lü poca 

Ян shuang иней 

Ж me конец; последний. 

初 chü начало 

收获 shouhuó урожай; сбор урожая 

庄稼 zhuangjia посевы, хлеб на корню 
ДХ ЗА chéngshú созреть 

ЗЕ xinkü стараться изо всех сил, тяжело трудиться 
忙碌 тшап быть очень занятым 

果实 guóshí плоды 

损失 sünshi потеря; потерять 

粮食 liángshi хлеба 

发 黄 fahuáng желтеть 

气温 qiwën температура воздуха 

溜冰 liubing кататься на коньках 

滑雪 һцахиё кататься на лыжах 

优点 убиаіёп преимущество; достоинство 


三 、 注 意 下 列 词汇 的 用 法 


1。 “常常 ”用 在 动词 前 面 ， 它 本 身 已 经 意味 着 行为 或 现象 

多 次 重复 ， 所 以 不 必 再 加 上 “很 "、* 非 常 ”等 副词 。 
只 能 说 : 

他 常常 练习 写 汉字 。 

我 常常 看 电影 。 
不 能 说 : 

他 很 常常 练习 写 汉字 。 

我 非常 常常 看 电影 。 


2。“ 可 ”在 动词 和 形容 词 前 面 有 “很 ”和 “ 真 ”的 意思 。 
如 : 1) 他 可 喜欢 看 足球 比赛 哪 。 
2) 我 可 不 愿意 到 他 家 去 。 
3) 这 张 画 儿 可 好 看 哪 ! 
4) 这 个 句子 可 难 翻译 哩 ! 
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1. 


5) 他 可 想 得 五 分 儿 哪 ， 但 是 不 努力 ， 所 以 得 
不 到 。 


Ч. Е 


一 年 分 春 夏 秋冬 四 季 ， 要 不 然 为 什么 我 们 说 “ 整 年 " 
也 说 “一 年 四 季 ” 呢 ? 
“要 不 然 ” 有 “如 果 不 这 样 ” 的 意思 ， 假 使 语气 比较 重 。 
常用 于 口语 。 有 时 只 说 “不 然 "。 
如 : 快 说 吧 ， 要 不 然 就 说 不 完了 。 
我 们 应 该 用 心 做 练习 ， 要 不 然 就 会 出 错 儿 。 
咱们 今天 去 吧 ， 要 不 然 没 机 会 了 。 


春季 的 气候 是 由 冷 变 暖 。 
“由 ”表示 发 展 、 变 化 、 范 围 的 起 点 ， 跟 名 词 、 动 词 . 形 
容 词 组 合 。 
如 : 由 小 鸡 长 成 大 母 鸡 须要 一 年 功夫 。 
他 学 英文 是 由 浅 人 深 ， 渐 渐 由 不 懂 到 懂 。 
小 麦 误 产 由 八 十 斤 提高 到 一 百 二 十 斤 。 


这 不 是 我 刚才 说 过 的 燕子 吗 ? 
“刚才 ” 指 说 话 以 前 不 久 ， 
如 : 1) 刚才 来 过 一 个 电话 ， 不 知道 是 不 是 她 打 . 
来 的 。 
2) 刚才 还 不 到 一 点 , 怎么 现在 已 经 两 点 半 了 ? 
3) 你 刚才 还 要 我 和 你 去 看 电影 ， 怎么 又 不 
想 去 了 ? 
春天 谁 打 雨 爹 呢 。 
“ 打 ” 在 这 里 是 “ 举 ” 的 意思 。 
如 : 五 一 节 我 们 打 着 红旗 游行 。 
天 黑 了 ， 我 来 打 灯 笼 。 


现在 该 你 讲 讲 秋季 和 冬季 了 。 = 
“该 ”有 “应 该 ”的 意思 。 多 用 于 口语 ， 否定 形式 是 
“不 该 。 
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11. 


如 : 我 该 回去 了 。 
该 两 天 办 的 事 ， 他 一 天 就 办 完了 。 
这 件 事 你 不 该 这 么 做 。 
不 过 两 不 象 夏天 那么 大 。 = 
这 个 句子 是 省 略 地 说 法 。 它 的 完整 的 形式 应 该 是 : 不 过 
雨 不 象 夏天 下 的 雨 那 么 大 。 
一 般 是 阴 两 连绵 。 
“一 般 ” 是“ 普通、 通常 ”的 意思 。 
如 : 葛 斯 科 的 夏天 一 般 很 瀛 快 。 
他 一 般 很 少 去 看 电影 。 
一 般 的 字典 都 有 音 序 和 部 首 两 种 检 字 法 。 


因为 这 正 是 收获 的 时 候 。 
“ 正 是 ”加 强 肯 定语 气 。 
如 : 我 的 鞋 正 是 这 个 号 码 。 
他 要 的 正 是 这 本 书 。 
正 是 小 王 叫 我 来 的 。 


草木 渐渐 发 黄 。 
“发 ”表示 显现 出 ， 流 露出 。 
如 : 他 气 得 脸色 发 白 。 
人 到 中 年 容易 发 胖 。 
我 觉得 头发 学 。 


。 那 算 不 了 什么 。 


“ 算 不 了 ”是 “不 能 算 作 ， 有 时 有 点 轻视 的 意思 。 


如 : 这 点 小 毛病 算 不 了 什么 。 
老 张 算 不 了 什么 大 人 物 。 
在 中 国 玉米 算 不 了 主要 粮食 。 


对 于 用 亿 年 计算 寿命 的 地 球 来 说 ,… 
“对 于 … 来 说 ”表示 从 某 人 、 某 事 的 角度 来 看 。 有 时 也 
能 说 “对 ... 说 来 ”。 


12. 


14. 


如 : 1) 对 小 王 来 说 ， 物 理 不 是 什么 难 学 的 课目 。 
2) 对 于 秋天 来 说 ， 二 十 度 可 以 说 是 很 高 的 
温度 。 
3) 对 我 们 来 说 ， 没 有 克服 不 了 的 困难 。 


... 河 水 流入 海洋 时 ， 带 着 大 约 二 十 七 亿 三 于 五 百 万 吨 
的 盐 … 
“大 约 ” 就 是 “大 概 ” 的 意思 ， 表 示 不 十 分 详尽 。 
如 : 我 只 知道 一 个 大 约 的 数字 。 
我 大 约 明 年 九 月 到 中 国 去 。 
小 王 大 约 二 十 多 岁 。 
你 给 我 讲 一 讲 大 约 的 内 容 。 


一 年 里 ， 地 球 从 太阳 那里 得 到 的 热能 大 约 相当 于 二 十 三 
АРЕН, 
“相当 于 ”有 “等 于 ”的 意思 。 


如 : 1) 十 二 个 月 相当 于 一 年 。 
2) 在 工业 发 展 方面 , 现在 一 天 相当 于 二 十 年 。 
.,. 衣 服 一 下 子 穿 得 太 少 。 
“一 下 子 ” 有 “突然 很 快 地 ”的 意思 。 


如 : 经 你 这 么 解释 ， 我 一 下 子 就 明白 了 。 
要 想 一 下 子 把 外 请 学 好 是 不 可 能 的 。 
下 课 后 他 一 下 子 就 把 功课 做 完了 。 


五 、 练 习 


按照 课文 回答 下 列 问题 : 


《二 


一 年 分 哪儿 季 ? 

每 一 季 是 哪 几 个 月 ? 

热带 地 区 分 几 季 ? 

4) ЖАБАМ ? 

5) АЖИ ЖЖ Э, ЖЕРЛЕУ КЖ ? 
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6) 春生 说 了 个 什么 谜语 ? 
7) ЖЕНЯ Y ЕЕК ? 
8) 哪 一 季 的 气候 由 暖 变 热 ? 
9) 夏天 的 景色 怎么 样 ? 
10) 友 生 说 了 个 什么 谜语 ? 
(二 ) 
1) 春生 很 快 就 猜 出 了 友 生 的 谜语 吗 ç 
2) 在 温带 地 区 哪 一 季 多 雨 ? 
3) 在 哪 一 个 季节 里 常常 有 雷雨? 
4) 什么 时 候 常常 阴 璀 连绵 ? 
5) 哪 一 季 是 农民 最 忙碌 的 季节 ， 为 什么 ? 
6) 友 生 喜欢 哪个 季节 ? 
7) 什么 时 候 气 温 降 到 零下 几 度 ? 
8) 冬天 人 们 喜欢 哪些 运动 ? 


2. 用 括号 里 的 词 填空 : 
(742), ОЕ), ОХА). СФ). сво. (А). ОВ). 
(шл), СВЕ), (НЕ), (9977) (2835), 


1) НЕДА, ОЗЕК А, 

2) Ж..ЕҢ, МЯ. БА, жнр, МРАНЯ 
飞 回来 。 

3) 我 的 妹妹 很 喜欢 ,谜语 。 

4) 你 的 问题 可 把 我 ... 了 ， 我 回答 不 出 来 。 

5) 秋季 是 收获 的 .,,， 蔬菜 、 水 果 也 都 在 这 个 时 候 .…。 

6) 下 雨天 我 们 打 ...， 晴 天 不 打 ..…。 

7) 秋天 有 时 ...， 令 人 觉得 非常 不 舒服 。 

8) 农民 ... 一 年 ， 到 秋天 才能 看 到 自己 劳动 的 果实 。 

9) ЖИ... м... 


3, 用 下 面 的 词汇 造句 : 
常常 、 忙 碌 、 猜 、 难 住 、 成 熟 。 


$. 用 自己 的 话 讲 出 前 面 两 段 对 话 的 内 容 。 
5. 讲 一 讲 你 家 乡 四 季 的 气候 。 
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6. 讲 一 讲 你 最 喜欢 的 季节 和 为 什么 最 喜欢 过 个 季节 。 
1. 背 熟 下 面 的 一 首 儿 歌 。 
НЕМ 


НЕ, ЗЕ, 
弟弟 妹妹 扫 雪 忙 。 
扫 一 管 , 0—8, 
еза Е. 
弟弟 拍手 妹妹 唱 ， 
明年 一 定 多 打 粮 。 


生词 
对 piao колыхаться; носиться (в воздухе) 
扬 уап поднять; вздыматься; взлетать; веять 
ЕЁ kuang корзина 
Ж mài пшеница 


8。 你 知道 吗 ? 


1) 在 一 年 里 ,.. 

一 年 的 时 间 , 对 于 用 亿 年 计算 寿命 的 地 球 来 说 ， 算 不 了 什么 。 
可 是 在 一 年 的 时 间 里 ， 地 球 上 发 生 的 各 种 自然 现象 的 变化 ， 却 是 
很 大 的 。 

一 年 里 , 降落 在 地 面 上 的 雨 、 雪 、 雹 等 共有 四 十 万 立方 公里 。 

一 年 里 ， 河 水 流 和 人 海洋 时 ， 带 着 大 约 二 十 七 亿 三 千 五 百 万 吨 
的 盐 和 十 万 立方 公里 的 泥 沙 。 

一 年 里 ， 地 球 从 太阳 那里 得 到 的 热能 大 约 相当 于 二 十 三 万 六 
千 五 百 二 十 亿 吨 煤 。 

一 年 里 ， 平 均 有 二 千 二 百 吨 由 天 外 飞 来 的 物质 落 到 地 面 。 

一 年 里 ， 全 球 有 一 千 六 百 万 次 雷雨 。 

2) “春播 秋 冻 ”是 什么 意思 ? 

“春播 秋 冻 ”就 是 说 ， 在 春天 , 衣服 要 多 穿 一 点 ，“ 播 ”一 点 ; 
在 秋天 ， 衣 服 票 少 穿 一 点 ，“ 冻 ”一 点 。 
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为 什么 要 “春播 秋 冻 ” 呢 ? 因为 春天 的 气温 是 
从 最 冷 到 最 热 的 过 渡 时 期 ， 在 这 段 时间 内 ， 常 常 是 
暖 一 阵 , 冷 一 阵 ， 再 暖 一 阵 ， 再 冷 一 阵 ， 直 到 转 暖 。 
这 时 候 ， 如 果 天 气 偶然 转 暖 ， 身 上 穿 的 衣服 不 要 突 
然 减 得 太 多 ， 因 为 人 们 的 身体 在 漫长 的 冬天 里 ， 一 
直 是 包 在 厚 厚 的 棉衣 中 ， 皮 肤 很 少 与 外 界 冷 空气 接 
触 ， 衣 服 一 下 子 穿 得 太 少 ， 如 果 又 突然 转 冷 ， 身 体 
不 适应 ， 血 管 收缩 , 皮肤 上 血 量 减 少 ， 抵 抗力 减弱 ， 
容易 生病 。 因 此 必须 注意 春 “ 插 ”。 

秋天 的 气温 是 从 最 热 到 最 冷 的 过 渡 时 期 ， 常 常 是 冷 一 阵 ， 暧 
一 阵 ， 再 冷 一 阵 ， 再 暖 一 阵 ， 直 到 完全 转 冷 。 在 这 气温 多 变 的 秋 
天 ， 必 须 使 身体 得 到 一 定 的 锻炼 ， 渐 渐 适 应 寒冷 的 环境 。 如 果 一 
下 子 穿 得 太 多 ， 就 不 能 适应 更 寒冷 的 深 冬 。 因 此 要 “GR, 

“春播 秋 冻 ”只 是 一 般 的 道理 ， 并 不 是 说 冷 了 不 能 加 衣服 , 执 
了 不 能 脱衣 服 。 随 着 气温 的 变化 ， 该 加 的 就 加 ， 该 脱 的 就 脱 ， 只 
是 不 要 一 下 子 加 得 太 多 或 脱 得 太 多 就 可 以 了 。 


必须 知道 的 词 


亿 уї сто миллионов 

寿命 shouming продолжительность жизни 
自然 现象 zirán xiànxiàng природное явление 
变化 biànhuà изменение; изменять 

降落 jiangluo выпадение; выпадать; опуститься 
十 báo град ; 
立方 公里 Шапо gongli кубический километр 
夹带 着 jiadàizhe нести с собой 

吨 dün тонна 

盐 уап соль 

泥 沙 nisha глина и песок; земля 

热能 rënéng тепловая энергия 

ЖЕ méi уголь 

平均 píngjün в среднем 

物质 wuzhi вещество; материя 

相当 于 xiangdangyú соответствовать; равно 
{# wa укутать; укутываться 
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#K dong мерзнуть, замерзать 

过 渡 时 期 guodu shiqi переходный период 

偶然 бигап случайно 

接触 jiechü контакты, соприкосновение; соприкасаться 
适应 shiying соответствовать; Е: 

收缩 shousu6 сокращаться 

抵抗 力 dikangli сопротивляемость 

359 Папгиб слабеть 

环境 huánjing обстановка 


3, 讲 一 讲 一 年 四 季 发 生 的 自然 现象 的 变化 。 
10. 19—18, 38—28 : 
谜语 
远 看 一 座 亭 ， 
近 看 有 人 行 ， 
亭 下 人 在 走 ， 
亭 上 十 淋淋。 


北 风 吹 过 万 花 开 
花 从 天 空 飞 下 来 ， 
НЕ ЕЯ ЖЕНШ, 
太阳 出 来 就 搬家 。 


11， 做 下 列 组 合 练习 和 改写 练习 : 


一 、 组 合 练习 
1. 例句 : 这 幅 画 是 不 是 .… 你 画 的 ? 
这 幅 夯 是 不 是 刚才 你 画 的 ? 
1) 这 个 客人 是 .… 来 的 。 
2) 你 说 的 故事 … 小 王 说 过 。 
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2) 
3) 


你 … 给 我 看 的 信和 是 老 张 写 的 吗 ? 
… 有 人 间 你 ， 我 说 你 出 去 了 。 
你 … 还 想 吃 饭 ， 怎 么 又 不 吃 了 ? 


例句 : 时 间 过 得 真 快 ，… 了 就 到 了 冬天 。 

时 间 过 得 真 快 ， 一 下 子 就 到 了 冬天 。 
他 把 电话 号 码 … 就 记 住 了 。 
要 想 把 课文 … 记 住 是 不 可 能 的 ， 必 须 念 几 遍 。 
昨天 的 天 气 还 很 暖 ， 今 天 ... 就 这 么 冷 了 。 
… 吃 这 么 多 ， 上 肚子 会 痛 的 。 
在 商店 里 .…. 就 找到 了 他 要 的 东西 。 


、 改 写 练 习 


例句 : 大 家 都 吃 过 了 午饭 ， 现 在 小 王 去 吃 了 。 
大 家 都 吃 过 了 午饭 ， 现 在 该 小 王 去 吃 了 。 

我 们 轮流 讲 故 事 吧 ， 小 李 讲 过 老 线 讲 。 

第 一 班 讨论 了 这 个 问题 ， 明 天 第 二 班 讨论 。 

头发 这 么 长 ， 去 剪 短 一 些 。 

功课 做 完了 休息 一 会 儿 。 


新 学 年 开始 了 ， 加 把 劲 儿 学 习 。 


例句 : 从 进 小 学 到 进 大 学 要 经 过 十 个 年 头 。 

由 进 小 学 到 进 大 学 要 经 过 十 个 年 头 。 
从 莫斯科 到 北京 要 坐 六 天 半 火 车 。 
从 小 树 长 成 大 树 需要 几 十 年 。 | 
工作 要 从 简单 的 开始 ， 然 后 逐渐 开始 做 困难 的 。 
我 们 从 小 到 大 ， 父 母 费 了 很 多 心血 。 
工厂 里 钢铁 生产 从 去 年 的 一 万 顺 提 高 到 今年 的 一 万 
++, 


“要 不 然 ” 完 成 下 列 句 子 : 


例句 : 每 个 人 的 生活 要 有 规律 ， 要 不 然 … 
每 个 人 的 生活 要 有 规律 ， 要 不 然 身体 就 会 误 弱 。 
孩子 们 要 学 会 做 家 务 事 ， 要 不 然 … 
冬天 到 外 边 去 的 时 候 要 多 穿 衣服 ， 要 不 然 … 
最 近 一 定 要 写 封 信 给 朋友 ， 要 不 然 … 


4) 今天 要 早点 睡觉 ， 要 不 然 … 
5) 快 点 吃饭 ， 要 不 然 … 
13。 对 话 练习 。 
: 谢谢 您 帮 了 我 一 个 大 忙 ! 
: 那 算 不 了 什么 。 
: 听 说 你 病 了 ， 现 在 觉得 怎么 样 ? 
: 哪 算 不 了 大 病 ， 早 已 经 好 了 。 
: 听 说 老 张 当 领导 了 。 
: 算 不 了 什么 领导 ， 只 不 过 是 我 们 小 组 的 组 长 。 
: 真 羡慕 你 到 那么 好 的 地 方 去 休假 。 ^ 
: 那 算 不 了 什么 好 地 方 , 只 不 过 在 树林 里 ， 空 气 比较 新 鲜 。 
: 你 刚才 已 经 请 我 喝 了 茶 ， 不 用 再 上 步 厅 去 了 。 
: 那 算 不 了 吃饭 ， 少 厅 是 一 定 要 去 的 。 


ма ма ма ма ча 


18 зак. звот 


第 十 六 课 。 会 议 
一 、 课 文 
(一 ) 小 组 会 


李 明 生 在 大 学 二 年 级 念书 。 
二 年 级 同学 当中 , 有 的 是 本 地 人 ， 
有 的 来 自 祖国 各 地 ， 其 中 不 少 人 
是 少数 民族 代表 。 但 是 ， 大 家 都 
非常 友好 地 在 一 块 儿 学 习 . 生活 。 
他 们 互相 帮助 ， 一 起 刻苦 氏 研 ， 
因此 每 个 同学 都 能 理解 和 掌握 书 
本 上 的 知识 。 

下 课 以 后 ， 他 们 喜欢 在 一 起 
休息 ， 集 体 去 看 电影 、 看 戏 、 参 
观 博物 馆 、 展 览 会 ， 或 是 到 风景 
优美 的 公园 里 去 散步 。 友 生 很 羔 
慕 明 生 哥 哥 他 们 友爱 的 集体 ， 所 以 决定 在 中 学 毕业 后 去 考 哥哥 学 
习 的 那个 大 学 。 不 久 前 ， 友 生 加 入 了 科技 组 。 本 来 他 就 是 一 个 守 
纪律 、 学 习 优 良 、 社 会 工作 积极 的 学 生 ， 现 在 他 对 自己 的 要 求 更 
严格 了 。 他 决定 不 只 是 要 自己 学 习 好 ， 而 且 要 帮助 学 习 落 后 的 同 
学 提高 学 习 水 平 。 

他 想起 最 近 旷 课 现象 增加 ， 上 课时 纪律 也 不 好 ， 便 向 班 上 的 
科技 组 小 组 长 王 树 春 提议 : 召集 一 次 科技 组 小 组 会 议 ， 讨 论 班 上 
的 纪律 问题。 

明天 就 要 开 这 个 小 组 会 了 ， 李 友 生 今天 非常 兴奋 。 晚 F， 他 
没 看 电视 , 把 明天 在 会 上 自己 要 讲 的 问题 仔细 地 考虑 了 -一遍 , 并 且 
请 哥哥 和 姐姐 提出 了 一 些 有 关 这 个 问题 的 意见 , 然后 才 上 床 睡 觉 


(二 ) 小 组 会 
王 树 春 : 现在 宣布 开会 。 我 们 首先 应 该 选举 一 位 主席 来 主持 会 议 ， 
再 选 一 位 书记 来 作 记录 。 请 各 位 提出 候选 人 的 名 字 。 
周 红 : 我 建议 选 孔 大 高 当主 席 ， 方 铁 山 书记 。 
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金 位 东 : 我 建议 选 高 见 乐 当主 席 ， 苏 小 元 当 书 记 。 

王 树 春 : 还 有 什么 建议 ? 没有 了 ， 那 么 来 表决 一 下 ， 谁 赞成 选 孔 
大 高 当主 度 请 举 手 ， 十 二 票 ; 谁 要 选 高 见 乐 当主 席 请 举 
手 ， 三 十 一 票 。 谁 赞成 方 铁 山 当 书记 请 举 手 , 二 十 二 票 ， 
赞成 苏 小 元 的 请 举 手 ， 二 十 一 票 。 我 们 小 组 一 共有 四 十 
四 个 人 ， 一 个 人 因 病 缺席 。 表决 结果 是 高 见 乐 当 主 
席 ， 方 铁 山 是 书记 。 那 么 请 高 见 乐 和 方 铁 山 就 位 开始 工 
作 吧 ! 

高 见 乐 : 今天 会 议 只 有 一 项 议程 , 就 是 纪律 问题 ,大 家 有 什么 意见 

苏 小 元 : 我 建议 还 讨论 学 习 问 题 ， 最 近 有 些 同学 学 习 退 步 了 。 

高 见 乐 : 那么 把 学 习 问 题 也 加 入 议程 。 

田 石 : 我 反对 今天 讨论 学 习 问 题 ， 因 为 纪律 问题 很 重要 ， 我 们 应 
该 集中 力量 来 讨论 这 个 问题 ， 不 要 分 散 注 意 力 。 等 到 纪 
律 好 了 以后， 再 解决 学 习 问 题 。 : 

李 友 生 : 我 赞成 把 学 习 问 题 也 提 到 今天 讨论 ， 因 为 学 习 和 纪律 是 
密切 相 联 的 。 纪律 不 好 ， 就 不 能 好 好 学 习 ， 成 绩 也 自然 
坏 ， 所 以 最 好 把 这 两 个 问题 放 在 一 块 儿 讨 论 。 

高 见 乐 : 意见 不 一 致 ， 那 么 表决 一 下 。 和 成 纪律 问题 和 学 习 问 题 
一 起 讨论 的 请 举 手 ， 四 十 一 票 , 反对 一 起 讨论 的 请 举 手 ， 
一 票 。 出 席 会 议 的 有 四 十 三 人 ， 一 人 弃权 。 那 么 ， 决 定 
今天 同时 讨论 纪律 问题 和 学 习 问 题 。 | 


(=) 小 组 会 
高 见 乐 ' : 谁 要 发 言 
李 友 生 : ажина. 是 我 向 小 组 长 提议 开 这 个 会 的 。 最 近 一 
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苏 小 元 


ЗЕЯ : 


ЖА: 
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个 时 期 ， 很 多 同学 常常 缺 课 。 上 课时 也 不 用 心 听讲 : 有 
的 偷 着 看 小 说 ， 有 的 和 同学 谈话 。 在 家 里 也 不 用 心 作 练 
习 ， 常 常 有 人 抄 答案 ， 所 以 最 近 一 次 测验 有 十 三 位 同学 
不 及 格 。 


: 李 友 生 讲 得 很 对 。 就 是 因为 纪律 不 好 , 所 以 学 习 也 差 了 。 


田 石 反 对 讨论 学 习 问 题 ， 因 为 在 班 上 ， 他 是 学 习 成 绩 最 
坏 ， 有 旷课 最 多 的 一 个 。 我 认为 他 应 该 进行 自我 批评 ， 向 
同学 们 保证 改正 过 去 的 作风 才 行 。 
我 也 同意 李 友 生 的 意见 : 学 习 与 纪律 两 个 问题 是 不 可 分 
开 的 。 在 科学 和 技术 突飞猛进 的 今天 ， 要 是 我 们 不 掌握 
好 知识 , 就 不 能 担负 起 建设 新 社会 的 责任 ,但 是 要 掌握 知 
识 ， 就 必须 专心 一 致 地 鲍 研 , 不 能 马 马 虑 虑 地 对 待 学 习 。 
我 们 应 该 严格 要 求 自己 执行 学 习 计 划 ， 特 别 是 科技 
组 成 员 们 应 该 起 带头 作用 ,不仅 自 己 要 努力 求学 , 而且 要 
帮助 学 习 困 难 的 同学 达到 优良 的 成 绩 。 


<: 还 有 谁 想 发 言 ? 没有 人 。 那 么 ， 我 来 说 几 句 。 我 同意 前 


头发 言 的 同学 们 所 讲 的。 我 认为 他 们 讲 得 很 全 面 ， 也 相 
当 具 体 。 我 们 应 该 通过 一 个 决议 。 决议 中 要 包括 两 项 : 
第 一 ， 让 田 石和 其 他 学 习 差 和 不 守 纪 律 的 同学 ， 在 下 次 
小 组 会 上 进行 自我 批评 ， 第 二 ,从 今天 开始 ,科技 组 成 员 
保证 上 课 不 迟到 ， 不 无 故 旷 课 。 大 家 有 什么 建议 ? 

我 建议 加 上 : 每 个 科技 组 成 员 要 保证 学 习 好 ,帮助 一 位 学 
习 差 的 同学 。 | 


见 乐 : 好 的 ， 决 议 中 加 上 这 一 项 。 还 有 什么 意见 ? 要 是 没有 别 
的 建议 ， 我 们 就 来 表决 一 下 ， 谁 赞成 ， 请 举 手 ， 一 致 通 
过 。 现 在 宣布 散会 。 


Дд 


二 、 生 词 


Ç) 
会 议 huiyi собрание; заседание; конференция 
小 组 会 xišozühul) собрание группы (кружка) 
本 地 人 béndirén местный (житель) 
少数 民族 shioshuminzu национальное меньшинство; малые Ha- 
циональности 
友好 убавйо дружно; дружить 
互相 hixiang взаимно; взаимный 
ПЕЙ Е këkü zuanyén упорно осваивать; настойчиво изучать 
理解 11)іё понять 
掌握 ' zhëngwo овладеть 
知识 zhishi знание 
集体 jiti коллективно 
风景 fengjing пейзаж 
优美 убитё& прекрасный, красивый 
羡慕 xiànmü завидовать 
友爱 yŠu'ài дружный 
团体 tuánti коллектив 
考 ,.. 大 学 kào ... dàxué держать экзамен B ... институт 
加 入 лага вступить; войти 
科技 组 keëjizü научно-технический кружок 
守 纪 律 shóu }1й соблюдать дисциплину 
优良 y6uliing отлично, прекрасно; отличный, прекрасный 
社会 shëhui общество; общественный, социальный 
严格 yángé строго; строгий 
落后 luohou отсталый; отставать 
提高 tigao повысить, поднять 
水 平 shuiping уровень 
旷课 kuàngkë прогулять уроки; манкировать занятиями 
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现象 xianxiang явление 


增加 zëngjiá увеличить, прибавлять; увеличиться, ава. 
ВИТЬСЯ - 


小 组 长 xišozüzhšàng группорг, староста кружка; звеньевой 
提议 МУ! предложить; предложение 
召集 zhàojí собрать, собирать 
讨论 ‘ол обсуждать; обсуждение 
мӯ xingfën испытывать душевный подъем; возбужденно; воо- 
душевленный; возбуждение 
考虑 kiiolii обдумывать 
有 关 youguan касающийся 
(ше), 
宣布 хцапЬй объявлять, объявить 
首先 5һбихїап прежде всего 
主持 会 议 zhüúchí huiyi вести собрание 
书记 Бай секретарь 
作 记 录 zuo Ша вести протокол 
候选 人 houxuanrEn кандидат на избрание 
Я, Кбпв Кун (фамилия) 
表决 bišojué голосовать; голосование 
票 piào билет; бюллетень (голос) 
赞成 zànchéng за; согласно; согласный; согласиться 
缺席 quëxí отсутствовать 
结果 jiéguó результат 
就 位 Ламы занять место 
一 项 yixiang один пункт 
议程 yichéng повестка дня 
纪律 1Шй дисциплина 
退步 tuibü регрессировать; регресс 
集中 jizh6ng концентрировать, сосредоточить 
分 散 fénsin рассеивать 
注意 力 zhuyili внимание 
密切 相 联 miqie xianglian тесно связанный 
成 绩 chéngji результат; успеваемость 
— #% ylzhi единый, единодушный 
弃权 qiquán воздержаться (букв.: отказываться от права) 
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=) 
缺 课 quëekë пропускать занятия 
偷 着 t6uzhe украдкой; потихоньку 
F сһао переписать, списать 
答案 dá'àn ответы (в упражнениях) 
测验 cayan контрольная работа; проверочная работа 
及 格 рев удовлетворительный; удовлетворительно 
差 chà плохо; не хватать, недоставать 
批评 piping критика; критиковать 
自我 批评 ziwó piping самокритика 
保证 bàozhëng обеспечивать; гарантировать; ручаться 
改正 gšizhëng исправлять 
作风 zuófëng стиль, манера 
科学 Кехцё наука; научный 
技术 jishü техника; технический 
突飞猛进 tufei-mëngjin стремительно развиваться 
担负 责任 danfü zérën взять на себя ответственность, нести 
обязанности 
ЫН mimihiht кое-как, как-нибудь 
对 待 duidài относиться 
执行 zhíxíng выполнять, исполнять 
计划 jihuà план; планировать 
带头 作用 dàitóu zuoyong ведущая роль 
求学 qiúxué учиться 
全 面 quánmiàn всесторонний; всесторонне 
具体 jtti конкретно; конкретный 
决议 juéyi решение 
ЗЕ wúgü без причины 
加 上 jiashang добавить, прибавить 
一 致 通过 yizhi tongguo единогласно принять 
散会 Sanhui закрыть собрание 


三 、 注 释 
1。 其 中 不 少 人 是 少数 民族 代表 。 


“其 中 ”意思 是 “那里 面 "， 指 处 所 、 范 围 。 只 能 单 用 , 不 
能 加 在 名 词 后 面 。 


Й 
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如 : 1) 这 一 班 四 十 个 学 生 ， 其 中 有 一 半 是 女 同 学 。 
2) 这 篇 文章 我 已 经 看 过 ， 其 中 提出 的 问题 还 
得 详细 研究 。 
3) 会 上 提出 了 许多 问题 ， 其 中 有 一 部 分 是 关 
于 纪律 的 。 


明天 就 要 开 这 个 小 组 会 了 。 
“就 要 ”表示 事情 很 快 或 很 短 时 间 内 即将 实现 或 发 生 。 
如 : 他 就 要 走 了 。 
今年 小 王 就 要 毕业 了 。 
弟弟 就 要 到 圣彼得堡 去 了 。 


然后 广 上 床 睡觉。 
“Ж” 表示 事情 发 生 或 结束 得 晚 


如 : 都 十 二 点 了 ， 他 放 了 睡觉。 
他 三 十 岁 才 进 大 学 。 
昨天 晚上 的 演出 十 点 半 才 完 。 


纪律 不 好 ， 就 不 能 好 好 学 习 。 
“就 ”在 这 里 强调 “是 这 样 。 
如 :冬天 受 了 冻 就 会 生病 。 
小 王 就 在 我 们 学 校 学 习 。 
生 了 病 就 该 去 看 医生 。 


是 我 向 我 们 小 组 长 提议 开 这 个 会 的 。 
“向 ”表示 正 对 某 个 人 、 事 物 或 方向 。 
如 : 向 群众 作 报告 。 

向 先进 工作 者 看 齐 。 

我 们 向 光明 的 前 途 迈进 。 
向 东 走 不 远 就 是 学 校 
我 认为 他 们 讲 得 很 全 面 ， 也 相当 具体 。 
“相当 ”在 这 里 表示 程度 高 。 
ш: 距离 相当 远 。 
这 件 事 相当 重要 。 
我 弟弟 做 饭 做 得 相当 好 。 


1. 


8. 


11 


… 不 无 故 旷 课 。 
“无 故 ” 是 “没有 原因 ”。 
如 : 他 常常 无 故 吵 闪 。 
昨天 和 天 会， 小 王 无 故 缺席 。 
РОЯЛ. 


ПНТ 4. 8 
“觉得 ”表示 有 某 种 感觉 ， ГРЕЕ И, СТГ Ж 
种 意见 时 ， 近 于 “认为 "， 但 语气 较 轻 。 
如 : 我 觉得 累 了 。 
我 觉得 应 该 和 他 谈 谈 ， 你 觉得 怎样 ? 
大 家 都 觉得 老 张 这 个 人 很 好 。 


昨天 一 夜 我 没 睡 好 觉 。 
“好 ”有 完成 的 意思 ， 也 能 表示 效果 。 
如 : 写 好 字 再 念 课文 。 
吃 好 饭 再 去 看 电影 。 
休息 好 了 ， 就 开始 工作 。 


翻 来 复 去 总 是 睡 不 着 。 
“ 动 1+ 来 + 动 2+ 去 ”表示 动作 的 多 次 重复 。 
动 1 和 动 2? 有 时 是 同一 -个 动词 ， 有 时 为 近义词 бїпуїсї 一 
синоним). 
如 : 孩子 们 跑 来 跑 去 。 . 
想来 想 去 想 不 出 个 好 办 法 。 
ЕЖЕ? 


难道 是 我 的 报告 使 得 你 这 样 兴 奋 吗 ? 
“难道 ”加 强 反 问 语气 ， 句 未 常 有 “ 吗 ” 或 “不 成 ”。 
如 : 你 难道 一 -站 不 知道 吗 ? 
这 种 事情 难道 还 见得 少 吗 ? 
我 们 连 死 都 不 怕 ， 难 道 还 怕 这 点 困难 吗 ? 
难道 让 我 们 看 一 下 都 不 成 ? 
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12. 


14. 


17, 


是 因为 我 在 你 作 报告 的 时 候 有 睡 够 啦 。 
“ 够 ”表示 已 满足 需要 的 数量 ， 标 准 ， 程 度 。 
如 : 你 们 笑 够 了 没有 ? 
我 还 没 睡 够 呢 ， 让 我 再 睡 会 儿 。 
他 这 些 话 你 还 听 不 够 ， 我 早 听 够 了 ! 


。“ 唉 呀 ”一 叹 词 (tanci 一 Mezkmowerye) ,表示 惊讶 Gmgyà 


一 удивление), 14 (xiyue 一 радость). НЕХ (kimhu6 
一 недоумение), #5 (fach6u 一 печаль) 等 感情 。 


如 : №, УГ, 
唉 呀 ， 这 苹果 多 人 么 好 
еШ, 这 么 晚 你 还 回去 ? 
唉 是 ， 我 的 钢笔 坏 了 ， 怎 么 办 ? 


你 怎么 这 么 瘦 呀 。 
КАЖА", “КА Ж “УНА” ЮН, “这么 ” 表 
П, МК, 
如 : 这 几 天 怎么 这 人 么 热 ? 
你 怎么 这 么 喜欢 吸烟 ? 
今天 你 怎么 这 么 高 兴 ? 


ши (ng) 一 叹 词 ， 表 示 答 应 。 
如 : 嗯 ， 知 道 了 ， 我 马上 去 办 。 

mz, 我 一 会 儿 就 来 。 

m. shi Z JH ! 


и" пу, ЗЕЯЗЯЙЕ буапхї 一 сожаление). 


1:081 多 可 惜 ! 
喀 ， 想 不 到 他 病 得 这 么 重 。 
Е НОЯ. 


你 胖 也 好 ， 瘦 也 好 ， 与 你 们 车 间 主 任 有 什么 关系 ? 
“也 好 ,.. 也 好 ”表示 对 任何 事物 ， 或 在 任何 情况 下 都 是 
这 样 。 


如 : 1) 书 也 好 ， 画 儿 也 好 ， 他 都 不 感 兴趣 。 
2) 他 来 也 好 ， 不 来 也 好 。 我 们 自己 谈 谈 吧 。 
3) 青年 人 学 习 也 好 ， 工 作 也 好 ， 只 要 努力 就 
能 达到 自己 的 目的 。 


18。 我 们 这 个 车 间 主 任 既 不 爱 抽 烟 ， 也 不 好 喝酒 。 既 不 爱 镍 
公园 儿 ， 也 不 爱 看 电影 儿 ， 就 爱 开会 ! 
“ 既 不 … 也 不 …” 连 接 两 个 结构 相同 或 相似 的 词语 。 后 一 
部 分 表示 进一步 补充 说 明 。 


如 : 1) 他 既 不 到 我 家 来 ， 我 也 不 到 他 家 去 。 
2) 他 既 不 懂 日 语 ， 也 不 懂 英 语 。 
3) 我 既 不 知道 他 哪 天 来 ， 也 不 知道 他 要 
来 做 什么 。 


19。 不 吃饭 不 睡觉 他 过 得 了 ， 不 开会 不 作 报 告 他 过 不 了 。 
“过 得 了 、“ 过 不 了 ”表示 能 或 不 能 过 日 子 ， 能 或 不 能 


如 : 他 什么 样 的 生活 都 过 得 了 。 
再 困难 他 也 过 得 了 。 
小 王 过 不 了 艰苦 的 生活 。 


20。 他 作 报 告 我 得 听 啊 。 
“了 啊 ” 一 助词 ， 用 在 阵 述 名 后 面 ， 表 示 肯 定语 气 。 
如 : 你 的 声音 太 小 ， 我 听 不 清 啊 。 
是 啊 ， 你 说 得 很 对 。 


四 、 练 习 
按照 课文 回答 下 列 问题 : 
(——) 


1) 李 明 生 的 同学 都 是 本 地 人 吗 + 
2) 为 什么 他 的 每 一 个 同学 都 能 理解 和 掌握 书本 上 的 知识 ? 
3) 下 课 以 后 他 们 怎么 样 休息 ? 
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1) 
2) 
3) 


ЖН- Z ЖЕНУ Е s ? 
友 生 决定 在 中 学 毕业 后 去 工作 ， 是 吗 ? 
为 什么 友 生 现存 对 自己 的 要 求 更 严格 了 ? 
他 对 自己 提出 了 什么 样 的 要 求 ? 
他 为 什么 提议 召集 科技 组 小 组 会 议 ? 
他 向 什么 人 提议 召集 这 个 小 组 会 议 ? 
在 小 组 会 上 要 讨论 什么 问题 ? 
为 什么 李 友 生 今 天 非常 兴奋 ? 
他 晚上 很 早 就 上 床 睡觉 了 吗 ? 
(二 ) 
为 什么 王 树 春 宣布 开会 ? 
开会 时 为 什么 要 选举 主席 和 书记 ? 
在 会 上 提出 了 哪些 候选 人 的 名 字 ? 
他 们 选 了 谁 当 主席 和 书记 ? 
所 有 的 科技 组 成 员 都 参加 了 小 组 会 吗 ? 
小 组 会 的 议程 中 有 哪些 问题 ? 
为 什么 苏 小 元 建议 还 讨论 学 习 问 题 ? 
有 人 反对 苏 小 元 的 建议 吗 ? 为 什么 反对 ? 
谁 支持 了 苏 小 元 的 建议 ? 他 为 什么 支持 ? 
表决 的 结果 人 怎么 样 ? 
(= 
是 谁 第 一 个 发 言 ? 他 说 了 些 什么 ? 
据 苏 小 元 说 ， 田 石 为 什么 反对 讨论 学 习 问题 
苏 小 元 认为 田 石 应 该 做 什么 ? ; 
XL A EI А ЫИ ДЕР АЧЫН Е ЭРУ 1 
学 校 里 的 科技 组 成 员 们 应 该 怎么 样 起 带头 作用 ? 
离 见 乐 提出 了 什么 决议 ? 
李 明 生 建议 还 加 上 什么 问题 ? 
表决 的 时 候 有 人 反对 这 个 决议 吗 ? 


完成 下 列 句 子 : 


我 们 班 的 同学 不 都 是 本 地 人 ， 他 们 .… 
我 们 非常 友爱 ， 大 家 .… 
因为 他 刻苦 铬 研 ，.….。 


一 -一 一 一 一 一 一 人 一 


4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 
19) 
20) 


3. 


星期 日 的 时 候 ， 我 们 集体 .…。 

… 来 考 我 们 的 大 学 。 

我 弟弟 加 入 了 科技 组 ， 现 在 他 .…。 

要 提高 学 习 水 平 ， 就 必须 .…。 

令 我 最 兴奋 的 是 …。 

开会 的 时 候 ， 首 先 要 .…。 

要 是 上 课时 分 散 注意 力 ， 就 …。 

每 次 表决 时 他 总 是 弃权 ， 因 为 …。 

上 课时 偷 着 看 小 说 ， 作 练习 时 抄 别人 答案 的 学 生 ，..…. 
想 测验 时 能 及 格 就 要 .…。 

批评 和 自我 批评 能 .…。 
纪律 差 的 同学 应 该 .…。 

在 科学 和 技术 突飞猛进 的 邻 天， 我 们 要 .…。 
必须 专心 一 致 地 饮 研 ， 不 能 .…。 

在 学 习 中 科技 组 成 员 们 应 当 .…。 

我 们 不 仅 要 .…， 而且 要 .…。 

每 个 同学 要 保证 .…。 


利用 下 面 的 词 造 句子 : 
互相 、 ЯМ Ре На ве М Же р, 


分 散 、 密 切 相 联 。 


4. 
5. 


= C = 


: 难道 我 的 报告 使 你 这 样 兴 
: 个 ， 是 因为 我 在 你 作 报告 的 


学 行 一 次 小 组 会 ， 讨 论 班 上 的 纪律 和 学 习 情 况 。 
念 下 面 的 一 个 小 笑话 ， 然 后 用 自己 的 话 把 它 讲 出 来 。 


听 报 告 


: 我 昨天 作 了 报告 , 你 听 了 没有 ? 
: 听 了 。 

: 你 觉得 我 的 报告 怎么 样 ? 

: 我 听 了 你 的 报告 以 后 ， 有 昨天 


是 睡 不 着 。 


ЖШ ? 


时 候 睡 够 啦 ! 
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必须 知道 的 词 


报告 baogao доклад 

翻 来 复 去 fanlái-fhqü переворачивать и так и сяк; ворочаться 
с боку на бок 

难道 nándào разве 


6。 看 图 画 想 一 个 故事 。 


А, Z 


1. 念 下 面 的 一 段 相声 。 


: 原来 是 你 呀 ! 

: 哦 ， 是 你 呀 ! 我 们 有 一 年 多 没 见 面 啦 ， 这 会 儿 你 在 哪儿 工 
Е т 

: 还 在 九 八 七 六 厂 当 工人 哪 ! 

: 那 太 好 啦 ! 唉 呀 ， 你 怎么 这 么 瘦 啊 ! ° 

: 嗯 ... 你 猪 猜 吧 。 

: 我 猜 .是 工作 累 的 ! 

: 不 是 ! .， 

: 学 习 太 紧张 ? 

:不 是 ! 

ЗЕ 2021 2,9806 ? 

: 开会 开 的 ! 

: 开会 开 的 ? 开会 怎么 能 把 人 开 瘦 呢 т 

: 喀 ， 这 都 她 我 们 车 间 主 任 ! 

: 怨 你 们 车 间 主任 ? 你 胖 也 好 ， 瘦 也 好 ， 跟 你 们 车 间 主 任 有 什 
АЖА? 
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ананаса М 


тва “isa + д4 3 Үе. PO EN а ЧАДА ВЫ ost 总 


N GS =G =S aS =N mm =S -Ш(Ч-Ш(Ч-Ш(Ч-Ш(У-Ш(У 


甲 : 你 听 我 说 ， 我 们 这 个 车 间 主任 既 不 爱 抽 烟 ， 也 不 好 喝酒 ， 既 


Я“ 


不 爱 狗 公园 ， 也 不 爱 看 电影 。 就 爱 开会 ! 


: 就 爱 开会 | 
: 不 但 爱 开 会 ， 还 最 喜欢 在 大 会 上 讲话 。 他 不 但 不 管 大 小 事 都 


得 开会 ， 而 且 不 管 大 小 会 都 得 作 报告 ; 不 吃饭 不 睡觉 他 过 得 
了 ， 不 开会 不 作 报告 他 过 不 了 | 


: 没 听 说 过 。 

: 后 来 ， 工 人 们 给 他 起 了 个 外 号 。 

: 叫 什么 ，? 

: 叫 “ 开 会 迷 ”。 

: 他 开 他 的 会 ， 他 作 他 的 报告 ， 跟 你 有 什么 关系 呀 ， 

: 跟 我 有 什么 关系 .? 他 的 社会 工作 多 呀 ! 

: 他 的 社会 工作 多 与 你 有 什么 关系 ? 

: 我 的 社会 工作 也 不 少 啊 ! 

: 这 又 跟 他 有 什么 关系 呢 ? 

: 我 们 俩 人 的 社会 工作 和 弄 到 一 块 儿 啦 ! 我 干 的 工作 全 在 他 的 领 


导 之 下 ， 他 召集 开会 ， 我 得 去 呀 ! 他 作 报 告 ， 我 得 听 啊 ! 


: 你 是 得 听 。 
: 我 在 他 领导 之 下 ， 一 天 最 少 得 开 五 个 会 ! 就 拿 昨 天 来 说 吧 ， 


八 点 上 班 ， 七 点 半 先 开 了 个 班 前 碰头 会 。 


: 讨论 什么 问题 呢 ? 
: 讨论 有 的 工人 打 扑 克 、 钓 鱼 能 不 能 照 领 工资 的 问题 。 
: 那 还 用 讨论 ! 


: 十 二 点 下 班 ， 吃 完 饭 开工 会 委员 会 。 

: 讨论 什么 问题 哪 ? 

: 讨论 工人 夜校 是 不 是 要 学 习 魔术 的 问题 。 

: 没 听 说 过 ! 

: 开 完 会 ， 一 看 表 ， 才 一 点 半 , 离 上 班 还 有 半 小 时 , 趁 这 工夫 .… 
: 休息 休息 中 ! 

: 开 技 术 研 究 会 ! 

+ 研究 什么 问题 哪 ? 

: 研究 车 间 和 诊疗 所 的 合并 问题 。 

: 车 间 和 诊疗 所 怎么 合并 哪 ? 没 听 说 过 | 

: 还 没 开 完 技术 会 ， 已 经 两 点 啦 ， 赶 紧 上 班 。 六 点 下 班 ， 吃 完 


晚饭 六 点 三 十 五 ， 走 出 食堂 ， 赶 紧 回 .… 


: ВИН. 


: 赶紧 回 车 间 。 

: 做 什么 哪 ° 

: 开 班 后 础 头 会 。 

: 讨论 什么 哪 ? 

: 讨论 工人 们 下 班 后 ， 是 个 别 回 家 还 是 排队 加 家 的 问题 。 

: 没 听 说 过 ， 工 人 下 班 还 得 排队 回 家 ! 

: 开 完 班 后 磁头 会 ， 一 看 表 ， 八 点 四 十 五 啦 ! 大 家 出 了 车 间 ， 
赶紧 到 ... 

: ЗЕ? 

: 到 礼堂 去 ! 

: 做 什么 哪 ? 

: 开工 会 委员 、 工 会 小 组 长 、 积 极 分 子 会 议 。 

: 讨论 什么 问题 哪 ? 

: 讨论 一 百年 后 的 工人 福利 问题 。 

: 一 百年 后 的 事 ， 用 得 着 现在 就 讨论 吗 ? 

: 开 完 会 以 后 ， 大 家 说 ， 现 在 我 们 该 回 ..… 

ЗИ) | | 

: 该 回 车 间 啦 ! 

: 回 车 间 睡 觉 ? 

: 不 ， 回 车 间 开 会 。 

: 怎么 还 开会 呀 ? 

: 都 早上 七 点 半 啦 ! 又 该 开 班 前 碰头 会 啦 ! 

: 嗜 ， 一 夜 没 睡 ! 

: 要 这 么 连 着 开 两 个 月 会 呀 ， 工 人 们 就 都 .… 

: 就 都 习惯 啦 ! 

: 就 都 住院 啦 | 


КЕМ 


М ВЕ МЕНЕННЕм 


必须 知道 的 词 | 
相声 xiangsheng интермедия, шуточный диалог 
开会 迷 kaibhuimi любитель заседаний; прозаседавшийся 
IË hài эх! (воскл.) 
怨 yuàn винить; обида 
抽烟 сһоџуёп курить 
社会 工作 shëhui góongzuó общественная работа 
254: pëngtóuhui летучка 
打 扑克 да ракё играть в карты 
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钓鱼 diàoyú удить рыбу 

工资 gongzi зарплата 

工会 gonghui профсоюз 

魔术 móshü фокус 

工人 夜校 gongrén yëxiào вечерняя школа рабочих. 
合并 hébing объединение; объединить 

礼堂 Htáng актовый зал 

福利 问题 РАН wëntí вопрос благосостояния 

зж liánzhe подряд; одно за другим 


8. 你 和 同学 把 这 段 相 声 表演 一 下 。 
9. 做 下 列 组 合 练习 、 改 写 练 习 和 替换 练习 : 


一 、 组 合 练习 


1. 例句 : 他 四 十 岁 生 了 个 儿子 。 
他 四 十 岁 才 生 了 个 儿子 。 


1) 每 天 九 点 半 .… 上 课 。 

2) 他 夜里 一 点 .睡觉 。 

3) 他 排 了 一 天 队 ... 买 到 了 火车 票 
4) 大 学 毕业 以 后 .. .开始 学 英语 。 
5) 晚会 到 夜里 两 点 ... 结 束 。 


2. 例句 : 昨天 我 买 了 好 几 本 书 ， 一 本 是 蔡 你 买 的 。 
РЖ ТЕЛ, ЖЕН, 

1) 图 书馆 里 书 很 多 ，.… 不 少 是 文艺 作品 。 

2) 这 里 有 七 支 锅 笔 ，... 有 些 是 我 弟弟 的 。 

3) 这 条 街 上 的 房屋 很 结实 ，... 有 些 还 是 革命 前 建筑 的 ， 
4) 我 朋友 到 中 国 去 了 两 个 星期 ， .一 个 星期 是 在 北京 

过 的 。 
5) 今天 我 收 到 了 三 封 信 ，... 两 封 是 国外 寄 来 的 ， 


3. 例句 : 愿意 身体 健康 要 多 运动 。 
愿意 身体 健康 就 要 多 运动 。 
1) 想 快 点 做 完 功 课 .不 要 去 看 电影 。 
2) 这 里 每 到 秋天 .…. 老 下 两 。 
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3) 他 不 愿意 看 见 我 … 不 要 来 。 
4) 你 要 批评 他 ... 不 要 怕 他 生气 。 
5) 想 学 会 写 汉 字 ... 要 多 练习 。 


、 改 写 练习 


例句 : 昨夜 的 戏 演 得 比较 好 。 
昨夜 的 戏 演 得 相当 好 。 


р 这 张 象 片 照 得 比较 好 。 

2) 你 的 汉字 写 得 比 绞 好 。 

3) 他 说 英语 说 得 E- 较 流利 。 
4) 我 现在 做 的 工作 Е, 
5) 从 我 家 到 红 场 比较 远 。 


АЖ 
例句 : ТЕЛА. М! 
ПЕЛА ! 


( 胖 )、( 高 兴 )、( 聪 明 )、( 不 客气 )、( 努 力 ) 


， 完 成 下 列 句子 : 
1. 


例句 : 食堂 里 的 饮食 他 觉得 … 
食堂 里 的 饮食 他 觉得 很 合 口 味 。 

р 今天 我 觉得 .… 

2) 这 篇 文章 我 觉得 … 

3) 小 王 这 个 人 你 觉得 … 

4) 你 觉得 我 们 应 该 不 应 该 .… 

5) 刚 到 莫斯科 的 时 候 他 觉得 … 


用 “ 够 ”完成 句子 
例句 : 今年 西瓜 真 多 。 
今年 西瓜 真 多 ， 都 吃 够 啦 。 


1) 天 天 看 戏 ，.…. 
2) 你 老 这 么 说 ，.… 


3) 孩子 们 玩 了 很 入，.… 
4) 今天 九 点 才 起 来 ，.… 
5) 你 天 天 跳舞 ，…. 


11。 对 话 练习 。 


例句 : 甲 : 昨天 我 在 家 里 穿 了 两 件 毛衣 。 
С: 难道 你 家 里 那么 冷 吗 ? 


HU: 过 一 会 儿 ， 我 还 要 做 家 庭 作业 哩 。 
Z, : 难道 .… 

甲 : 明天 一 定 要 去 看 这 个 电影 。 

Z, : ЖЫЙ... 

т: 现在 没有 功夫 出 去 。 

С: ҖӨМ... 

甲 : 下 午 我 得 上 车 站 去 接 我 的 权 权 。 
С: 难道 .… 

甲 : 你 最 好 快 点 儿 把 那 本 杂志 还 给 我 
Z : ЕЙ... 


第 十 七 课 。 星 际 航 行 


У 课文 


(一 ) 星际 航行 世纪 


有 人 称 二 十 世纪 为 原子 世纪 ， 
因为 在 二 十 世纪 中 叶 ， 人 类 开始 
利用 原子 能 来 为 自己 服务 。 苏 联 
建造 了 世界 上 第 一 座 原子 能 发 电 
站 ， 此 后 在 其 它 一 些 国家 也 陆续 
建造 了 原子 能 发 电站 。 

还 有 人 称 二 十 世纪 为 星际 航 
行 世纪 , 因为 在 二 十 世纪 下 半 叶 ， 
人 类 开始 征服 太空 。 

一 九 五 七 年 十 月 四 日 ， 人 类 

”历史 上 首次 成 功 地 进行 了 一 项 宏 
伟 的 科学 实验 一 一 发 射 了 世界 上 
第 一 个 人 造 地 球 卫星 。 苏 联 人 以 
顽强 的 劳动 和 创造 天 才 第 一 次 制 
成 了 人 造 字 宙 体 。 一 九 五 七 年 十 
一 月 三 日 ， 苏 联 发 射 了 第 二 个 人 

造 地 球 卫星 。 一 九 五 八 年 五 月 十 五 日 又 发 射 了 第 三 个 人 造 地 

Пи, ЛЕТИ 上 装备 了 各 种 各 样 的 科学 仪器 。 

人 造 地 球 卫星 发 射 成 功 ， 标 

志 着 人 类 进入 宇宙 空间 时 代 的 开 

始 。 人 造 卫 星 为 实现 一 系列 极其 

重要 的 科学 考察 开辟 了 最 广阔 的 前 


Ж. 五 九 年 一 月 二 日 ， 苏 联 向 
月 球 区 域 发 射 字 宕 火箭 成 功 。 字 宙 
火箭 在 发 射 后 的 第 六 天 ， 成 为 太阳 
系 中 的 一 个 人 造 行星 。 

一 九 六 一 年 四 月 十 二 日 ， 全 世 
界 人 民 听 到 一 个 令 人 兴奋 的 消息 : 
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世界 上 第 一 艘 载 人 宇宙 飞船 在 苏 
联 发 射 成 功 。 加 加 林 成 了 世界 上 
第 一 个 宇宙 航行 员 。 在 这 以 后 , VF 
多 宇宙 飞船 陆续 飞 上 太空 。 开 发 
宇宙 的 时 代 从 此 开始 。 


友 生 : 
明生 : 


友 生 : 


明生 : 


友 生 : 


明生 : 


ҖЕ: 


明生 : 


(二 ) 星际 航行 

为 什么 四 月 十 二 日 是 宇宙 
航行 节 ? 

因为 一 九 六 一 年 四 月 十 二 
日 ， 苏 联 的 宇宙 飞船 在 世 
界 上 首次 载 着 宇宙 飞行 员 
飞 上 了 太空 。 

自从 加 加 林 完 成 航行 后 ， 
在 苏联 和 美国 陆续 发 射 过 
许多 字 宙 火箭 。 为 什么 要 
ХХА КЕ ? 这 有 什 
么 用 处 呢 ? 

用 处 可 大 哩 | 字 宙 火箭 不 
仪 把 人 造 卫 星 送 上 天 空 ， 
而 且 把 载 人 的 字 宙 飞船 和 
宇宙 实验 站 送 上 高 空 。 
在 那么 高 的 空中 ， 连 空气 
都 没有 ， 航 行 员 去 那儿 有 
什么 意思 ? 

意思 可 大 哩 ! 在 那里 可 以 
进行 一 系列 科学 研究 。 比 
如 : Манн, = 
宙 线 的 秘密 ， 进 行 生物 学 
研究 。 

对 ， 我 记得 苏联 的 第 二 个 
人 造 卫 星 就 是 载 着 小 狗 莱 
伊 卡 上 天 的 。 

是 的 。 这 些 实验 ， 一 方面 
使 科学 家 们 能 更 好 地 了 解 
我 们 的 地 球 ， 以 及 地 球 附 


~ 
А 
4 


— 
— 


2 


x Ш 
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近 的 太阳 系 行 星 ， 另 一 方 
面 又 为 未 来 的 宇宙 i 航 行 准 
备 了 更 好 的 基础 。 

友 生 : 真有 意思 。 我 们 将 来 可 以 
象 乘 飞机 那样 , 买 一 张 票 ， 
飞 到 火星 或 金星 上 去 玩 玩 ， 
对 不 对 ? 

明生 : 当然 有 这 种 可 能 。 但 是 不 
会 这 人 么 简单 ， 也 不 会 这 人 么 
快 。 星际 航行 理论 的 首 
创 人 ， 苏 联 科学 家 齐 奥 尔 
科 夫 斯 基 就 说 过 : 人 类 
不 会 永远 停留 在 地 球 上 ， 
为 了 追求 新 的 世界 和 空 
м, Л]... 会 去 征服 整 
个 太阳 系 。 


二 、 生 词 
(—) 

星际 航行 Xingji hángxíng межпланетный полет; межпланетное 

путешествие 
世纪 shiji век 
中 时 zhongye середина (века) 
世界 shijië мир 
原子 yuánzí атом 
ВЕ néng энергия 
原子 能 yuánzin@g атомная энергия 
发 电站 fadiinzhin электростанция 
陆续 lüxü непрерывно, один за другим, постепенно 
下 半 时 xiàbànyë вторая половина (века) 
征服 2һёпрдїй завоевать, покорить 
大空 taikong Космос, космическое пространство 
宇宙 yiizhou Вселенная, космос 
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宏伟 hóngwëi величественный 
实验 shíyàn эксперимент 
发 射 fashë запускать; запуск 
人 造 гёптао искусственный 
地 球 diqiú Земля; земной шар 
卫星 waixing спутник 
创造 天 才 chuangzao tiáncái творческий талант 
时 代 shídài эпоха, эра 
顽强 wánqiáng упрямый; настойчивый; упорный 
НАК yüzhouti космическое тело 
装备 тниапеб оборудовать; оборудование 
仪器 yiqi приборы . 
成 功 chénggóng успешно; успех 
标志 biaozhi ознаменовать; знамение 
空间 kongjian пространство 
开始 kaishi начало 
实现 shíxiàn осуществить, реализовать; осуществляться, pea- 
лизовываться 
一 系列 yixilie целый ряд 
考察 Каосһа исследовать; исследование 
广阔 guingkuo широкий; обширный 
前 景 qiinjing перспектива 
区 域 quyü район 
火箭 hu5jian ракета 
太阳 系 tàiyángxi солнечная система 
行星 xingxing планета 
邻 人 兴奋 ling rén xingfen вдохновляющий, воодушевляющий 
载 人 宇宙 飞船 zairen yuUuzhou feichuan космический корабль 
с человеком на борту 
加 加 林 Jiajialin Гагарин 
字 宙 航行 员 yiizhou hingxingyuan космонавт 
开辟 kaipi осваивать; освоение; открыть (эру). 


(фе 
宇宙 航行 节 yüzhou-hángxíngjié День космонавтики 
宇宙 实验 站 yüzhou shíyànzhàn космическая лаборатория 
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高 空 gaok6ng высь, высота 

物理 wuli физика 

研究 yánjiü изучать, исследовать; изучение 
测量 cëliáng измерять 

地 磁场 diciching магнитное поле Земли 
ЁЎ yizhouxiin космический луч 

探 察 tancha разведывать, исследовать 

秘密 mimi тайна, секрет 

生物 学 shëngwüxué биология 

莱 伊 卡 Liiyika Лайка 

了 解 НАойё понимать; понимание 

火星 huóxing планета Марс 

金星 jiInxing планета Венера 

简单 jišndán простой; просто 

理论 lilim теория 

首创 人 sh5uchuingrén создатель, основатель 
齐 奥 尔 科 夫 斯 基 ОГао’ёгкёѓаѕїјї Циолковский 
停留 tíngliú6 оставаться; остановиться 

追求 zhuiqiú гнаться за ..., преследовать 


=. +8 


1. 此 后 在 其 它 一 些 国 家 也 陆续 建造 了 原子 能 发 电站 。 
“此 后 ”意思 是 “在 这 以 后 ”。 


如 : р 他 一 九 八 O 年 从 中 学 毕业 ， 此 后 就 一 直 在 
工厂 工作 。 
2) 我 去 年 生 了 一 场 大 病 ， 此 后 就 没有 上 课 。 


2。 成 了 太阳 系 中 的 一 个 人 造 行星 。 
“成 ”是 “成 为 "、“ 变 为 ”的 意思 ， 可 带 “ 了 "。 必 须 带 


名 词 宾语 。 
如 : 两 个 人 成 了 好 朋友 。 
房屋 旁边 的 树木 成 了 小 树林 。 


这 一 带 已 经 成 了 住宅 区 。 
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3. 开辟 宇宙 i 的 时 代 从 此 开始 了 。 
“从 此 ”就 是 “从 这 时 候 起 ”。 
如 : 1) 一 九 四 九 年 中 华人 民 共 和 国 成 立 ， 从 此 中 
国人 民 成 了 自己 国家 的 主人 。 
2) 铁路 通 到 了 山区 ， 交 通 从 此 就 方便 了 。 


4. 自从 加 加 林 完 成 航行 后 .… 

“自从 ”意思 是 从 过 去 的 某 一 时 间 开 始 。 只 限于 指 过 去 
时 间 的 起 点 。 | 

如 : 1) 自从 认识 了 一 位 俄国 朋友 以 后 ， 我 就 开始 

学 俄 文 。 

2) 自从 开学 以 后 ， 我 天 天 帮 小 王 做 作业 。 

5. 这 些 实验 ， 一 方面 使 科学 家 们 能 更 好 地 了 解 我 们 的 地 球 ..… 
另 一 方面 又 为 未 来 的 字 宙 航行 准备 了 更 好 的 基础 。 


一 方面 … 另 一 方面 ”连接 并 列 的 两 种 相互 关联 的 事物 ， 
或 一 事物 的 两 方面 。 在 “ 另 一 方面 ”的 后 面 常用 副词 


“和 
M: 1) 我 们 一 方面 要 肯定 成 绩 ， 另 一 方面 也 要 指 
出 缺点 。 
2) 一 方面 同学 们 应 当 认真 学 习 ， 另 一 方面 又 
要 做 好 社会 工作 。 
6. 你 来 干 喻 。 | 
“1” ЖЕ (диалект), НН “FZ, 
如 : 你 姓 哈 ? 


你 是 啥 地 方 的 人 ? 


由、 练习 
(==) 
т. 按照 课文 回答 下 列 问题 : 


>， 为 什么 有 人 称 二 十 世纪 为 原子 世纪 ? 
”入 类 从 什么 时 候 起 开始 利用 原子 能 为 自己 服务 ? 
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3) 
4) 
5) 


1 


— 


2) 
3) 
4) 


世界 上 第 一 座 原子 能 发 电站 建造 在 什么 地 方 ? 
为 什么 还 有 人 称 二 十 世纪 为 星际 航行 世 红 ? 
人 类 历史 上 第 一 次 发 射 人 造 地球 卫 星 是 在 什么 时 候 、 什 么 
地 方 ? 
这 一 项 科学 实验 说 明了 什么 ? 
苏联 的 第 二 个 和 第 三 个 人 造 地 球 卫 星 是 在 什么 时 候 发 射 的 ? 
人 类 进入 宇宙 空间 时 代 的 标志 是 什么 ? 
人 造 卫星 对 科学 考察 工作 有 益处 吗 ? 
什么 东西 变 成 了 太阳 系 中 的 人 造 行 星 ? 
一 九 六 一 年 四 月 十 二 日 全 世界 人 民 听 到 了 一 个 什么 消息 ? 
谁 成 了 世界 上 第 一 个 宇宙 航行 员 ? 
сд 
哪 一 天 是 字 宙 航行 节 ? 
为 什么 这 一 天 是 宇宙 航行 节 ? 
Е ХЕРЕ АНА? 
字 宙 航行 员 在 太空 做 些 什 么 科学 研究 ? 
苏联 第 二 个 人造 卫星 上 载 着 什么 ? 
这 些 实验 有 什么 用 处 ? 
为 未 来 的 宇宙 航行 准备 基础 的 是 什么 ? 
人 们 很 快 就 能 飞 到 火星 或 金星 上 去 玩 吗 ? 
齐 奥 尔 科 夫 斯 基 是 什么 人 ? 
他 说 过 什 话 ? 


用 括号 里 的 词 填空 ， 


( 字 宙 v 火 箭 、 秘 蜜 、 首 创 人 、 发 电站 、 人 造 地 球 卫 星 、 宇宙 
航行 员 、 探 察 、 载 人 字 宙 飞船 、 科 学 研究 、 星 际 航 行 、 宇 宙 


航行 、 二 十 世纪 下 半 时 、 苏 联 、 测 量 、 开 辟 、 科 学 考察 、 原 ， 


+. ЖЖ, М. ИР, УНН), 


世纪 。 
世界 上 第 一 座 原子 能 … 是 在 … 建 造 的 。 


人 类 开始 征服 太空 是 在 .… 所 以 也 有 人 称 二 十 世纪 为 .世纪 。 才 


一 九 五 七 年 十 月 苏联 首次 在 人 类 历史 上 .… 了 第 一 个 …。 


5) 人 造 卫 星 发 射 成 功 标 志 着 人 类 进入 … 的 开始 。 
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二 十 世纪 中 时 ,开始 为 人 类 服务 ， 所 以 有 人 称 二 十 世纪 为 .， | 


6) 地 球 是 … 中 的 一 个 行星 。 

7) 苏联 .… 在 宇宙 实验 站 上 进行 了 一 系列 极 重 要 的 .…。 

8) 一 九 六 一 年 四 月 十 二 日 ， 桂 界 上 第 一 个 .…. 在 苏联 发 射 成 功 。 

9) 在 二 十 世纪 下 半 时 开始 了 … 字 宙 的 时 代 。 

10) 人 造 卫 星 、 宇 宙 飞 船 和 宇宙 实验 站 通 统 由 … 送 上 高 空 。 

11) 字 宙 航行 员 在 太空 进行 的 科学 研究 ， 包 括 … 地 磁场 ，… 宇 宙 
线 的 … 等 。 j 

12) 为 了 更 好 地 了 解 我 们 的 地 球 ， 必 须 在 高 空 进行 一 系列 …。 

13) 这 一 切 科 学 考察 工作 ， 为 未 来 的 .… 将 准备 好 基础 。 

14) 苏联 科学 家 齐 奥 尔 科 夫 斯 基 是 星际 航行 理论 的 …。 


3。 用 自己 的 话 讲 出 课文 的 内 容 。 


4。 说 一 说 : 
а) 要 是 你 遇见 了 一 位 宇宙 航行 员 , 你 要 向 他 提 一 些 什么 问题 ? 
6) 要 是 你 能 参加 星际 航行 , 你 将 带 些 什么 东西 到 字 宙 飞 
船上 去 ? 
в) 你 想到 哪 一 个 行星 上 去 探 察 ? 为 什么 想到 那儿 去 探 察 ? 


5. 把 下 面 的 两 首 小 诗 念 几 遍 。 


(一 ) 从 太空 来 了 个 小 客人 £ 


“你 是 谁 ” ? | 
“苏联 飞 来 的 小 卫星 ”。 ZN 


“你 来 干 蛤 ”? 

“到 天 上 旅行 ”。 © 

“你 能 跑 多 快 ”? 

“ 八 公里 路 ， м 
ПЗУ ВЕ", x. ° 

“你 那 四 条 小 辫子 干 哈 用 "? 
“和 我 老家 通讯 ”。 

“好 呀 ! 好 呀 ! 

我 们 的 小 客人 ! 

我 们 万 分 欢迎 ! 
欢迎 你 把 天 上 的 事情 ， 
讲 给 地 球 上 的 人 听 听 ”。 


(=) 人 造 卫 星 


“你 是 一 颗 什么 星 ? 
跑 得 这 样 快 
日 日 夜 夜 都 不 停 ， 
有 什么 要 紧 的 事情 " ? 
“我 是 一 颗 幸福 的 星 。 
苏联 人 民 
派 我 去 侦察 天 上 的 路 程 一 一 
看 看 字 罕 究 竞 有 多 大 ? 
上 天 的 道路 平 不 平 ? 
看 看 月 球 上 有 没有 少年 宫 ? 
火星 上 有 没有 夏令 党 ? 
看 看 银河 里 有 没有 水 ? 
孩子 们 能 不 能 去 游泳 ? 
看 看 扫 锅 星 重 不 重 ? = 
小 朋友 拿 它 扫地 行 不 行 ? 
等 我 一 切 都 打听 好 ， 
就 下 来 接 你 们 上 天 旅行 "。 


必须 知道 的 词 
(=) 


干 哈 gànshà зачем? для чего? что делать? 

HZ zhà мигнуть 

小 辫子 xišobiànz косичка 

通讯 tóngxün сообщать; корреспонденция, сообщение 
欢迎 huanyíng приветствовать; встречать 


(шш) 
НМ Кё счетное слово для круглых предметов 
星 xing звезда 
幸福 xingfú счастье; счастливый 
侦察 zhënchá разведывать 
派 pài посылать 
少年 官 shàoniángong Дворец юности 
В ^^ xiàlingyíng летний лагерь 
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———————СЄ-—-—- —— . u. 


银河 yínhé Млечный путь 
13:9 Ж. saozhouxing комета 
扫 常 sàozhou метла 

扫 sšo подметать 


6. 按照 小 诗歌 向 同学 提问 和 回答 同学 的 问题 。 
1. 想 一 想 ， 猜 一 猜 : 
谜语 


看 不 着 ， 拿 不 到 ， 
动物 植物 都 需要 。 


一- 物 生得 奇 ， 
人 人 不 能 

钢 刀 切 不 断 ， 
ШШ, 
不 洗 还 能 吃 ， 
越 洗 越 有 泥 。 
( 猜 两 种 自然 物 ) 


| 生词 
植物 zhíwü растение 
奇 qí удивительный 
ЕФ) Чёдби железный крюк 
#3 вби подцепить; крючок 
№ п! глина; грязь 


8. 用 下 列 的 词 造句 : 


陆续 ， 征 服 ， 成 功 ， 实 现 ， 令 人 人 兴奋， 开辟 ， 了 解 ， 简 单 。 


9。 做 下 列 组 合 练习 和 改写 练习 : 
一 、 组 合 练习 


例 名 : 三 个 月 前 我 和 朋友 去 看 过 一 次 电影 … 没 到 电影 院 去 过 。 
三 个 月 前 我 和 朋友 去 看 过 一 次 电影 ， 此 后 没 到 电影 院 
去 过 。 
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1) 夏天 休假 的 时 候 他 来 过 莫斯科 ，… 我 再 也 没 见 过 他 。 
2) 九 月 二 十 九 号 下 了 第 一 场 雪 ，... 连 续 几 天 都 下 雪 。 

3) 这 个 问题 在 去 年 的 会 上 讨论 过 ，… 再 也 没有 讨论 。 

4) 不 久 前 他 跌 了 一 交 ，... 走 路 就 小 心 多 啦 。 

5) 小 王 和 老 张 吵 了 嘴 ，... 他 们 再 也 不 说 话 了 。 


、 改 写 练习 


例句 : 

一 九 四 九 年 成 立 了 中 华人 民 共 和 国 ， 从 这 时 候 起 ， 人 民 
掌握 了 政权 ， 成 了 自己 国家 的 主人 。 

1949 年 成 立 了 中 华人 民 共 和 国 ， 从 此 人 民 掌 握 了 政权 ， 
成 了 自己 国家 的 主人 。 


1) 他 毕业 后 就 没 来 信 ， 我 们 从 这 时 候 起 失去 了 联系 。 

2) 小 王 十 三 岁 就 到 首都 去 念书 ， 从 这 时 候 起 就 没有 回 过 
故乡 。 

3) 不 久 前 在 我 们 楼 房 前 的 街 上 发 生 了 一 次 事故 ， 从 这 时 起 
老 张 过 街 时 再 也 不 粗心 大 意 了 。 

4) 铁路 通 到 了 山区 ， 从 这 时 候 开 始 交通 就 方便 了 。 

5) 过 去 我 不 认识 他 ， 去 年 我 们 一 同 参加 了 保卫 和 平 大 会 ， 
从 这 时 起 我 们 成 了 好 朋友 。 


10。 完 成 下 列 句子 : 


1. 例句 : 自从 你 走 以 后 .… 
自从 你 走 以 后 我 没 到 他 家 去 过 。 


1) ВАННЫХ... 

2) 自从 毕业 以 后 .… 

3) 这 件 事 自从 他 告诉 了 我 以 后 .… 
4) 自从 我 天 到 了 字典 ..…. 

5) 自从 天 气 冷 了 ... 


2. 用 “成 了 ”完成 名 字 。 


例句 : 我 朋友 的 儿女 .… 
我 朋友 的 儿女 都 已 成 了 大 人 。 


1) 过 去 这 儿 是 田野 ... 
2) 不 久 前 我 的 哥哥 .… 
3) 妹妹 十 八 岁 了 .…. 

4) 几 年 前 种 的 树苗 ... 
5) 由 于 同学 们 的 帮助 .……. 


第 十 八 课 。 


` 


体育 运动 
课文 


(一 ) 一 个 爱好 运动 的 家 庭 


李 家 两 兄弟 和 他 们 的 姐姐 很 
爱好 运动 , 学 校 里 举行 运动 会 时 都 
踊跃 参加 。 春生 最 喜爱 的 是 跳水 运 
动 , 在 大 学 举行 的 跳水 比赛 中 , 获 
得 了 女子 跳板 跳水 冠军 。 冬 天 她 
喜欢 滑雪 、 滑冰 , 夏天 喜欢 打 兰 球 、 
排球 ， 是 大 学 女排 队 的 主攻 手 。 

明生 在 田径 运动 中 很 有 成 就 。 
他 跳高 和 跳远 的 成 绩 已 经 超过 全 
校 纪录 。 大 学 打算 推选 他 当选 手 
去 参加 全 国 室内 田径 赛 。 

友 生 从 小 学 一 年 级 起 ， 就 开 

台 认 真 地 锻炼 滑冰 技能 。 他 去 年 


获得 了 全 市 少年 速 滑 五 百 米 比 赛 的 金牌 。 现 在 他 是 全 国 少年 运动 


队 的 选手 。 
寒假 期 间 ， 春 生 、 
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明生 和 友 生 都 抓紧 时 间 ， 每 天 从 事 体育 活 


动 , 特别 是 冬季 体育 活动 : 滑雪 、 
滑冰 等 。 

小 妹妹 玉生 虽然 还 不 满 六 岁 ， 
已 经 是 一 个 花样 滑冰 运动 员 。 从 
五 岁 开 始 , 每 个 星期 两 次 , Яя 
奶奶 送 她 到 滑冰 场 去 受 锻炼 ， 现 
在 已 经 会 做 很 多 花样 滑冰 的 动作 。 

最 近 ， 妈 如 在 自己 机 关 里 学 
会 了 韵律 操 ， 每 天 工 间 休息 的 时 
候 ， 她 总 要 练 一 套 韵律 操 ， 这 样 
来 恢复 精神 。 

和 爷 和 分 年 轻 的 时 候 ， 在 故乡 学 
过 和 气功。 现在 他 又 恢复 了 练 气功 


‹ 
4 


的 习惯 ， 而 且 还 教 奶奶 练 。 每 天 清早 ， 这 两 位 老人 就 到 大 楼 附近 
的 公 四 里 去 练 气功 。 据 说 这 对 身体 很 有 好 处 。 近 来 爷爷 和 奶奶 的 
精神 确实 比 过 去 好 多 了 。 

爸爸 没有 功夫 每 天 参加 体育 活动 。 他 的 工作 很 多 ， 太 累 ， 回 
家 湛 要 很 好 地 休息 。 他 喜欢 看 足球 和 冰球 比赛 ， 只 要 电视 广播 这 
种 节目 ， 总 古 聚 精 会 神 地 坐 在 电视 机 前 观看 。 只 有 星期 六 和 星期 
天 ， 他 才能 和 大 家 一 起 作 各 种 运动 和 游戏 。 夏天 他 喜欢 带 着 孩子 
们 到 游泳 池 去 游泳 或 是 去 运动 场 踢 足 球 。 

李 家 全 家 人 有 有 时 色 城 外 去 休息 。 在 那儿 他 们 在 草地 上 打 排 球 、 
< 球 。 和 爸爸 和 妈妈 年 轻 的 时 候 都 是 不 错 的 网 球 手 ， 现 在 可 惜 没 有 
功 大 打 网 球 ， 只 好 有 时 在 星期 天 和 孩子 们 打 打 羽毛 球 。 

冬天 星期 日 ， 李 家 只 留 一 两 个 人 在 家 里 干 家 务 事 ， 别 的 人 都 
大 济 雪 ， 或 是 滑冰 。 高 高 兴 兴 地 在 城 外 过 一 个 星期 日 。 可 以 说 李 
家 是 -个 爱好 运动 的 家 庭 。 


(=) 比赛 的 前 夕 


友 生 : 姐姐 ， 明 天 早上 你 早点 叫 我 起 床 ， 好 吗 ? 
春生 : 好 的 ， 什 么 时 候 叫 你 ? 
友 生 :六 点 钟 ， 散 好 是 五 点 半 。 
春生 : 干 嘛 要 起 得 这 么 早 ? Е 
友 生 : РАЗА h 1—3. Р АМТ Јад, ЧЕ 
每 次 比赛 结果 都 不 分 ， ыг ий 
Кї, рдн YAZ 
地 较量 一 下 ， 分 个 胜 负 。 7 
看 生 : АЗ JU НЕ 2 
友 生 : 我 参加 四 百 米 四 人 接力 
赛 和 二 百 米 短跑 。 
ЕЕ : 你 有 获胜 的 把 握 吗 ? 
友 生 : 不 能 说 很 有 把 据 。 可 展 
不 是 速 滑 比赛 。 速 度 滑 
冰 我 倒是 有 点 把 握 ， 不 
过 我 们 几 个 同学 在 一 块 
儿 商量 过 ， 一 - 定 要 加 把 
荔 儿 ， 效 几 个 冠军 。 
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: 好 大 的 口气 上 可 是 你 为 什么 要 起 得 这 人 么 早 呢 ? 
: 想 芋 点 到 操场 上 去 练 练 。 
: 平常 应 该 多 练 ，“ 临 时 抱佛脚 ”是 不 会 有 好 处 的 。 根 据 我 


自己 的 经 验 比赛 前 夕 , 一 定 费 睡 足 觉 ， 第 二 天 才 会 精神 好 ， 
才能 达到 好 成 绩 。 


;好 吧 ， 闭 么 你 就 六 点 钟 叫 醒 我 吧 ! 
: 好 的 ， 放心 睡 ， 到 时 候 一 定 叫 柄 你 | 


(=) 大 学 生 运动 会 


: 明生 ， 这 次 大 学 生 运 动 会 你 准备 参加 吗 ? 
: 当然 参加 ， 我 要 参加 跨栏 帘 。 教 练 告诉 我 们 ， 这 次 运动 会 


的 优秀 运动 员 ， 将 被 推选 出 来 参加 八 月 举行 的 全 国运 动 大 
会 。 你 呢 ? 


: 我 准备 参加 跳水 比赛 。 
: 记得 上 局 大 学 生 运动 会 上 你 参加 了 跳高 和 跳远 两 项 比赛 ， 


而且 跳 商 还 得 了 亚军 。 


: : 本 来 是 要 参加 跳高 和 跳远 比赛 的 。 上 时 期 锻炼 时 扭伤 了 脚 ， 


到 坝 在 还 没完 爹 复 原 ， 只 好 放弃 这 两 项 比赛 。 


: 那 不 会 妨碍 你 跳水 吗 ? | 
: 我 看 没有 关系 ， 脚 只 在 跑 或 跳 的 时 候 有 点 儿 疼 ， 不 厉害 ， 


不 会 影响 到 跳水 。 
УЕ DR, 
(四 ) 奥运 会 


KE: рер, Р-НЕ 
举行 ? 

明生 : 一 : 九 九 二 年 在 西 十 牙 的 巴塞 
罗 那 市 举行 .我 从 报 上 看 到 那 
儿 已 经 在 进行 紧张 的 筹备 
工作 。 

ЖЖ : - -个 运动 员 要 想 参 加 奥运 会 
现在 升 始 作 准 备 工 作 ， 还 来 
得 及 吗 ? 

明生 : 孝 划 看 这 个 运动 员 的 体育 崇 
ЕЛЕ, 你 想 参 加 奥运 会 吗 ? 


友 生 : 当然 想 ， 就 怕 没 有 能 

明生 : 你 想 参 加 | 哪 项 比赛 呢 ? 

友 生 : 二 Ti 和 四 百 米 跨栏 赛 。 教 练 说 我 在 这 方面 很 有 有 前途 ， 说 我 
能 参加 预选 赛 。 

明生 : 那 你 就 加 劲 锻 练 吧 ! 天 下 无 难事 。 功 到 自然 成 ! 

кж: 教练 已 经 给 我 规定 了 锻炼 时 间 表 。 每 天 锻炼 两 小 时 。 

明生 : 努力 干 吧 。 视 你 成 功 ! 


体育 буй физкультура 

运动 yondong спорт; движение 

爱好 aihao любить (ч.-л.); увлекаться (чем-то) 
运动 会 yindonghui спартакиада 

ШШ: убпруцё активно; горячо 

跳水 运动 tiàoshui уйпйбпр прыжки в воду 

跳板 上 水 tiaoban tiaoshui прыжки с вышки 

冠军 guànjün чемпион 

滑冰 hua&bing кататься на коньках 

排球 páiqiú волейбол 
‚ 主攻 于 zhügongshóu главный нападающий 

田径 运动 tiánjing уйпйбпр легкая атлетика 

超过 chiogub превосходить; выше 

记录 Дїй рекорд 

ИЯ? Виахиё кататься на лыжах 

НЕА tuixuin выбирать; выдвигать 

Шї#3© tiánjingsài легкоатлетические соревнования 
技能 jinéng мастерство; квалификация 

Жї sühuá скоростной бег на коньках 

金牌 jinpái золотая медаль 

全 国 少年 送 动 队 quéngu6 shàonián yündàngdui национальная 

юношеская спортивная команда (юниоры) 

ж xušánshëóu представитель; член (команды) 
抓紧 zhuajin уделять серьезное внимание; взяться вплотную 
人 机关 jigušn учреждение 
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ТЕЛЕК huaying huábing фигурное катание 

НЕМ yünlücšo ритмическая гимнастика; аэробика 

气 切 qig6ng цигун (способ укрепления здоровъя через приме- 
нение силы «ци», то есть живительной силы духа) 

М jingshén состояние (духовное) 

冰球 比赛 bingqiú 61581 хоккейный матч 

пе jüjimg-huishén уйти с головой; сосредоточенно 

节目 jiémü программа 

>*pR lánqiú баскетбол 

ЕРК yümáoqiú бадминтон 

网 球 wšángqiú теннис 

рК: wàngqiúshóu теннисист 


(—) 
BI giánxi канун 
#нг jiaoliang мериться (чем-то с кем-то); тягаться 
胜 负 shëngfü исход; победа и поражение 
接力 赛 лейз& эстафета 
ЛИН xwiàngmü вид; пункт 
把 所 bàwo уверенность 
获胜 huosheng одержать победу 
口气 kouqi тон (разговора, выражения) 
操场 caochang спортивная площадка 
临时 抱佛脚 linshi Бао #бјідо в тревогу и мы к богу; пока гром не 
грянет, мужик не перекрестится 


(三 ) 
教练 Jjiàoliàn тренер 
РЕ kualinsai бег с барьерами 
亚军 yajun второе место 
大 学 生 运 动 会 daxuksheng yündonghui универсиада 
扭伤 niiishang вывихнуть; вывих 
复原 füyuán поправиться; восстановиться 
放弃 fangqi отказаться; оставить 
妨碍 fáng'ài мешать; препятствовать 
== ВЪ& сильный; сильно; страшный 
影响 yingxiing влияние 
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(Uu) 

奥运 会 Aoyünhui Олимпийские игры 

西班牙 Хїрапуа Испания 

12:7 3'Basailuónà Барселона 

体育 尝 养 Шуй süyáng физическая подготовка 

预选 寞 yüxuànsài отборочные соревнования 

能 力 néngli способность 

前 途 qiántú перспектива; будущее 

天 下 无 难事 ， 功 到 自然 成 tiinxia ма nánshi, g6ng дао zirán 
chéng в мире нет трудных дел, нужно лишь приложить 
достаточно усилий, тогда всего добьешься 


三 、 注 意 下 列 词组 和 句 式 
1. 爱好 


爱好 运动 àihào yundong увлекаться спортом 

爱好 劳动 aihao liodong любить труд; трудолюбие 

爱好 音乐 aihao yinyue увлекаться музыкой 

爱好 享受 aihao xiingshbu любить и наслаждаться; сласто- 
любие 

爱好 自由 àihào дуби любить свободу, свободолюбие 

对 科学 的 爱好 dui këxué d àihào увлечение науками; любовь 
к науке 

按 个 人 的 爱好 ап gàrén d àihào по личному вкусу 

АНН Е: ХЛДХЖЕИШКЕ liúxíng gëqü jiüshi dazhong àihào 
d geqü популярные песни — песни, которые нравятся мас- 
сам 

中 国 是 爱好 和 平 的 国家 Zhongguó shi А1һао һёрїпд а guójia 
Китай 一 миролюбивая страна 

爱好 者 àihàozhë любитель 

象棋 爱好 者 xiangqi àihàozhë любитель игры в шахматы 


2. ВЯ 
踊跃 参加 убпдуцё сапјіа принять деятельное участие 
ШКУ ХЕ qing дайа yóngyuë tayán просим всех активно 
высказываться 
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АНИ т: дайа аби убпяучё fayén все стали наперебой 
высказываться; произошел живой обмен мнениями 
广大 和 青年 踊跃 参军 gušángdà qingnián убпрупё сап}йп широкие 

массы молодежи активно вступают в армию 


3. 打 


打 排 球 dà páiqiú играть в волейбол 

打 兰 球 dà lánqiú играть в баскетбол 

177] dimén стучать в дверь 

{ТФЕ dàzhàng воевать 

这 -=- -代打 得 很 好 zhe yi zhàng dàde hën hào хорошо провели этот 
бой 

钟 打 了 十 .下 zhong ае shfxia часы пробили десять 

把 杯子 给 打 了 bš baiz ва dàle разбил чашку 

JL; Y dàléile загремел гром 

{Ни dà diànhuà звонить по телефону 

打 电 报 да diànbào посылать телеграмму 

{ТМ dàqiang выстрелить из ружья 

打 鱼 да уй ловить рыбу 

打 了 -- 张 柜子 а&е yi zhang guiz построил шкаф 

要 打 牢 基础 удо dáláo jichü надо заложить крепкий фундамент 

下 十 了 ， 他 忘 了 打 伞 Xiayme, {а wangle dàsàn пошел дождь, он 
забыл взять зонт 

游行 时 ， 我 哥哥 打 着 一 面 大 旗 ”ybuxing shí, wë gëge дле yi 
mian dàqi во время демонстрации мой брат шел со знаме- 
нем 

{ТЖ dà shui носить воду 

打 油 дауби купить масла (в розлив) 


4. 记录 


世界 记录 shijië Ша мировой рекорд 

打倒 记录 даро Ма побить рекорд 

创造 新 记录 chuàngzào xmjilü поставить новый рекорд 
超过 记录 chaáoguó lü превысить рекорд 
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5. 抓紧 


抓紧 时 间 zhuajin shijiin не терять ни минуты 

抓紧 学 习 zhuajin xukxi крепко взяться за учебу 
抓紧 机 会 zhuajin jihui не упустить шанс 

抓紧 生产 zhuajin shangchan взяться за производство 


6。 精神 
= ЖЖ àiguózhüyi jingshén дух патриотизма 
国际 主义 精神 guójizhüyi jingshén дух интернационализма 
革命 精神 géming jingshén революционный дух 
НЯН Н zwa xishëng jingshén самоотверженность 
时 代 精 神 shídài jingshén дух времени 
М ЕТЕ jingshén shenghu6 духовная жизнь 
精神 面 角 jingshén miànmào духовный облик 
精神 境界 jingshén jingjië духовный мир 
М7 at jingshén liliang духовная сила 
М БА: jingshén shang d tóngkü душевная боль (страда- 
ние) 


1. 胜 负 

不 分 胜 负 bü fsn shëngfü сыграть вничью 

决定 胜 负 的 时 刻 juéding shëngfüd shfke решающий момент 

这 次 排球 比赛 的 胜 负 决 定 于 般 后 一 场 zhe ci páiqiú búsài sheng- 
fü juédingyu zuihou yi chéng исход этого соревнования по 
волейболу зависит от последней игры 

比赛 的 胜 负 早已 决定 bisai d shëngfü zšoyí juéding исход сорев- 
нования давно предрешен 


8. 把 握 


піз) yao hui biwo shijian надо уметь распределять 
время | 

他 没有 把 握 të méiyóu biw5 у него нет уверенности 

绝对 有 把 所 juédui уби Ьазуб есть абсолютная уверенность 


9. 口气 


好 大 的 口气 hàodà d k6uqi судя по тону, многого хочешь 
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上 听 口 气 ， 你 对 我 有 意见 ting Кбидї, ni dui wë уби yijian судя по 
тону, ты недоволен мной 

不 费用 这 种 口气 说 话 ! bú удо удав zhë zhóng kguqi shu5hua не 
говорите таким тоном! 


10。 厉 害 (利害 ) 


利害 办 法 lihài bànfá строгие (решительные) меры 
今天 热 得 利害 jintiin гёде Bhài сегодня очень жарко 
[3 #Д lihàirén сердитый человек; хитрый человек 


1 1 . 前 途 
前 途 光 明 qiántú guingming светлое будущее 
没有 前 途 méiyóu qiántú нет будущего 
发 展 前 途 fazhin qiántú перспектива развития 
布 发 展 前 途 的 уби fazhànqiántúd многообещающий 

四 、 注 释 
1. С. Ч”, ЧИЖ” ЕЛИ, IB 3F МАНЕ 
Лар ЯЕ ЕН, 


爱好 (любить что-то; увлекаться чем-то; хобби) 
D 表示 对 某 种 事物 有 浓厚 的 兴趣 nghou а хіпвай 
5а глубокий интерес) 能 作为 动词 .名 词 用 , 而 且 它 
的 宾 雍 不 能 超人 或 动物 。 
如 : 爱好 科学 ， 爱 好 运动 ， 爱 好 自由 ， 爱 好 和 平 。 
不 能 说 : 爱好 一 个 姑娘 ; НВ, 
只 能 说 : 爱 一 个 姑娘 ; 爱好 养 鸟 。 
2) 表示 “喜爱 "。 
如 : 集邮 是 很 多 人 的 爱好 。 
ЖЖ (любить кого-то, что; нравиться кому-то) 
ЖА ЛЕНИН ЕН (расположение) 3. 
Ш: 85), 3222322), В ЛЕНТ, 
他 喜爱- -个 姑娘 。 
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这 种 商品 是 大 众 所 喜 爱 的 。 
不 能 说 : 我 的 喜爱 是 集邮 。 


喜欢 (любить кого-то, что; нравиться кому-то; 
чувствовать симпатию) 


1) 也 是 表示 对 人 或 事物 有 好 感 或 感到 兴趣 ， 不 能 作为 名 
词 用 。 
如 : 他 喜欢 文学 。 我 不 喜欢 花 衣 服 。 
好 喜欢 过 京剧 ， 现 在 喜欢 电影 。 
这 儿 的 人 都 喜欢 热闹 。 
孩子 喜欢 爸爸 ， 也 喜欢 妈妈 。 
我 喜欢 他 学 习 努 力 。 


表示 愉快 、 高 兴 。 
如 : 喜 喜 欢 欢 地 过 春节 。 
她 喜欢 得 说 不 出 话 来 了 。 
什么 好 事 ? 说 出 来 ， 让 大 家 喜欢 喜欢 。 


2. “从 … 开 始 ” 表 示 时 间 的 起 点 ， 可 以 用 ( 自 ) 从 .… 起 (开始 ) 
К, | 


如 : 从 四 月 一 号 起 改 为 夏季 时 间 。 
从 上 学 开始 到 现在 他 还 没 学 到 一 百 个 字 。 
从 明天 起 ， 我 们 到 工厂 去 实习 。 


3. “В” 
表示 意思 更 进 一 层 ， 常 与 “不 但 …， 不 仅 …” 联 用 ， 后 
面 与 “不 ” 联 用 。 
如 : 这 儿 的 苹果 香 而 且 甜 。 

他 会 开 汽 车 ， 而 且 能 修理 。 
和 爷爷 恢复 了 做 气功 的 习惯 ， 而 且 还 教 奶奶 做 。 
我 们 不 但 是 老 同 学 ， 而 且 还 是 好 朋友 。 
这 不 是 我 的 事 ， 而 且 我 也 不 清楚 这 件 事 。 


4。“ 才 ”的 用 法 很 宽广 。 
1) 表示 事情 在 前 不 久 发 生 (только; как только; только 
что; лишь; едва). 
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如 : 我 才 来 。 
我 现在 才 知 道 这 件 事 。 
他 才 从 美国 回来 。 


2) 才 示 事情 发 生 或 结束 得 晚 (Bcero; только; всего только). 


如 :上 小 学 的 时 候 他 才 穿 长 实 。 
昨天 夜里 十 二 点 了 ， 他 才 隆 沉 ， 
这 场 电影 注 了 三 个 钟头 才 完 。 
他 明天 才能 到 。 
那 篇 课文 他 念 了 十 人 遍 才 记 住 。 


3) 表示 数量 少 程度 低 (Bcero; только). 


如 : 才 年 初 呢 ， 天 气 就 这 么 暖 了 。 
他 才学 -- 年 汉语 ， 要 求 不 能 太 高 。 
这 个 孩子 才 三 岁 ， 就 上 了 学 校 。 
他 才 比 我 旱 到 -天 。 
今天 最 高 气温 才 零 上 二 十 度 。 
他 一 个 人 就 翻译 了 三 十 页 ， 我 们 三 个 人 才 翻译 
了 二 十 页 。 


4) 表示 条 件 (только, лишь) 在 句子 前 面 常 有 "只 有 ,必须 
要 ， 因 为 ， 由 于 ， 为 了 ”配合 。 | 
如 : 只 有 努力 学 习 才能 成 为 一 个 专家 。 
大 家 为 了 帮助 你 ， 才 提 这 些 意见 。 
爸爸 只 有 在 显 期 六 和 星期 天 才能 和 大 家 起 „ 
加 体育 活动 。 | 
要 多 练习 ， 才 能 提高 成 绩 。 


5) 强调 语气 
如 : 昨天 那 场 排球 比赛 ， 才 精彩 呢 ! 
要 我 喝酒 ， 我 才 不 喝 呢 ! 
我 才 不 昕 你 的 呢 ! 
这 才 是 好 样 的 ! 


为 什么 友 生 起 早点 起 床 ? 


五 、 练 习 


按 赂 课文 回答 了 下列 问题 : 

(—) 
李 家 有 什么 人 爱好 运动 
春生 喜爱 那 几 项 运动 ? I 
去 年 大 学 举行 的 跳水 比赛 中 ， 谁 获得 了 女子 跳板 跳水 
Е? 
明生 在 哪 -一 项 运动 中 成 绩 最 好 ? 
大 学 打算 推选 谁 去 参加 全 国 室内 田径 赛 ? 
友 生 在 哪 一 项 运动 中 达到 了 最 好 的 成 绩 ? 
寒假 期 间 春生 ， 明 生 和 友 生 作 些 什么 运动 ? 
小 妹妹 也 从 事 体育 运动 吗 ? | 
ЯНУ АЛ, 怎么 能 去 运动 场 锻炼 呢 ? 
ШЕЕ ВМВ 7 
hh ЕВО Е ? 
3 3 181 ЖЖТЕП ? 
他 们 怎样 锻 练 身体 ? 
爸爸 为 什么 不 参加 体育 活动 ? 
现在 李 家 谁 是 网 球 手 ? 
李 家 的 人 冬天 喜欢 哪些 运动 ? 


《二 ) 


他 请 谁 叫 他 起 床 ? 

友 生 决定 参加 哪 一 项 比赛 ? 
友 生 参加 比赛 有 获胜 的 把 握 吗 ? 
春生 同意 那么 早 叫 友 生起 来 吗 ? 
友 生 决定 第 二 天 什么 时 候 起 床 ? 


(三 ) 
李 家 有 哪些 人 参加 了 大 学 生 运动 会 ? 
春生 要 参加 哪 一 项 比赛 ? 
春生 为 什么 不 参加 跳高 和 跳远 比赛 ? 
明生 要 参加 哪 一 项 比 宾 ? 
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5. 


(四 ) 
1) 1992 年 的 奥运 会 要 在 哪儿 举行 ? 
2) 每 一 个 运动 员 都 能 参加 奥运 会 吗 ? 
3) 李 家 有 人 想 参 加 奥运 会 吗 ? 
4) 教练 说 友 生 在 哪些 运动 项 目 中 很 有 前 途 


用 括号 里 的 词 填空 : 


(较量 ,人 复原 、 ріж, В, ПА, MEB. ЖЕШ, 3k. 


1) 我 没有 什么 特别 的 ……， 只 … 看 电影 

2) 不 要 因为 常 看 电影 .. кя 

3 ) 一 个 月 以 前 他 病 得 很.…， 可 是 现在 已 经 .… 了 

4 这 次 在 小 组 会 议 上 ， 我 们 要 … 李 小 红 作 水 组 
5 ) 听 他 的 ..….， 他 有 当 冠 军 的 .… 

6 ) 这 次 运动 会 上 我 们 来 好 好 地 .一 番 。 

用 下 面 的 词 造句 子 : 

爱好 、 超 过 、 抓 紧 、 把 握 、 妨 得。 


做 下 列 替 换 练习 ， 然 后 用 词组 造句 子 : 


1) 超过 纪录 
计划 、 生 产 、 定 额 、 水 平 、 倍 


2) 起 得 这 么 早 


讲 你 参 加 - -次 运动 会 的 多 企 过。 


ГАЮ 


ли. Жи, 3 Z 2 


гуф} | 
= т | 
| Dy | 
у 


李 家 的 人 听 说 中 国 京剧 团 要 来 俄国 演出 都 很 兴奋 ， 春 生 和 弟 
弟 们 想 去 看 京剧 团 的 演出 ， 可 是 天 不 到 票 。 

这 天 下 午 ， 爷 入 下 班 回 家 后 告诉 大 家 ， 冶 金工 厂 的 工会 组 织 
知道 他 家 人 多， 决定 分 给 他 四 张 票 。 那 么 谁 去 呢 ? 明生 提议 抓 阁 
儿 。 友 生 主 张 让 妈妈 分 配 : 他 知道 妈妈 心软 ， 一 定 会 把 票 让 给 孩 
子 们 。 可 是 春生 说 ， 首先 应 该 让 奶奶 和 和 爷爷 去 。 年 轻 的 时 候 ， 
他 们 是 京剧 迷 ， 近 二 十 年 来 没有 机 会 看 到 京剧 。 还 有 两 张 票 要 
给 各 爸 和 妈妈 。 他 们 也 是 许多 年 没 看 京剧 。 再 说 ， 他 们 工作 紧 
张 ， 很 少 有 什么 娱乐 ， 该 让 他 们 看 看 戏 ， 好 好 地 休息 一 个 晚上 。 
她 和 弟弟 们 虽然 没 看 过 京剧 ， 但 以 后 一 定 会 有 机 


明生 听 了 , 认为 姐姐 说 得 对 , 何况 不 久 前 他 们 已 看 过 中 国 世 莹 
Е 
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明生 
: 是 三 出 短 剧 : “сп”, “жир” 和 “虹桥 献 珠 S 
: 演 得 好 不 好 ? 
: 精彩 极 了 。 这 是 个 天 年 剧团 ， 汶 ( 员 都 是 青年 人 ,很 卖 ， 


(二 ) 京剧 


J 
和 
N AN = Ç ДА \ 7: 
Zh | + №. 
2⁄7 ZZ) 
py ; ⁄ (7 Р Ф: 
fm ЕТ 


爸爸 ， 你 们 昨天 看 的 是 什么 戏 ? 


ТЕЗЕ, МИЯ, 


: : 爸爸， 京剧 不 也 是 唱 吗 ? 和 俄国 的 歌剧 是 不 是 一 


ЕВУ ? 


: 不 一 样 。 京 剧 和 次 剧 的 差别 很 大 。 
: 有 哪些 差别 呢 ? 
: 说 起 米 话 就 长 了 。 首先 京剧 是 一 种 综合 性 艺术 ， 


演员 不 
ЕКЕ, 而 且 划 会 武术 。 所 以 京剧 演员 都 是 从 小 
НЕ. 


: 我 听 说 ， 京 出 里 面 女 角 也 由 男人 扮演 ， 对 吗 ? 
у: 不 完全 对 ， 现 在 已 经 有 女 演员 了 。 过 去 是 这 样 ， 女 角 都 由 


演员 扮演 。 你 大 概 也 听 说 过 车 名 的 京剧 演员 梅 兰 芳 。 他 
就 是 主 沉 旦 角 的 。 且 角 束 是 女子 的 角色 。 


: 京剧 团 已 经 结束 了 演出 吗 ? 
ож, ВЗН Я, ИЧГИ АЕК 


大 人 有。 


明生 : 


春生 : 


明生 : 
春生 


明生 :性 
бж: 
明生 : 不 


ШЕЕ 
ЧЕН: : 


++ УЧ ? 第 几 排 的 ? 是 不 是 都 在 一 块 儿 ? 
жеж, 第 六 排 ， 十 、 十 一 、 十 二 号 座位 。 连 着 的 三 张 


票 ， 座 位 当然 在 一 起 。 


єт: УЖ, 不 错 ， 我 们 这 儿 的 戏院 里 确实 是 这 样 。 在 


中 国 许 多 戏院 和 电影 院 的 座位 号 码 不 是 这 样 。 剧场 中 
一 边 的 座位 号 码 都 是 单数 ， 另 一 边 的 都 是 双 数 。 比方 
й, 十 号 、 十 二 号 的 座位 在 左边 ， 而 十 一 号 的 就 
在 右边 。 


: 真有 意思 ! 可 是 不 方便 。 
: 没有 什么 不 方便 。 因为 所 有 左边 座位 的 票 都 是 连 在 一 起 的 ， 


右边 的 也 是 。 所 以 天 到 的 票 ， 要 路 都 是 左边 的 ， 要 中 是 右 
边 的 。 


: 我 认为 只 要 有 戏 看 ， 坐 在 哪儿 都 行 。 


(三 ) 游艺 会 


: 这 个 星期 六 下 午 ， 你 准备 


做 什么 ? 
我 打算 到 文化 官 去 . 听 说 ， 
那儿 有 游艺 会 ， 是 今年 全 
国 游艺 比赛 得 奖 的 节目 。 
我 正好 有 两 张 票 ， 想 请 你 
和 友 生 去 看 。 
你 自己 不 去 吗 ? 
我 是 一 定 要 去 的 ， 因 为 要 
参加 民 钦 合唱 团 的 演出 。 
ШЕТ, ЖАН | |. 
诉 我 你 要 演出 ， - 0. 
一 直 没 有 机 会 告诉 你 ， 你 | | 
们 不 是 早 就 知道 我 加 入 了 < №2 ® 29 ЖЕЙ 
кайсалай: 

我 个 忘记 了 。 我 看 你 也 应 该 请 长 大 们 去 看 看 ， 
敌人 苑 、 奶 奶 、 和 爸爸 、 妈 妈 都 去 。 连 小 妹妹 也 要 带 
去 哩 。 
Леа Е ? 
下 入 点 半 ， 你 和 友 生 别 迟 到 。 


RE 
u 
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(四 )“ 兰 鸟 ” 


玉生 : 妈妈 ， 你 们 都 看 了 戏 了 , 哥哥 姐姐 他 们 也 看 了。 我 也 要 看 。 

妈妈 : ы 过 两 天 带 你 到 儿童 音乐 剧院 去 听 “小 红 
B” 歌剧 。 

玉生 : 我 不 要 看 “小红帽 "， 小 红 幅 会 遇见 大 灰 狼 ， 我 怕 大 灰 狼 。 

妈妈 : 那 咱们 就 到 儿童 剧院 去 看 “ 兰 乌 "。 

玉生 : 什么 是 “ 兰 岛 ”? 

妈妈 : 这 是 一 个 童话 剧 。 剧 里 的 主人 公 是 两 个 穷 孩 子 。 他 们 听 说 
谁 找到 兰 岛 他 就 会 得 到 幸福 。 

玉生 : 要 到 哪儿 去 找 兰 鸟 ? 

妈妈 : 他 们 到 一 个 童话 世界 里 去 找 ， 一 路 上 遇 到 了 很 多 有 趣 的 
3Ë JL, 

玉生 : 什么 有 趣 的 事 儿 ， 快 讲 给 我 听 。 

妈妈 : 在 那个 童话 世界 里 , 人 们 能 看 到 一 切 东 西 的 灵魂 , 就 是 说 一 
切 东西 在 人 们 眼前 都 变 活 了 。 比方 说 :面包 成 了 一 个 和 善 的 
大 胖子 ， 牛 奶 是 一 个 文雅 的 女人 , 火 是 很 暴 燥 的 汉子 , 水 是 
一 个 脆弱 的 哭 哭 啼 啼 的 女人 。 在 那儿 ， 狗 和 猫 都 能 说 话 。 

玉生 : 好 玩 极 了 ， 妈 妈 ， 你 一 定 要 带 我 去 看 啊 ! 

妈妈 : 一 定 去 看 。 要 是 我 没 空 儿 ， 让 姐姐 带 你 去 

玉生 : 好 的 。 


二 、 人 生词 


G=) 


京剧 jingjü пекинская опера 

京剧 团 jingjütuán труппа пекинской оперы 
演出 yšnchü выступление; выступать 
МЕЛ, zhuajiür тянуть жребий 

分 配 fenpei распределять 

心软 xinrušn мягкосердечие 

жк jingjümí любитель пекинской оперы 
娱乐 уч развлечение 

机 会 jihui случай; возможность 

ЕЕ baléiwü балет 
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杂技 2АЙ цирк 
杂技 表演 2ай ЫАоуёп цирковое представление 


(二 ) 
НН (ДШ) chü счетное слово для пьес 
短 剧 dušnjà короткая пьеса; одноактная пьеса 
“二 岔口 ” Sanchàkóu «На перекрестке трех дорог» 
“ЯН ЕН 2” Xiangzhong упап «Роман в сундуке» 
“虹桥 献 珠 ” Hóngqiáo xiàn zhü «Жемчужина, подаренная на 
мосту Хунцяо» ` 
精彩 jimgcii замечательный; интересный; эффектный 
剧团 jütuán театральная труппа 
卖力 тай стараться; усердно 
阵容 ZhenrOng состав; коллектив 
阵容 整齐 zhënróng zhëngqí удачно подобранный состав 
鲜明 xianming яркий 
歌剧 gëjü опера 
差别 chabié разница 
综合 性 z6nghkxing комплексный 
艺术 yishü искусство 
演员 yšnyuán артист 
武术 wüshü ушу (национальная гимнастика Китая) 
女 角 nüjué женская роль 
梅 兰 芳 ма Гапапя Мэй Ланьфан (известный актер пекин- 
ской оперы) 
且 角 dànjué женское амплуа 
弄 nóng достать 
色 juésë действующее лицо; персонаж; роль 


(=) 
游艺 会 убиу вечер самодеятельности 
ЗЕ wénhuàgong Дворец культуры 
18% déjiing получить награду 
民歌 合唱 团 mings héchàngtuán хор народной песни 
一 直 yizhí до сих пор; вплоть до... 
Е ЗЕ zhingbai старшие 
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(四 ) 


儿童 音 乐 剧院 értóng yinyue jüyuàn Детский музыкальный 
театр 

“小 红 帆 ”Xiaohbngmao «Красная шапочка» 

大 灰 狼 Чаһипапр большой серый волк 

“24 5” Lánniào «Синяя птица» 

童话 剧 tónghuàjü пьеса-сказка 

童话 tónghuà сказка 

有 趣味 ' yóuqüwëi интересный; интересно 

灵魂 línghún душа 

156 héshàn добрый 

文雅 wényà благовоспитанный; изящный 

暴 燥 bàozào вспыльчивый; несдержанный | 

脆弱 Сшїгиб хрупкий; слабохарактерный 

ЗЕ зе пи küku-títí обливаться слезами; в слезах 

好 玩 һаозуап забавный; забавно 


三 、 注 意 下 列 词组 和 句 式 


1. жж 


兴奋 过 度 xingfën gubdi крайняя возбужденность 

感到 兴奋 gšàndào xingfën чувствовать приподнятость 

讲 得 很 兴奋 jiingde hen xingfën говорить с воодушевлением 

兴 奉 的 心情 xingfënd xinqing приподнятое настроение 

兴 舍 得 睡 不 荐 觉 xingfende shuibuzháojiào не в состоянии yc- 
нуть от возбуждения 

兴奋 剂 xingfënjí возбуждающее средство 


2. 分 配 


分 配 粮食 ѓепрёі liángshí распределять продовольствие 
分 配 房屋 fsnpai fángwü распределять жилье 

统一 分 配 tingyi fenpei централизованное распределение 
分 配 工作 fënpëi gongzuó распределение работы 
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大 学 毕业 分 配 dàxué biyë fénpei распределение на работу по 
окончании вуза 


3。 机 会 

好 机 会 hàojihuixoporrtas возможность; удобный случай 

有 机 会 yu jihui иметь возможность; иметь шансы 

一 有 机 会 yi уби jihui при удобном случае; при первой возмож- 
ности 

错过 机 会 cuogua jihui упустить шанс (случай, возможность) 


4. 紧张 

精神 紧张 jingshén jinzhang нервное напряжение; нервничать 

紧张 工作 jinzhang gongzuàó напряженно работать 

工作 紧张 g6ngzuo jinzhang много работы; напряженная 
работа 

紧张 时 刻 jinzhang shike напряженный момент 

紧张 局 势 jinzhang júshi напряженная обстановка 

供应 紧张 gongying jinzhang затруднение в снабжении; напря- 
женное положение со снабжением 

紧张 商品 jinzhang shangpin дефицитный товар 


5. 精彩 
精彩 表演 jingcši Ыдоуёп замечательное (эффектное) выступле- 
ние 
精彩 的 演说 jingcšid yanshu5 прекрасная (замечательная) речь 
精彩 的 节目 jingciid jiémü замечательная программа 


6. 鲜明 


鲜明 的 服装 xianmingd 所 zhuaing яркий наряд 
鲜明 的 颜色 xianmíngd yinse броский (яркий) цвет 
鲜明 的 对 比 xianmíngd duibi яркое сопоставление; резкая про- 
тивоположность 
鲜明 的 形象 xianmingd xingxiang яркий образ 
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-说 起 来 

a shuoqgilai hua jiu ¿banale вообще-то длинная 
история; долгий разговор 

ЖЕНУ ДЕНЕ shuo qilai ta háishi wbd qinqi вообще-то 
он еще мой родственник 
8. Ж 

弄 饭 nàng Ёп готовить пищу 

弄 手 段 nong sh5uquan ловчить; идти на уловки 

弄 干 净 nàng ganjing навести чистоту 

ЕЕ пора Папи zhang xipiào достать два билета в театр 

弄假成真 nàng јіа chéng zhën принимать всерьез; все оберну- 
лось всерьез 

和 弄巧成拙 nong qišo chéng zhuó перемудрить; перестараться; 
самого себя сажать B галошу 

弄虚作假 nong xü-zuójiá втирать очки; лицемерие; подтасовы- 
вать факты 


3. 好 玩 


这 孩子 好 玩 儿 ! zhë hiiz hšowár Какой забавный ребенок! 

这 可 不 是 好 玩 的 事 儿 ! Zhe Кё bushi hšowárd shir! Это не 
шутка! | 

没有 什么 好 玩 儿 的 ”mkiysu shénme hšowárd Ничего тут забав- 
ного нет! 

刀子 不 是 好 玩 儿 的 daoz büshi hioward Нож не забава! 


四 、 注 释 


1。 到 
р 表示 “到 达 、 达 到 ”， 可 带 “ 了 、 过 ”。 可 以 带 表示 处 
所 或 数量 的 宾语 。 


: 到 了 北京 就 去 看 你 。 他 到 过 延安 。 
春天 到 了 。 到 四 点 再 开会 。 今 年 他 不 到 三 十 岁 。 
2) 表示 “ 往 ”。 一 定 要 带 表示 处 所 的 宾语 。 
如 : 你 到 哪儿 去 ? 到 我 家 来 吧 ! 到 电影 院 去 看 电影 。 
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3) 动词 十 到 表示 动作 达到 目的 ， 有 了 结果 。 


如 : 弄 到 了 三 张 票 。 找 到 了 幸福 。 这 个 人 我 看 到 过 。 
这 件 事 办 得 到 。 


动词 十 不 到 表示 动作 不 能 达到 结果 。 
如 : 买 不 到 戏 票 。 找 不 到 地 址 。 想 不 到 他 会 失败 。 
听 不 到 你 的 声音 ， 我 很 难过 。 
2. “PË” ”的 用 法 很 宽广 ， 可 以 代替 许多 动词 。 
1) 表示 设法 取得 (qüde 一 достать; добиться). 


如 : 爸爸 弄 到 了 三 张 票 。 你 去 弄 点 水 来 。 
这 东西 ， 你 是 从 哪 弄 来 的 ， 我 弄 不 到 那 本 书 。 


”2) 可 以 代表 “做 "，“ 搞 "， 和 其 他 一 些 动词 的 意义 


(делать; готовить). 
如 : 是 不 是 都 弄 好 了 т 菜 都 弄 好 了 。 
快 腊 饭 吧 。 手 表 坏 了 ， 你 给 弄 一 弄 。 
3) 表示 戏 要 (играть c ...; забавляться; возиться). 


如 : 小 孩 喜欢 弄 沙 土 。 弟 弟 基 合子 去 了 。 
下 班 后 他 就 在 家 里 弄 孩 子 。 
和 弄 弄 花 呀 草 的 也 是 一 种 休息 。 


3。“ 倒 ” (8р) 
1) 表示 与 意料 相反 (наоборот; зато; однако). 


如 : 妹妹 倒 比 姐姐 高 。 ~- 
没 吃 药 ， 这 病 倒 好 了 。 
我 本 想 节 省 ， 不 想 倒 多 花 了 钱 。 
你 忘 了 ， 我 倒 还 记得 。 


2) 表示 反 说 语气 。 


如 : 你 说 得 倒 容 易 ， 事 情 哪 有 那么 好 办 ! 
到 处 找 你 ， 你 倒 在 这 几 ! 
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3) ЖАЫ (Сто). 
如 : 这 件 事 倒 不 难 做 ， 就 是 要 多 化 点 时 间 。 
这 个 问题 倒 不 难 回答 ， 不 过 也 要 动 动脑 筋 。 
东西 倒 不 坏 ， 可 是 价钱 也 不 便宜 。 
说 倒 说 过 ， 可 是 他 不 听 。 


4) 表示 舒缓 语气 .不 用 “ 倒 ” 语 气 较 强 , 可 用 “倒是 代替 。 


如 : 养 养 鸟 种 种 花 ， 倒 (是 ) 很 有 意思 。 
要 是 你 能 和 我 一 起 去 ， 那 倒 (是 ) 挺 好 。 
我 倒 不 反对 开会 ， 只 是 说 要 好 好 儿 准 备 一 下 。 


5) 表示 催促 ， 追 问 


如 : 你 倒 说 呀 ! 
你 倒 想 想 主意 呀 ! 
你 倒是 去 不 去 呀 ! 


五 、 练 习 


按照 课文 回答 下 列 问 题 ; | 
(一 ) 
李 家 的 人 为 了 什么 事情 觉得 兴奋 { 
他 们 都 想 看 京剧 吗 ? i 
谁 给 了 爸爸 四 张 票 ? : 
春生 、 明 生 和 友 生 决定 怎样 分 配 这 四 张 票 ? i 
为 什么 友 生 主张 让 妈妈 分 配 ? | 
明生 有 什么 主张 ? x 
最 后 采取 了 谁 的 建议 ? 
春生 怎样 说 服 了 弟弟 们 ? 
春生 和 弟弟 们 看 过 中 国 演员 的 表演 吗 ? 


(二 ) | 
和 爸爸、 妈妈、 和 爷爷 和 奶奶 看 了 哪 几 出 京剧 ? 
爸爸 看 得 满意 吗 ? Í 
京剧 和 俄国 的 歌剧 相 象 吗 ? | 


4) 为 什么 说 京剧 是 一 种 综合 性 艺术 ? 
5) 京剧 里 的 女 角 是 由 男人 表演 的 吗 ? 
6) 春生 、 明 生 和 友 生 看 到 了 京剧 吗 ? 


(=) 
1) 文化 宫 里 哪 一 天 举行 游艺 会 ? 
2) 游艺 会 上 有 些 什么 节目 ? 
3) 明生 弄 到 了 游艺 会 的 票 吗 ， 
4) 李 家 有 谁 在 游艺 会 上 参加 演出 ? 
5) 除了 明生 和 友 生 以 外 ， 李 家 别 的 人 也 都 看 到 了 游艺 会 上 的 表 
演 吗 ? 
6) 游艺 会 从 几 点 钟 开始 ? 


| (Tu) 
1) 小 妹妹 也 去 看 了 京剧 吗 ç 
2) 为 什么 她 不 愿意 看 “小红帽 ”? 
3) 妈妈 答应 带 她 去 看 什么 戏 ? 
4) 为 什么 妈妈 说 “ 兰 鸟 ”是 一 出 有 趣 际 的 童话 剧 ? 


2. 用 括号 里 的 词 填空 ; 


(脆弱 )、( 卖 力 )、( 暴 燥 )、( 心 软 )、( 有 趣味 )、( 弄 )、( 文 雅 )、 

(一 直 )、( 和 善 )。 

1) 张 老师 是 一 位 又 ... 又 ... 的 人 。 

2) 我 早 就 想 看 “三 岔口 "， 可 是 .… 不 到 票 ， 所 以 ... 到 现在 还 没 
看 过 这 出 戏 。 

3) 星期 天 ， 明 生 和 弟弟 妹妹 在 家 里 做 很 多 … 的 游戏 。 

4) 王 小 玉 的 性 情 很 .….， 喜 欢 哭 。 

5) 他 哥哥 太 …， 有 一 点 儿 事 情 就 大 吵 大 叫 。 

6) 小 李 做 事 很 ...， 而 且 ...， 大 家 一 有 困难 就 请 他 帮忙。 


3。 用 下 面 的 词 造 句子 : 
分 配 、 机 会 、 精 彩 、 差 别 ， 好 玩 。 
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1 


— 


2 


МУ 


3 


МУ 


4 


һу 


5 


Му 


6 


МУ 


7 


— 


8 


— 


9) 


10) 
11) 


12) 


13) 
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做 下 列 替 换 练习 : 

李 家 的 兄弟 姐妹 都 爱好 运动 。 
京剧 、 科 学 、 集 邮 、 踢 歌 
弟弟 的 朋友 是 足球 爱好 者 。 
故事 、 和 象棋、 旅游、 流行 歌曲 


各 人 有 各 人 的 爱好 。 
习惯 、 本 领 、 希 望 、 性 格 


这 是 大 众 喜 爱 的 日 用 品 。 
有 爱好、 常用、 喜欢 


这 是 大 众 爱好 的 日 用 品 。 
歌曲 、 游 戏 、 饮 食 、 音 乐 


广大 青年 都 踊跃 参加 。 
参军 、 发 言 、 欢 呼 


一 清早 他 就 出 去 打 电 报 。 
№. а, ж 


ащ T-H Tk. 
打 油 、 打 酒 

打 水 来 洗脸 。 

打 酒 .… 喝 

114... Ж 

打 一 张 柜子 ... 用 

这 位 优秀 运动 员 打破 了 记录 。 
创造 、 超 过 、 突 破 

我 们 要 抓紧 时 间 。 

功夫 、 学 习 、 机 会 、 生 产 


从 这 件 事情 中 他 得 到 了 精神 上 的 满足 。 
痛苦 、 安 慰 、 安 宁 


这 次 排球 比赛 不 分 胜 负 。 
非常 、 精 彩 

胜 负 早已 决定 

胜 负 决 定 于 最 后 一 场 


14) 对 于 这 件 事 他 有 把 握 。 
把 握 不 大 
没有 把 握 
决 对 有 把 握 


15) 听 口 气 ， 他 对 我 有 意见 。 
你 对 我 不 满意 
他 还 要 住 十 天 
你 不 喜欢 这 个 人 
他 早 就 知道 这 件 事 了 
16) 这 个 工厂 很 有 前 途 。 
前 途 光 明 
没有 前 途 
有 发 展 前 途 
没有 发 展 前 途 
5。 讲 一 讲 : | 
1) 莫斯科 的 戏院 ; 
2) 看 杂技 表演 的 一 次 经 过 。 
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šB 


A 

& Ж низкий 1 

àihào 爱好 любить; увлекать- 
ся 18 

aiya 11 воскл. ой! 3 

аїуо 哎哟 воскл. 2 

alabó shuzi 阿拉 伯 数 字 араб- 
ская цифра 9 ^ 

ап Б берег 2 

an сіхӣ 按 次 序 по порядку 13 

angzang ДД грязно; гряз- 
ный 2 

anjing 安静 спокойный, тихий; 
спокойно 3 

anwëi 安慰 утешать, успокаи- 
вать 1 


Aayinhui 奥运 会 Олимпий- 
ские игры 18 
в 

bši hua shengkai 百花 盛开 


буйное цветение 15 

baiihuo shingdian 百货 商店 
универсальный магазин 12 

Ъаїзһё 摆设 расположить, рас- 
ставить; обстановка, мебли- 
ровка 7 

baléwü ҮЧ} балет 19 

bangmáng #7 помогать, по- 
мочь 8 
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ee 


Т. 


banjia 搬家 переезжать 7 

banli 办 理 заниматься дела- 
ми, принимать к производ- 
ству 9 

Ьао 包 перевязывать, завер- 
нуть 2; упаковка; упаковы- 
вать 7 | 

báo %š град 15 

bào {ш обнимать; держать на 
руках 3 

baogao 报告 доклад 16 

baogus Ч.Ж посылка (почто- 
вая) 9 

biohi 保护 защищать, обере- 
тать 2 

baokan 报刊 газеты и журна- 
лы (периодика) 9 

bšoliú 保留 сохранить 10 

bàoqiàn 抱歉 сожалеть; выра- 
жать сожаление 8 


biaoxiauqi ”保修 期 гарантий- 
ный срок 12 
bàozào 暴 燥 вспыльчивый; 


несдержанный 19 
baozheng 保证 обеспечивать; 
ручаться; гарантировать 13 
Basailuónà # У 3 Барселона 18 
bšwo 把 握 уверенность 18 
bëidan 被 单 простыня 7 


bëikë 备课 готовиться K заня- 
тиям 10 

bëndirén 本 地 人 местный жи- 
тель 9 

benling ЖАЙ способность; уме- 
ние 14 

bénrén 本 人 сам; лично 8 

bian 2 составлять; редакти- 
ровать 8 

biànhuà 变化 изменение; из- 
менять 15 

bišodài 表 带 ремешок для ча- 
сов 12 


bišoge 81 двоюродный 
брат 13 

bišojié 表姐 двоюродная се- 
стра 1 


bišojué 表决 голосовать; голо- 
сование `16 

biaozhi 标志 
знамение 17 

bijianr 笔尖 儿 кончик (остриё) 
карандаша 11 

bingbingliáng ЖИ холоди- 
на 12 

bingjià 病假 отпуск по 6o- 
лезни 5 

пра bisài 冰球 比赛 хок- 
кейный матч 18 

bingrén 病人 больной 5 

bingxiang 冰箱 холодильник 7 

bingyuàn 病院 больница 5 

binyü 宾语 дополнение 4 

biyë 毕业 окончить учебное 
заведение 1 

biz 与 子 нос 2 

17* 


ознаменовать, 


bó jk набирать (номер теле- 
фона) 8 

bali 玻璃 
ный 12 

bóz 脖子 шея 2 

bü 补 дополнительно 3 

bücuó 不 错 неплохо; правиль- 
ный 7 

büàdà fangbian 不 大 方便 не 
очень удобно 8 

bü dishi ТЕ бесполезно 14 

bigin 不 敢 не сметь 13 


стекло; стеклян- 


bügšndang 不 敢当 что вы?! 
помилуйте! не заслужи- 
ваю 14 


bügušn 不 管 вопреки; вне 3a- 
висимости от ... 14 

bigud 不 过 однако 13 

Байю 不 仅 не только 11 

büjiüqián ЖАН недавно 1 

bü këqi 不 客气 не стоит; не 
надо церемоний 9 

bümén 部 门 отдел, отрасль 11 

büxí 补习 дополнительно за- 
ниматься 5; наверстывать 
пропущенные уроки 6 

bü xiàngyàng 不 像样 потерять 
вид; ни на что не похоже 12 

büxíng 步行 ходить пешком 3 

bü xíng 不 行 He годится; него- 
же, нельзя 3 

bü yaojin ЖЕ ничего, не- 
важно; не имеет значе- 
ния 14 

bayihuir 不 一 会 儿 вскоре 5 

bizhi ЖЕ не (только); и не 10 
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büzhi-büjué 不 知 不 觉 неволь- 
но; незаметно 11 


C 

са #Z тереть, мазать; выти- 
рать 3 

cài № разгадать; угадать 2 

cái 裁 кроить 4 

cáifeng 裁缝 портной 4 

са биз 彩虹 радуга 15 

cši hua 采花 собирать цветы 5 

сапсһё #1} вагон-ресторан 14 

cángshü 藏书 Книжный фонд 
10 

сащасьа 餐具 橱 буфет 7 

cankio cáiliào 参考 材料 спра- 
вочные материалы 10 

cankaosha 2 #1) справоч- 
ник; справочная литерату- 
pa 3 

canshi 和 餐 室 столовая 7 


canzhu6 “E обеденный 
стол 7 
сё 册 том 10 


cëliáng 测量 измерять 17 

сёуап № контрольная рабо- 
та; проверочная работа 16 

chà 2 плохо; не хватать, не- 
доставать 16 

chabié 差别 разница 19 

cháguánr 茶馆 儿 чайная 6 

cháhuo ЖЛ дрова; хво- 
рост 14 

свай 茶几 чайный столик 7 

сваи 01808 长 方 方 ”npa- 
моугольный 13 
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Chángjiang 长 江 р. Янцзы 14 

chingth 。 dianhua ”长 途 电话 
междугородный телефон 8 

chángtú lüxíng 长 途 旅 行 nyre- 
шествие на дальнее рас- 
стояние 14 

chángz 肠子 кишки 2 

chao 抄 переписать, 
сать 10 

chaoguó 超过 превосходить; 
выше 18 

chaonao ПРП шумно; 
меть 7 

cháozhe НН по направлению 
к ... 14 

chbehuo 和 车祸 авария 13 

chejian zhürën 车 间 主 任 Ha- 
чальник цеха 1 

chën #Z воспользоваться слу- 
чаем 6 

chénggong 成 功 успешно; yc- 
пех 17 

chéngji 成 绩 результат; успе- 
ваемость 16 

chéngkë 乘客 пассажир 14 


chéngshú 成 熟 созреть 15 


спи- 


шу- 


ЕН. 


路 电车 ехать на 5-м трам-. 
вае 13 

chéngwüyuán 乘务 员 провод- 
ник 14 

chéngyidiàn ЖЕ ателье; 
пошивочная мастерская 4 

chenyi 衬衣 рубашка; кофточ- 
ка 12 


chéng wülú diànche 


chezhàn 车 站 станция; вок- 
зал 13 

chicun 尺寸 размер 12 

chídào 迟到 опаздывать 3 

chijing 吃惊 испугаться; испу- 
ганно; удивиться 4 

chongxi 冲洗 промывать 3 

ch6ngxin 重新 заново; сно- 
ва 11 i 

chauyan 抽烟 курить 16 

chóuz - шелк 4 

chü Я) начало 15 

chú 出 ( 

лъес 19 

chuán 船 лодка 2 

chuándá 传达 передавать 8 

chuangk5u 窗口 окошко (на 
почте, в кассе) 9 

chuángliáón 窗帘 
шторы 7 

chuángtóuguir 床头柜 儿 тум- 
бочка 7 

chuàngzào Напсй 创造 天 才 
творческий талант 8 

chuanliú-büxi 川流不息 снуют 
непрерывно; непрерывным 
IIOTOKOM 13 

сһийпгап 传染 заразить 5 

chuanxíng màšàlü 穿行 马路 пе- 
ресекать улицу 13 

chuanyijing 穿 衣 镜 трюмо 7 

chübán 出 版 издавать 11 


сч. слово для 


занавески, 


сһа char 417), случиться 
неприятности 1. 
chufa Ш стартовать, от- 


правляться; старт, отправ- 
ление 17 
chúfáng 厨房 кухня 7 
сво qiángbào 出 墙报 выпу- 
скать стенгазету 8 
chaza qichée 出 租 汽 车 
кси 13 
cong Ж лук 12 
са #Н грубый; толстый 4 
сиб 搓 тереть 3 
сишид 脆弱 хрупкий; слабоха- 
рактерный 19 
сахш 粗心 небрежный; невни- 
мательный 9 | 


та- 


р 

di'an 答案 ответы (в упражне- 
ниях) 16 

dabaicai КН китайская 
капуста 12 

dádào 达到 достигнуть 5 

da diànhuà 打 电 话 звонить по 
телефону 8 


dahoutian 大 后 天 через два 
дня 4 

dahuiléng 大 灰 狼 большой ce- 
рый волк 19 

dài 带 няньчить 1 

dàitóu zuoyong 带头 作用 веду- 
щая роль 16 

dandúd 单独 的 отдельный 5 

дай 担负 нести (ответ- 
ственностъ) 2 

daánfü zérën 担负 责任 взять 
на себя ответственность, 
нести обязанности 16 
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dangao 蛋糕 бисквит; кекс; 
пирожное; торт 12 
dangtian 当天 тот же день 10 


dànjué 旦 角 женское ам- 
rurya 19 


danxin {Н беспокоиться 5 

дао 倒 наливать; выливать 3 

daoli 道理 основа; истина; ре- 
зон 10 

dà ракё {1 играть в кар- 
ты 16 

dàsšochú 大 扫除 генеральная 
уборка 1 

dšsuàn 打算 рассчитывать, 
намереваться 4 

diting 打听 разузнавать 14 

datong diànhuà 打通 电话 доз- 
вониться по телефону 8 

di xinglipiao 打 行 李 票 офор- 
мить багажную квитан- 
цию 14 

déjiing 41 получить Harpa- 
ду 19 

di йййкапля 2 

diànbàojú 电报 局 телеграф 9 

dianbaozhi 电报 纸 телеграф- 
ный бланк 9 

diànhuà hàomš 电话 号 码 Ho- 
мер телефона 8 

diànhuà ling 电话 铃 телефон- 
ный звонок 8 

ЧфапзЬїї 电视 机 телевизор 7 

dianti 电梯 лифт 7 

dišo'erlángdang 吊 儿 郎 当 кое- 
как; беспечно относиться 
к (ч.-нибудь) 11 

254 


diàoyú 钓鱼 удить рыбу 16 

diciching 地 磁场 магнитное 
поле Земли 17 

dié 25 складывать, сложить 3 

Чао 跌倒 упасть 2 

dieduan Ет сломать (от na- 
дения) 2 

dikangli 抵抗 力 сопротивляе- 
мость 15 

ding % заказывать 4 

dinggou 定购 купить по зака- 
зу 12 

dinggouchü 定购 处 отдел за- 
казов 12 

dinggoudin 定购 单 квитанция 
на заказ 12 

dingyué 订阅 подписаться (на 
газеты и журналы) 9 

dingzuó 定做 шить заказ; за- 
казать 4 

Фата 地 球 земной шар, Зем- 
ля 15 

ditën Ж ковер 7 

ditiëé 地 铁 метро 13 

dixià tongdào 地 下 通道 momsev- 
ный переход 13 

dixiàshi 地 下 室 подвал 3 

dizhi 地 址 адрес 6 

dàng ZK замерзать, мерзнуть 4 

dongeci 动词 глагол 4 

dongshen 动身 отправлять- 
ся 14 

dóngwüuyuán 
парк 1 

ай FF градус 5 

duàn Е абзац, отрывок 10 


动物 园 


300- 


duànding ИЕ утверждать 14 

dušánjü Ж | короткая пьеса; 
одноактовая пьеса 19 

duànliàn 锻炼 закалять; зака- 
ляться; тренироваться 1 

duidài 2 относиться 16 

duiménr 对 门 儿 напротив 6 

4ай 独立 самостоятельно 1 

dün HË тонна 15 

du6xié 多 谢 благодарю; благо- 
дарить; большое спасибо 12 

Чар! 肚皮 живот 4 

düz 肚子 живот 2 

49766 读者 читатель 10 


Е 
6 лоб 2 
ërduo HZ уши 2 
Egu6 俄国 Россия 8 
értóng yinyuë jàyuàn 儿童 音 
乐 剧 院 Детский музыкаль- 
ный театр 19 


Е 

{а Х выдавать 10 

fach6u ХК грустить; рас- 
страиваться 14 

fadai KJ озадаченно, остол- 
бенев 12 

fadianrén 发 电 人 отправитель 
телеграммы 9 

fadianzhan 发 电站 37eKTpocTaH- 
ция 17 

fadóu Ж} дрожать 4 

fahuang 发 黄 желтеть 15 


fan & перевернуть, перевора- 
чивать; листать 11 

fàndiàn 饭店 ресторан; гости- 
ница 6 

fáng'ài 妨碍 мешать; препят- 
ствовать 18 

fangbiàn 方便 удобно 6 

fàngqi 放弃 отказаться; оста- 
вить 18 

fáng Идо 房 角 угол комнаты 7 

fangxiàng 方向 направле- 
ние 14 

faënlái-füqüà 翻 来 复 去 перево- 
рачивать и так, и сяк; BO- 
рочаться с боку на бок 16 

fànlái-zhangkëu, yilai-shénshiu 
饭 来 张口 ， 衣 来 伸手 жить 
Ha всем TOTOBOM 1 

fapiào 发 票 квитанция 12 

fashao 发 烧 температурить 5 

fashe 59] запускать; за- 
пуск 17 | 

fatiio 发 条 пружинка (в ча- 
сах, механизмах) 12 

faxian 发 现 обнаружить 12 

fay& Ж распускаться (o 
почках, побезах) 15 

fazhšán 5 развивать; разви- 
ваться 11 

#51 肺 легкие 2 


fëiyán 肺炎 воспаление лег- 
ких 5 

féizao ДЕ 8 мыло 3 

fsn 分 делить; делиться 14 

féng 2& шить 4 

fengfü 丰富 богатый 10 
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fengguang 风光 вид, пей- 
заж 14 ' 

féngjing 风景 пейзаж 16 

fénpei 分 配 распределять 19 

fënsàn 27Ё рассеивать 16 

fü fF платить 9 

fücí 副词 наречие 4 

ќаб 复活 воскресать; ожи- 
вать 5 . 

fú wenti 福利 问题 вопрос 
благосостояния 16 

füyuán 复原 поправиться; вос- 
становиться 18 


G 

gàiyim ЖЕП ставить печать; 
штемпелевать 9 

gšizhëng 改正 исправлять 16 

gancui | попросту; заодно; 
четкий, ясный; прямо; без 
канители 11 

gang ÜB) только, только что 1 

gingqin #125 пианино; po- 
яль 7 

gangtié 钢铁 сталь 10 

ganji --2= сухой сезон 15 

gšmjuédào 感觉 到 чувствовать, 
почувствовать 7 

ginkuai 赶快 быстрее, ско- 
рее 8 

капта РИ зачем? почему? 3 

gšnmào ЖЕ грипп; просту- 
да 5 

gànshà Р зачем? для чего? 
что делать? 17 

gàobié 告别 прощаться 7 
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gaokong 225 высь, высота 17 

gé М перегородить; разде- 
лить; через 2 

ЕёЫ ХИ копейка 9 

gëbo 119 рука (предплечье) 2 

gëdiào 21] скосить (траву) 2 

веја 歌剧 опера 19 

gékai 7 изолировать 5 

кепўй 根据 на основе, на осно- 
вании ... согласно (ч.-ни- 
будь) 1 

géwài 格外 особенно 7 

gé yi Нап 隔 一 天 через день 3 

gongchéngshi 工程师 инже- 
нер 1 

gonggong qichë 公共 汽车 ap- 
тобус 13 

gonghui 工会 профсоюз 16 

gongmín 公民 гражданин 13 

g5ngnkng 功能 функция 2 

gongrén yexiao 工人 夜校 Be- 
черняя школа рабочих 16 


g0ngzi 工资 зарплата 16 

#6и #У подцепить; крючок 17 

gu ЛЕ нанимать 13 

guàhàoxin 挂号 信 
письмо 9 

guàibude 怪不得 неудивитель- 
но; вот почему 5 

guài ta 怪 他 винить его, упре- 
кать его в том... 13 

guiiwan {735 повернуть за 
угол 6; поворот 13 

gualián #1] брить; бриться 3 

guing É лишь, только (диал.) 


заказное 


1; блестящий; гладкий 4 

gušángkuo 广阔 широкий; об- 
ширный 17 

guànjün 和 冠军 чемпион 18 

guinli 管理 управлять 1 

guanxi 关系 отношение 1 

güdài 古代 древние времена; 
в древности 14 

güdišn wénxué 古典 文学 клас- 
сическая литература 10 

guili ЧИЙ закономерность; 
размеренный 3 

gükë 顾客 клиент 11 

güma 姑妈 тетя 
отца) 1 

guodào 过 道 прихожая; кори- 
дор 7 

guodà shiqi 过 渡 时 期 переход- 
ный период 15 


(сестра 


guórán Ж действительно; 
в самом деле 4 

guóshí 果实 плоды 15 

вабуше biihuo shingdian 


营 百 货 商 店 тгосударствен- 
ный универсальный Mara- 
зин 4 


gútou 骨头 кости 2 


H 
hài 15 эх! (воскл.) 11 
hài [= эх! (воскл.) 11 


hàn 汗 пот 2 
hángkongxin 航空 信 авиа- 
письмо 9 


hanji 旱季 засушливый ce- 
зон 15 


hàomš 号 码 номер 13 
hàowán 好 玩 забавный; забав- 
но 19 


hébing 21 объединение; 
объединить 16 
hédingbén 合 订 本 подшивка 


(газет, журналов) 10 

heixinré6n 黑心 人 коварный 
человек; бессердечный; Ta- 
дюка 2 

Һёўй 喝酒 пировать; 
вино 7 了 

hékuàng 何况 тем более что; 
к тому же 1 

héshan Я] добрый 19 


héshén 合身 впору 12 
héshi 合适 подходящий; по- 
дходить 4 


пить 


“Hóngqiáo xian һа” “虹桥 
献 珠 ” «Жемчужина, пода- 
ренная на мосту Хун- 
цяо» 19 

hóngwëi “Z величествен- 
ный 17 


һби JZ плотный; толстый 4 


hóulong № горло 5 

hóuxušnrén 候选 人 кандидат. 
на избрание 16 

Виа! 化 费 затрата; тратить, 
расходовать 3 

huáyàng “huaibing ”花样 滑冰 
фигурное катание 18 

huabing 滑冰 кататься на 
коньках 19 

huái М пазуха; объятие 10 
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huàixincháng 坏 心 肠 дурной; 
плохой 2 

Huanghe 黄河 р. Хуанхэ 14 

huánjing 环境 обстановка 15 

huanying ”欢迎 “mpymaercrBo- 
вать; встречать 17 

huapng ТЕЛИ 
ваза 12 

huáxué 滑雪 кататься Ha лы- 
жах 15 

huàxué shiyanshi 化 学 试验 室 
химическая лаборатория 
18 

huichén 灰尘 пыль 3 

һҺиїй 恢复 восстановить, Boc- 
станавливать 5 

huikušn 汇款 перевести день- 
ги; денежный перевод 9 

huikuindan 六 КЁ бланк для 
денежного перевода 9 

huise 灰色 серый 12 

huítóu [5]5; попозже, немного 
погодя, потом 8 

huiyi 会 议 собрание; заседа- 
ние; конференция 16 

húlún tünxià И] Г глотать 
целыми кусками 3 

húluóbo 上 胡萝卜 морковь 12 

hušchepiào Л 2: 9 железнодо- 
рожный билет 14 

huóchëzhàn 火车 站 железно- 
дорожный вокзал 14 


цветочная 


һибййап Л ракета 17 
huasa 货色 ассортимент 11 


hubsheng 获胜 одержать побе-. 
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Huoxing K 是 планета Марс 
17 

hüshi 护士 медсестра 5 

һйхї 呼吸 дышать 1 

hüxiang 互相 взаимно; взаим- 
ный 16 

húz 胡子 усы; борода 2 


J 

Я 鸡 курица 4 

j Я: толкаться; тесно; выжи- 
мать 6 

ў 25 сезон; квартал 15 

йа 3 нести под мышкой 9 

йа JH прибавить; дополни- 
тельно 9 

лабы 加 倍 удвоиться 9 

jiadaizhe 176 нести с co- 
бой 15 


‚ падаре 家 当 хозяйство 11 


лай diànbào (jidian) 加 急电 报 


(急电 ) срочная теле- 
грамма 9 
Jiajialin 加 加 林 Гагарин 17 


jiaju 家 具 мебель; утварь 7 

jiàlián-wümëi 价 廉 物美 деше- 
вый по цене и прекрасный 
по качеству; дешево и сер- 
дито 12 

лап 8 стричь, подстригать 4 

jianbáng 肩膀 плечи 2 

jianchi 坚持 придерживаться; ` 
отстаивать 3 

ййпсһа 检查 проверка; прове- 
рять; осматривать 5 · 


jiandan 简单 простой; про- 
сто 17 

jiindao 577] ножницы 15 

jiangdi 降低 снизиться 5 

Banglái 将 来 будущее; в буду- 
щем 5 

jiàngluó 降落 выпадать, опу- 
ститься; выпадение 15 

jiang weéisheng 讲 卫 生 соблю- 
дать гигиену 3 

jiangzui 强 嘴 спорить, препи- 
раться 1 

jiášnjié 简捷 просто и бы- 
стро 11 

jiankang 健康 здоровье; здоро- 
вый 2 

jišnruó 减弱 слабеть 11 

jišnzhí 简直 просто; прямо- 
таки 13 

Пао № жевать 3 

jiàoliàn 教练 тренер 18 

jišoliàng 较量 мериться; TH- 
гаться 18 

Лао péngyou 交 朋 友 дружить; 
подружиться 11 

jiaotong вби 交通 工具 сред- 
ство сообщения 14 

jiaotong guizé 交通 规则 mpa- 


вила уличного движе- 
ния 13 | 
iiaotongjing 510 регули- 


‚ ровщик-милиционер 13 
jišozhi 脚趾 палец (на ноге) 2 
jiàqian 价钱 цена 12 
лага 加 入 вступить; войти 16 


jiashang 加 上 добавить, приба- 
вить 16 ; 

jiating 家 庭 семья 1 | 

jiating Иша 家 庭 妇 女 домаш- 
няя хозяйка 1 | 

jiawüshi 家 务 事 домашние 
дела 1 

йа уфа jinr 加 一 把 劲 儿 сде- 
лать еще усилие 6 

jidé 记得 помнить 1 

jie 4 встречать 1; соединить; 
принимать 8 

jië 节 сочленение; сустав; зве- 
но 14 | 

йесһй 接触 контакты, сопри- 
косновение; соприкасать- 
ся 15 

jiëfàng 5) освободить; осво- 
бождение 6 

jielisài 接力 赛 эстафета 18 

jigé М удовлетворитель- 
ный; удовлетворительно 16 

jiéguó 结果 результат 16 

йётй 节目 программа 18 

jiëshào 介绍 рекомендовать; 
знакомить 11 

пазы: 解释 объяснить 4 

jiéshü 结束 завершить, закон- 
чить; прекратиться 2 

jiëshüzhëng 借 书 证 читатель- 
ский билет 10 

jisxianyuin 接线员 
нист 8 

jisxin g6ngyuin 街心 公园 6yzm- 
вар; сквер 6 

hao 记号 знак 11 


телефо- 
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jhuà 计划 план; планиро- 
вать 14 

jihui 机 会 случай; возмож- 
ность 19 


ли 积极 активно 3 

jijiànrén 寄 件 人 отправитель 
(посылки, бандероли) 9 

jijié 季节 сезон 15 

jjimángmang я я тороп- 
ливо, поспешно 3 

jaie 激烈 резкий, бурный 3 

Ша 记录 рекорд 18 

й 纪律 дисциплина 16 

jimnang 急忙 спешить; тороп- 
ливо 6 

jimo ДУЗ скучно 5 

jin ZZ смачивать 3 

jin 紧 тесно; тесный 12 

jinéng 技能 мастерство; ква- 
лификация 18 

jingcai 精彩 замечательный; 
интересный; эффектный 
19 

jingchá 警察 полицейский 6 

поза 京剧 пекинская опе- 
ра 19 

jingjümí 京剧 迷 любитель пе- 
кинской оперы 19 

jingjütuán 京剧 团 труппа пе- 

` кинской оперы 19 

jingou А вполне хватит 4 

jingsë 景色 пейзаж 13 

jingshén 精神 моральное со- 
стояние, дух 2 

jinguan 尽管 пусть даже... 14 

1027 Ж- шея 2 
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jinian yóupiào 纪念 邮票 юби- 
лейная марка 9 

йпраї 金牌 золотая медаль 18 

jmshüd ФЕ металличе- 
ский 12 

jintou JX конец (улицы) 6 

jinxing 人 金星 планета Вене- 
pa 17 

jinxing 进行 проводить 1 

jinxia 进修 стажироваться; 
стажировка 14 


jinzhang 紧张” напряжен- 
ный 11 

jinzhü nin 说 祝 您 ... желаю 
Вам ... 9 


ji ил ¿U Ну вести дневник 10 

jirou 肌肉 мышцы 2 

jishi 急事 спешное дело 14 

jishü 技术 техника; техниче- 
ский 16 

jisuàn 计算 подсчитывать; по- 
дсчет 9 

ji 集体 коллективно 16 

jiüjing 究竟 все-таки; в конце 
концов 7 

jinwei 就 位 занять место 16 

jixië 机 械 механизм 12 

jixué 积 雪 сугробы 15 

jiy6uzhé 集邮 者 филателист 9 

jizh6ng 集中 концентрировать, 
собрать, сосредоточить 2 

jübàn 举办 устраивать, прово- 
дить 6. 

jubén 剧本 пьеса 10 

juéding 决定 принять реше- 
ние, решиться на ... 4 


роо ае 


juérán 决然 непременно, опре- 
деленно 14 

juésë 角色 действующее лицо; 
персонаж; роль 19 

їчёхїп ¿ES решимость; ре- 
шить 3 

juéyi 决议 решение 16 

їйй 聚集 собираться 1 

jüjing-huishén 聚精会神 уйти 
C головой; сосредоточен- 
но 18 

jlëbü 俱乐部 клуб 6 

jalf 距离 расстояние; отсто- 
ять от ... 6 

jati 具体 конкретно; конкрет- 
ный 16 

jütuán 剧团 театральная труп- 
па 19 

júz 桔子 мандарины 5 


K 

kafeigušn ШИЕ и кафе 6 

kaichë 开车 отправление поез- 
да; водить машину 14 

kaihuimí 开会 迷 любитель за- 
седаний, прозаседавший- 
ся 16 

kaipi 开辟 открыть (эру); ос- 
воение; осваивать 17 

kaisi 开始 начало; 
нать 17 

Кап dianshi 看 电视 смотреть 
телепередачу 1 

kao 靠 зависеть; опираться 2 

kšàochá Ж исследовать; ис- 
следование 17 


начи- 


kào ... дахи... держать 
экзамен в ... институт 16 

kàojin 靠近 около, поблизо- 
сти 6 

Каой 考虑 обдумывать 16 

kào qiáng ЗЕ у стены 7 

kšoshi 考试 экзамены 14 

kàpiàn 卡片 карточка (учет- 
ная, библиотечная) 10 

Кё 颗 сч. слово для круглых 
предметов 17 

кейга 科技 组 научно-техни- 
ческий кружок 16 

këkü zuiinyén 刻苦 钻研 упор- 
но осваивать; настойчиво 
изучать 16 

keqi 客气 вежливость; цере- 
мониться 14 

Кётёп 客人 гость 13 

késou 咳嗽 кашлять 5 

keting 客厅 гостиная 7 

Кёхї 可 异 жаль; к сожале- 
нию 7 

Кёхиё 科学 наука; научный 16 

Кехаё дама 科学 读物 науч- 
ная литература 10 

Кёхиё zhüzuó 科学 著作 науч- 
ные труды 11 

Кёуй shijian 课余 时 间 свобод- 
ное от занятий время 10 

kongjian 空间 пространство 17 

këuqi 口气 тон (разговора, вы- 
ражения) 18 

Ка Ж плакать 2 

kuaichs 快车 скорый поезд 14 

kuaile 快乐 весело 8 
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kuàixin 快 信 

мо 9 

Киакби 2 П хвастаться 3 

kuàlánsài 跨栏 赛 бег с барье- 
рами 18 

kuan % широкий 4 

kuanchang 宽敞 просторный; 
просторно 6 

kuang © корзина 15 

kuàngkë 了 旷课 прогулять уро- 
ки; манкировать занятия- 
ми 16 | 

küküu-tít£ 3: обливать- 
ся слезами; в слезах 19 

kuoda yšánjië 扩大 眼界 расши- 
рить кругозор 11 

kürë 丁 热 сильная жара 15 


срочное пись- 


L 

là 落 пропускать 6 

liidao 来 到 приезд; приход 13 

l&ideji 来 得 及 успеть 3 

liiwing 来 往 сновать 13 

lángtün büyàn 狼吞虎咽 жад- 
но глотать 3 

lángxin-gëóufëi 狼 心 狗 肺 ”Ko- 
варный (букв.: волчье серд- 
це, собачьи легкие) 2 

“Lánnišo” > «Синяя пти- 
ца» 19 

lánqiú 兰 球 баскетбол 18 

Išobàntian #5 долго; пол- 
дня 9 

jaodong mófàn 芳 动 模范 удар- 
ник труда 13 

láojià 57 27 извините за беспо- 
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койство 8; будьте добры; 
сделайте одолжение 12 

lšolao 姥姥 бабушка (по wa- 
тери) 14 

1йохїапр #2 земляк 14 

láiyü Г гроза 15 

Н $ груши 5 

Напр chicun 量 尺寸 
мерку 4 

liangei 量词 сч. слово 1 

liángshi 粮食 хлеба 15 

hángtái ид балкон 3 

Напр tiwen аи 
температуру 5 

liángxié (ПЕ сандалии; босо- 
ножки 12 

liánmáng 连忙 поспешно; Hac- 
пех 11 


снять 


мерить 


Наптре 3 подряд, одно за | 


другим 16 

Наойё Y понимать; понима- 
ние 17 

Hàoz 7: материал (ткань) 4 

litché 列车 состав, эшелон 14 

Hfàgušn Я парикмахер- 
ская 6 

Мапа gonglí 立方 公里 кубиче- 
ский километр 15 

Hihaii 厉害 сильный; сильно; 
страшный 18 

ié 理解 понять 16 

Шап 理论 теория 17 


Bmào $|,5% вежливость, эти- ， 


кет 2 
Ног 2 ноль 8 
linhtin 灵魂 душа 19 


lingjian 零件 деталь 12 

lingqiin 零钱 мелкие деньги 9 

ng тёп xingfen 令 人 兴奋 
вдохновляющий, воодуше- 
вляющий 17 


lingwai 另外 кроме того; 
еще 8 

Ни 邻居 соседи 6 

linshi bào fójišo 临时 抱佛脚 


в тревогу и мы к богу; пока 
гром не грянет, мужик не 
перекрестится 18 

Нпуй 淋浴 душ 3 

Htáng 礼堂 актовый зал 16 

liabing 15 кататься на 
коньках 15 

Ва Ый ЖЯ®Й насморк 2 

На hàn 流 汗 потеть 2 

lHúxíngxing {т эпидемиче- 
ский 5 

Вауа 流域 бассейн реки 14 

Bwài УК исключение 11 

Byong ЈН использовать, 
пользоваться 2 

lóng № дракон 14 

là 8 роса 15 

lüchéng 路 程 маршрут 17 

linliai 轮流 по очереди 9 

luohou 落后 отсталый: отста- 
вать 16 

їйхй 陆续 непрерывно, один за 
другим, постепенно 17 

Ны He dR расходы на путеше- 
ствие 14 

liguiin 旅馆 гостиница 6 


M 

mà #9 ругать; браниться 2 

mabü 抹布 тряпка 3 

таѓап ЖЯ хлопоты, беспо- 
КОЙ»тво; беспокоить 5 

máfan ni 麻烦 你 побеспокоить 
тебя 13 

ша 15 кучер, извозчик 14 

mài Ж ‚пшеница 15 

шаш 57) стараться; усерд- 
но 19 

тата-\аһа 马马虎虎 кое-как, 
как-нибудь 16 

miin ў полный; исполнить 1 


mánglü 忙碌 быть очень заня- 
ТЫМ 15 


ча, (++ 
mao jË кошка 4 


màochü Ен появляться, 
выступать 3 

máoliàq 毛料 шерстяная 
ткан, 4 


mishang гі |- тотчас, немед- 
ленн\ 2 

тё Ж уголь 15 

miiguarn 美观 красивый 12 

ма Láyfang №22 35 Мэй Лань- 
Фан известный актер пе- 
КИНСкой оперы) 19 

më 美丽 красивый; красо- 
та 5 

méimáo 眉毛 брови 2 

menpaihao ”门牌 号 
дома 6 

miánbëi 棉 被 ватное одеяло 7 

шїйпйе 免得 во избежание 5 
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номер 


пп #1 бесплатно; бес- 
платный 12 

miànmào 5 облик; лицо 4 

mišángqiáng 85% через силу 5 

miáotiao 苗条 стройный 1 

тїй 31 заблудиться 6 

тїштї 秘密 тайна, секрет 17 

mingé héchàngtuán 民歌 合唱 
хор народной песни 19 

mingming 明明 ясно, очевид- 
но 14 

míngshëng йй 名 胜 古 中 no- 
стопримечательность и па- 
мятник старины 13 

mingxinpian 明 信 片 orgparrra 9 

miqie xiangliin 窗 切 相 联 rec- 
HO связанный 16 

тіуй 谜语 загадка 2 

то }ї гладить; щупать 5 

mà 3 последний; конец 8 

móshü 魔术 фокус 16 

таби # некий, такой-то 2 

mühé Ж& деревянная ко- 
робка, деревянный ящик 9 

müqián 目前 настоящее вре- 
мя, сейчас 12 


М 
паша! 奶奶 бабушка 1 
nándào ЖЭН разве 16 
nánzhü 3 озадачить 15 
nëibü 内 部 внутри; внутрен- 
няя часть 2 
nëikë yisheng 内 科 医 生 тера- 
певт 1 
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nëizàng [SHE внутренности, 
внутренние органы 2 

néng 能 энергия 17 

ni jÉ грязь; глина 4 

niai #3. слепо любить; бало- 
вать 1 

miánji 年 纪 возраст 1 

niánlíng 年 龄 возраст 1 

níngméngtáng 柠檬 糖 лимон- 
ные конфеты 12 

nisha 泥 沙 глина и песок; зем- 


ля 15 
niúpízhí Б) оберточная 
бумага 9 


niüshang 扭伤 вывихнуть; вы- 
вих 18 

niz У сукно 4 

попа ЭЁ достать 19 

nuánqi shëbëi 暖气 设备 цен- 
тральное отопление 7 | 

nušnyángyáng ВЕД  теп- 
лынь 12 

nüjué 女 角 женская роль 19 

пидуап 诺言 обещание 13 


o 
бигап 偶然 случайно 15 
P 


раі ZÉ посылать (человека) 5 

раі diànbào 拍 电报 телегра- 
фировать 9 

paidui 排队 строиться; стоять 
в ряду, в очереди 9 

páiqiú 排球 волейбол 18 


páz 上 牌子 марка 
вая) 12 

pang 胖 толстый 1 

pàngz 胖子 толстяк 1 

раото 泡沫 пузырь; пена 3 

рёї сопровождать, составить 
компанию 12 

pei #Ú подбирать 12 


рай 赔礼 извиняться, про- 
сить прощения 2 

pëng #Ë встретить; натол- 
кнуться 11 


pëngdao ДЇЇ встретить; стол- 
кнуться 14 

pengt6uhui 024 летучка 16 

рт $ накинуть 4 

рі Ж наружный слой; кожу- 
ра 5 

ріёпуі 便宜 дешево; деше- 
вый 14 

piao  колыхаться; носить- 
ся (в воздухе) 15 

ріао 25 билет; бюллетень (ro- 
лос) 16 

рай 皮肤 кожный покров 2 

pijuan 疲倦 уставать; уста- 
лость 5 

piling №“ меховой ворот- 
ник 4 

рїп 任 опираться; по 10 

píngfáng 3 одноэтажный 
дом 7 

píngjün 平均 в среднем 10 

píngmiàntú 平面 图 схема; схе- 
матический план 13 


18 зак. 3807 


(торго- 


pingxin 平 信 
мо 9 

pinzhi 品质 качества; свой- 
ства 10 

pipíng 批评 критика; критико-` 
вать 11 

piyi 皮衣 шуба; меховая оде- 
жда 4 

ра & стелить 7 

pügai 铺盖 постельные при- 
надлежности 7 

pútao 葡萄 виноград 2 

pütóng 普通 обычный, про- 
стой 11 

pütong diànbào 普通 电报 mpo- 
стая телеграмма 9 i 

pütóng këchë 普通 客车 пасса- 
жирский поезд 14 


Q 
qí 奇 удивительный 17 
qiàhào 恰好 кстати; к сча- 
стью 11 
qian 2 тащить (тянуть) на 
веревке 8 
qišn 浅 мелкий; светлый 4 
qianbidao 铅笔 刀 перочинный 
нож 11 
qiángbào 墙报 стенгазета 8 
qiánjing 前 景 перспектива 17 
qiántú 前 途 перспектива; бу- 
дущее 18 
qiánxi 前 夕 канун 17 
qiánzhicí 前 置 词 предлог 4 


простое пись- 


qiào Я торчать 13 
Чао 1 рассмотреть; взгля- 
нуть 2 
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qišokëhtáng 2057] шоко- 
ладные конфеты 12 

qiàqišo 恰巧 Kag раз, кстати 9 

qíbëi 齐备 полный; все нуж- 
ное; всё 10 

qigong 气功 цигун (китай- 
ская зимнастика; способ 
укрепления здоровъя через 
применение силы «ци», то 
есть живительной ‘силы 
духа) 18 

qihou 气候 климат 15 

qingbian 轻便 легкий; удоб- 
ный 12 

qing dài ... wenhou (qing dài ... 

xiàng ... Wenhou) ЕД... [п] 
候 〈 请 代 .… 向 … 问 候 )mepe- 
давать OT ... привет (к.-ли- 
бо) 8 

qingjié6 ”清洁 
стый 3 

qingjié 情节 эпизод, сюжет 10 

qíngkuàng 情况 обстоятель- 
ство 1 

qingjing 清静 тихий; тихо; ти- 
шина 6 

qingtian 晴天 ясный день; яс- 
ная погода 4 


чистота; чи- 


qiquáón 3, воздержаться 
(букв.: отказываться от 
права) 16 


учиться 16 
дождевой червь 


qiúxué 求学 
qiüyin #1 


11 
qiwen 气温 температура воз- 
духа 15 
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qixian 期 限 срок 10 

qü 取 брать, получать 12 

quan [ круг 12 

ачап ZJ советовать, уговари- 
вать 8 | 

quánguó shàonián ybndbngdui 
全 国 少 年 运动 队 нацио- 
нальная юношеская спор- 
тивная команда (юнио- 
ры) 18 

апйпн 全 集 
ние 10 : 

quánmiàn 全 面 всесторонний; 
всесторонне 11 

quántou 2255 кулак 2 

quanyi 转椅 кресло 7 

que #JJ все же, тем не менее 14 

чиє hub 014 нехватка това- 
ров; нет в продаже 12 | 

апёКё 51% пропускать заня- 
тия 16 

quëshí 人 确实 в самом деле; дей- 
ствительно 6 

quexí 缺席 отсутствовать 16 

qühuàóchü 取 货 处 место выда- 
чи товара; контроль 12 

9012 裙子 юбка 4 


qüyü ХЖ район 17 


полное собра- 


R 
гап ў красить 4 
redai 执 带 тропики 15 
rënào 执 亲 оживленный; ожи- 
вленно 6 
renéng 热能 тепловая энер- 
гия 15 


Ж. 
ы 


— 


reng 扔 отбрасывать 5 

rënhé 任何 любой 10 

rënshi 认识 знать; осознать 14 

rënwé 认为 пола- 
гать 2 

rénwü 人 物 персонажи 10 

rénxíngdao 人 行道 тротуар 13 

rénxíng héngdào 人 行 横道 пе- 
реход (через улицу) 13 

rénzào ЛЕ искусственный 17 

réshuiping 热水瓶 термос 12 

тїһёп yusan H ЖЕ япон- 
ский зонтик 12 

riqi 日 期 дата 10 

rónghuà 溶化 растаять; таять 6 

rónghuà {| таять 15 


считать, 


rónghuóle ... changhao 9 
了 .称号 получить почет- 
ное звание; удостоиться 
звания 13 

róngyi 容易 легко 5 

ruánxí chéxiang ЕАН 
мягкий вагон 14 К 

rüz 裤子 матрац 7 

s 
saipao 赛跑 соревнование по 


бегу 12 

зап ф: зонт 15 

sànbü 散步 гулять, прогули- 
ваться 1 

“Sanchàkóu” — 55 гу «Напере- 
крестке трех дорог» 19 

sànhui 散会 закрыть собра- 
ние 16 


18% 


зао Í подметать 17 

sàodi 扫地 подметать пол 3 

sàozhou 12. метла 17 

saozhouxing 1177 комета 17 

shafa 沙发 диван; софа 7 

shángcháng 商场 пассаж 6 

shangliang 商量 советовать- 
ся 8 

shàng qi Ба йе ма qi РАЛ 
接 下 气 задыхаясь; He пе- 
реводя дыхания 6 

shangxín 伤心 печалиться, 
расстраиваться 1 

ѕһао 烧 сжигать; гореть 14 

shàoniángong /> 27 Дворец 
юности 17 


shšoshümínzú 少数 民族 на- 
циональное меньшинство; 


малые национальности 16 
sháoz XJ+ ложка 5 
shébude 2745 жалеть; не 
иметь сил расстаться 14 
shehui 社会 общество; обще- 
ственный, социальный 16 
shëhui gongzuà 社会 工作 o6- 
щественная работа 16 
shén Ж темный; глубокий 12 
5һёпсаї 身材 pocT; фигура 1 
shëngfü № исход; победа 
и поражение 18 
shénjing 神经 нервы 2 
shengming 生命 жизнь 2 
shengming anquán 生命 安全 
безопасность жизни 13 
shengwüxi 生物 系 биологиче- 
ский факультет 11 
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.shëengwüxué 生物 学 биоло- 
гия 17 

shengyin 声音 голос, звук 2 

shëngyü 生育 родиться; ро- 
дить 1 

shéngz 绳子 веревка 12 

shengzhšáng 生长 расти; выра- 
стать; рост 1 

shétou 5525 язык 2 

shi iÁ пробовать; мерить 12 

shichàng 市 场 рынок 7 

shichd &# буфет 7 

shídài 时 代 эпоха. эра 17 

shífën 十 分 очень; совершен- 
но; весьма 6 

shigü 事故 происшествие 13 

shi 诗集 сборник стихов 10 

shiji 世纪 век 17 

shij 记 世界 мир 17 

shiji-shang 实际 上 практиче- 
ски; фактически 2 

shímáo 时 又 мода; модный 4 

shimián А потерять сон; 
бессоница 3 

shinëi jiaotong 市 内 交通 ro- 
родское сообщение; город- 
ской транспорт 13 

shipin 食品 продукты 1 

shipin shangdian 食品 商店 
продовольственный мага- 
зин 12 

shiqingd jinggud 
ход событий 12 

shixian 事先 перед этим; 3apa- 
нее; заблаговременно 13 


事情 的 经 过 
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shixian 实现 осуществить, 
реализовать; осуществ- 


лять, реализовываться 17 
shiyan 实验 эксперимент 17 
shiyàng 式样 фасон; форма; 

модель 4 
shiyàngz 试 样子 примерять 4 
shiying 适应 соответствовать; 

приспособляться 15 
shizhen 市 镇 городок; посе- 

лок 13 
shou Л худой 1 
shoubaoting 1ТЕ} газетный 

киоск 11 
shdubi = рука (предпле- 

чье) 2 
shóëuchuàngrén 首创 人 созда- 

тель, основатель 17 


.shoudianrén Ш Л получа- 


тель телеграммы 9 
shëóëugongfëi 手工 费 плата за 
работу 4 


sh5uhub 收获 урожай; сбор. 


урожая 15 

shouhuoyuán 
вец 4 

shoujiànrén ШИЕ Л получа- 
тель (посылки, 
ли) 9 

ѕһӧи № 守 纪 律 соблюдать 
дисциплину 16 

shoujü 收据 квитанция 9 

shoukušánchü 收 款 处 касса (где 
платят за товар) 12 

shouming Ж продолжитель- 
ность жизни 15 


售货员 прода- 


бандеро- ` 


shàupiàochà 售票 处 билетная 
касса 14 

shoupiàoyuán 售票员 билет- 
ный кассир 14 

shousu6 收缩 сокращаться 15 

5һфихїап 首先 прежде Bce- 
ro 12 

shšuxim 手心 ладонь 2 

shóšuzháng 手掌 ладонь 2 

shóuzhitou 手指 尖 палец 2 

shü № причесывать 3 

shua ДЇ чистить (щеткой) З 

` shuang ХХ пара; парный 4 

shuang 7 иней 15 

shuángkuai 2. бодрый, ра- 
достный; открытый 3 

shuaz 刷子 щетка 3 

shucài 蔬菜 овощи 7 

shüfáng 35 55 кабинет 7 

shügëen 树 根 корень дерева 2 

shuide sha(xiang) 18% (6) 
крепко (сладко) спать 3 

shuil6ngt6u 水 龙头 кран (во- 
допроводный) 3 

shuiping 水 平 уровень 16 

shüjí 书籍 книги; литерату- 
ра 10 

shüji 书记 секретарь 16 

shüjià 里 假 летние канику- 
лы 4 

shüjiaz 书 夹 子 папка 11 

shükóu ЯП полоскать рот 3 

звака 书库 книгохранили- 
ще 10 

shàmü 数目 число 1 


shim М идти по ...; 
вать 6 

shunbian 顺便 попутно; заод- 
но 13 

shimli 顺利 благополучно; ус- 

` пешный; успешно 11 

shuo dàhuà № хі преувели- 
чивать; бахвалиться 2 

shiishi 舒适 уютно 7 

shizhu6 书桌 письменный 
стол 7 

siji 四季 четыре сезона 15 

siwéi qiguan Е орган 
мышления 2 

sizhi 四 用 конечности 2 

song 松 просторный, широ- 
кий 12 

songxing 送行” провожать; 
проводы 14 

зби & сч. слово для кораб- 
лей 17 | 

suan ДЕ чеснок 12 

suanle 算 了 ладно 3 

suanming 算命 гадать; пред- | 
сказывать будущее 1 

suànming xiansheng 算命 先生 
предсказатель судьбы 1 

suàn-yi-suàn Ж—ЪЖ посчи- 
тать; погадать 1 

suhua Ж? скоростной бег на 
коньках 18 

sui ФК раздробленный, раз- 
мельченный 3 | 

suishu 岁数 возраст 1 

suiyi 随意 по своему жела- 
нию 2 


следо- 
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suizhe Б вслед за, в сопро- 
вождении 3 

зш zijid yi 随 自 己 的 意 ro 
своему усмотрению 13 

stinshi 损失 потеря; 
рять 15 

süshë 154° общежитие 9 


поте- 


т 


táideng 台灯 настольная лам- 
ra 10 

taik6ng 太空 Космос; косми- 
ческое пространство 17 

thiyangxi ”太阳系 
система 17 

tan Я жадный; жаждать 10 


солнечная 


tànchá 2 разведывать, ис- 
следовать 17 

tàng ЯМ лежать 5 

tàng Ë сч. слово 14 

tángguó 糖果 конфеты 12 

tankuài 1): гнаться за ско- 
ростью 10 

tántántian 1818Ж поговорить; 
поболтать 5 

tànwàng 探望 навещать 13 

tanz {%-[- шерстяное одея- 
ло 7 

táo ZÉ убегать; удирать 4 

tšolün 讨论 обсуждать; обсу- 
ждение 14 

tëbié Кийісһе 
пресс 14 


特别 快车 экс- 
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tebié shi 特别 是 в особенно- 


сти; в частности; OCOGeH- 
но 1 
tian 2 добавить, приба- 


вить 12 

tián 填 заполнять 10 

tiáanhuabšàn 天 花 板 потолок 7 

tiánjingsài 田径 赛 легкоатле- 
тические соревнования 18 

tiánjing yindong 田径 运动 лег- 
кая атлетика 18 

tianqi 天 气 погода 14 

tian qíngle Ж Y погода про- 
яснилась 15 

tianxia wi nánshi, gong дао Zi- 
тап chéng 天 下 无 难事 ， 功 
到 自然 成 B мире нет труд- 
ных дел, нужно лишь при- 
ложить достаточно усилий, 
тогда всего добьешься 18 

Пао Pk выбирать 12 

tiàobàn tiaoshui ”跳板 跳水 
прыжки с вышки 18 

tiaodong 跳动 прыгать; пуль- 
сировать; биться 2 | 

tiaoshui yündəng ”跳水 运动 
прыжки в воду 18 

бсао 体操 физкультура; за- 
рядка 3 

tié MH приклеить 9 

tiégou Ф) 
крюк 17 

tígang 提纲 тезис 1 

tigao 提高 повысить, под- 
нять 16 


железный 


tingcong 听从 подчиняться; 
прислушиваться 13 

tingjiang 听讲 слушать объяс- 
нение (учителя), слушать 
лекции 2 

tingliu 停留 оставаться; оста- 
новиться 17 

tingtóng УГ стетоскоп; теле- 
фонная трубка 5 

tingzhénqi 听诊 器 ”中 oHeHzxo- 
скоп 5 

tingzhi 停止 прекращать, оста- 
новиться 2 

tiwenbiao Ин Ж термометр 5 

tiyi 提议 предложить; предло- 
жение 14 

буй 体育 Физкультура 18 

tiyü suyang 体育 素养 физиче- 
ская подготовка 18 

tónghuà 童话 сказка 19 

tónghuàjü 童话 剧 пьеса-сказ- 
ка 19 

tóngsui 同 岁 ровесники 1 

tongtóng 2 все, целиком 6 

tongxün 通讯 сообщать; кор- 
респонденция, сообще- 
ние 17 

tongzhi 通知 сообщить, изве- 
стить; извещение 9 

{би 2 опускать (письмо); от- 
правлять 9 

tóuhüun-yánhua > 5.51 xpy- 
жится голова и в глазах 
рябит 13 

touzhe 5 украдкой; поти- 
хоньку 16 


tuánti 团体 коллектив 16 
tüfei-mëngjin 突飞猛进 crpe- 
мительно развиваться 16 

tuí HË нога 2 

tuibü 38 + регрессировать; pe- 
гресс 16 

tuijian 推荐 рекомендовать 12 

tuishao 退烧 температура сни- 
зилась 5 

ќиіхіа 退休 уходить на пен- 
сию 1 

tuixuiin 推选 выбирать; выд- 
вигать 18 

{йп Ж глотать 3 

tuomo БЕ Ж слюна 2 

атап 突然 внезапно, вдруг 8 

túshü gušnliyuán 图 书 管理 员 
библиотекарь 10 


w 
внешняя сре- 


.... 


外 界 
да 15 

wàitào УК пальто 15 

wanbei 完备 полный; совер- 
шенный 10 

wàngqiú 网 球 теннис 18 

wingqitish6u ЕК тенни- 
сист 18 | 

wánjübü 玩具 部 отдел игру- 
шек 12 

мапуї 万 一 на всякий случай; 
в том случае, если 8 

мё É желудок 2 

wei ПМ! алло! 8 

wëiba 尾巴 хвост 15 

wéichí 维持 поддерживать 13 
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wàikëu ЕП аппетит 5 

wendài 温带 умеренный 
пояс 15 

wenhou 问候 передавать при- 
вет 5 

wénhuàgong 文化宫 Дворец 
культуры 19 

wénhuàgušán 文人 人 
туры 6 

wénjü 文具 пись лекные ири 
надлежности 11 

wénjühé Е. пенал 9 

wénjütíng ХЕ киоск KaH- 
целярских принадлежно- 
стей 11 

wényá JE благовоспитан. 


ный; изящный 19 


Дом куль- 


weinan ЖД] неудобно; быть . 


в затруднении, затруднять 
(к.-либо); создавать неу- 
добства, неприятности 10 

wéiqiáng 围墙 saa6op 12 

wëisheng 卫生 гигиена; сани- 
тария 3 

wëishengjian 卫生 间 туалет 7 

wéishengsü хі 维生素 C вита- 
мин C 5 

Weixing 卫星 спутник 8 

wén weil 闻 味 儿 слышать за- 
пахи; нюхать 2 

weénxuéshi 文学 史 
литературы ‘10 

wényi dtiwi 文艺 读物 художе- 
ственная литература, бел- 
летристика 11 

woshi FF спальня 7 


история 
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Wopü Е плацкартное Me- 
сто 14 

wë shífën gindong 我 十 分 感动 
я очень тронут 8 

wü Ж туман 15 

мй {Е укутать; 
ся 15 

wading ЕЛ крыша 14 

wúgü 无 故 без причины 16 

wugui diànchë 无 轨 电 车 трол- 
лейбус 13 

wi jišo РЕЯ) угол комнаты 7 

wülí 物理 физика 17 

wúlün rúhé 天 论 如 何 во что 
бы TO ни стало 1 

wüshü 武术 ушу (националь- 


укутывать- 


ная гимнастика Ки- 
тая) 19 
wüyán-liüsë “五颜六色 пе- 


стрый, разноцветный, pa- 
дужный 15 

wüzhi 物质 вещество; мате- 
рия 15 


x 
xi 细 тонкий 4 
xiá [Н коробка 8 
xiá Pk нести под мышкой 9 
Xiabanye 下 半 叶 вторая поло- 
вина (века) 17 : 
xiàhu ПР пугать 2 
xialingying Е 452° летний ла- 
герь 17 
хіап Й досуг; праздный 3 
xiànchéngd 现成 的 готовый 4 
Xiang Ц зазвучать; громкий 8 


xiangbi 相 比 сравнивать 5 
xiangcháng 香肠 колбаса 12 
xiangdangyú 相当 于 соответ- 
ствовать; равняется; рав- 
но 15 
xiangdio 向 导 гид 13 
xiangjiao Ж бананы 12 
xiànglái [1] Ж всегда 14 
xiangliang 响亮 звонко 8 
xiàngmü 项 目 вид; пункт 18 
хїайпешап 19 5 скучать 1 


хіапері 橡皮 резинка 11 


xiàngsheng 相声 интермедия, . 


шуточный диалог 16 
xiángxi 详细 подробно; по- 
дробный 9 
xiàngz 巷子 переулок 6 
“Xiingzhong унап” 箱 中 缘 
«Роман в сундуке» 19 
xianhua #12 живые цветы 5 


xianming 鲜明 яркий; бро- ` 


ский (наряд) 19 ` 
xiànmü 77 завидовать 14 
xiànxiàng 现象 явление 16 
xiao В] чистить (фрукты) 5; 
точить (карандаш) 11 
Xiaobianr //^#Л, косичка 13 
xiàobiànz /^#- косичка 17 
“Хїйоһбпатйо” //^ 118 «Крас- 
ная шапочка» 19 
хїаоһйа 消化 переваривать; 
усваивать 2 
xišomàibü 小 卖 部 буфет 14 
xiao pí Ё] чистить фрук- 
ты 5 


xišozühui 小 组 会 
группы 16 

xišozüzháng 小 组 长 группорг, 
староста кружка; звенье- 
вой 16 

жа xiang | Z ехать в дерев- 
ню 8 


собрание 


‚ ма yi бао HF— k испугать- 


ся 2 

Xibanya 西班牙 Испания 18 

хїё Ш кровь 2 

хий 西服 костюм 3 

xigai 膝盖 колено 2 

xii 吸力 сила 
ния 17 

хш # звезда 17. | 

xíngchë shíkëbišo 行车 时 刻 表 
расписание движения погз- 
дов 14 

xingfen 兴奋 испытывать ду- 
шевный подъем; возбу- 
жденно; возбуждение; воо- 
душевленный 16 

хіреїй 幸福 счастье; счастли- 
вый 17 

хшёй hángxíng 星际 航行 меж- 
планетный полет; межпла- 
нетное путешествие 17 

xingli 行李 багаж 14 

xíngrén 行人 прохожий 13 


притяже- 


xingrongei ША прилага- 
тельное 4 
xingshi 行驶 ехать 13 


xíngwéi 行为 поведение; по- 
ступки, действия 11 
xingxing 行星 планета 17 


273 


хіп kaibànd 新 开办 的 вновь 
открытый 6 
xinkü 3:1 стараться изо всех 
сил; тяжело трудиться 15 
xinrušán 心软 мягкосердечие; 
мягкосердечный 19 
xinshàng 欣赏 любоваться 14 
xinshi ”新式 
модный 7 
xinxian 新 鲜 свежий 12 
xinxian kongqi 新 鲜 空 气 све- 
жий воздух 1 
xinzàng ДД: сердце 2 
xiongpü } грудь 2 
хїтапбїйп ИЕ химчистка; 
прачечная 4 


"=... 


современный; 


хіа 修理 ремонтировать 12 

хї ъй 修理 部 отдел ремон- 
та 12 

xinlifei 12 плата за pe- 
монт 12 

xiüzhen тїйїйп 袖珍 字典 кар- 
манный словарь 11 

хїтйойап 07а] ванная ком- 
ната 3 

хоапьй ту объявлять, объ- 
явить 16 

хийрјі 选集 сборник избран- 
ных произведений 10 

xuànshëu 选手 представитель; 
член (команды) 18 

xuétáng 学 堂 школа 10 

xüjië 续 借 продление срока 
(пользования книзой) 10 

xüruà №, слабый 5 
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У 

yachi %ү зубы 2 

yàjüm 亚军 второе место 18 

уап 沿 вдоль, по 2 

уап 盐 соль 15 

yan глотать 3 

yšnchü 演出 выступление; вы- 
ступать 19 

уап; 扬 поднять; вздымать- 
ся; взлетать; веять 15 

yšángchéng 养 成 воспитывать 
в себе; выработать (при- 
вычку) 3 

yángé 严格 строго; строгий 16 

уапеһиб 养活 содержать, кор- 
мить 1 

yšánjimg 腿 睛 глаза 2 

yšánlëi 眼泪 слезы 2 

yánrë №3 знойно 15 

yanse 颜色 цвет 12 

yšnyuán 演员 артист 19 

yànz Е ласточка 15 

yao 2 единица; один 8 

yao | поясница, талия 2 

уаоЬйгап 1 если не так, 
то; в противном случае 15 

yaodan #7) ё рецепт (на лекар- 
ство) 5 

yàofang 药方 рецепт (на ле- 
карство) 5 

yaofang 药房 аптека 5 

yaojin 3 важный; важно 8 

yëjim g6ngching 冶金 工厂 Me- 
таллургический завод 1 

yëjin lHánhécháng 冶金 联合 三 


металлургический комби- 
нат 13 

yewai 对 外 в поле 5 

уёуе 55 дедушка 1 

уі 亿 сто миллионов 15 

yichéng 议程 повестка дня 16 

УЧи 衣服 одежда, наряд 3 

yigai —— все, полностью 10 

yigui 衣柜 платяной шкаф 7 

уйа 2: вешалка 7 

ушао 衣料 материал для оде- 
жды 4 

уйби ЛД} пропустить; пропу- 
щенный 6 

Yilü píng'an! 一 路 平安 Caa- 
стливого пути! 8 

ушиаю 以 免 Bo избежание 13 

yinduchou Е] крепде- 
шин (индийский шелк) 4 

yíngjie 迎接 встречать 13 

yingxiing 影响 влияние 18 

yingxí chexiáng ШИ ДЕЙН же- 
сткий вагон 14 

yingye “| заниматься де- 
лом; торговать 12 

yíngyëyuán 营业 册 служащий 
мастерской; продавец 4 

yingyëng wánqiáng 2 85710158 
храбрый и стойкий 11 

ying уби jin уби БУЯ ЛАД име- 
ется все, что нужно 7 

yínhé 银河 Млечный путь 17 

yinshuapin ”印刷 品 печатное 
издание; печатное (подпись 
на бандероли) 9 


ymtián [НХ 

_ день 4 

уіпуй liánmián 阴 两 连绵 дож- 
дливо; затяжной дождь 15 

ут pén kiisid huar 一 УЕ 
ЕЛ, горшок c засохшими 
цветами 5 

yiqi 仪器 приборы 17 

yishü 艺术 искусство 19 


пасмурный 


yishàhua — 512 букет цве- 
тов 5 
yi бап dao мап 一 天 到 晚 


с утра до вечера 1 
ума 义务 долг; 
ность 13 
yixiang 一 项 один пункт 16 
yixilie 一 系列 целый ряд 17 
yi уйп Кашаї 一 眼看 来 спер- 
BOrO взгляда 2 I 
yiyuan 医院 больница 5 
yizhi 一 直 до сих пор; вплоть 
до ... 19 | 
yizhi — единый, единодуш- 
ный 16 
yizhi tongguó 一 臻 通过 еди- 
ногласно принять 16 
yongehu 用 处 польза 2 
yongxin 用心 внимательно, 
старательно 2 
y6uai 友爱 дружный 16 
youdián 优点 преимущество; 
достоинство 15 
yóudiànjú 邮电 局 почта и те- 
леграф 9 
you'éryuán 
сад 1 


обязан- 


幼儿 园 — детский 


yëuguan 有 关 касающийся 16 


yauhio 友好 дружно; дру- 
жить 16 

yóujú 邮局 почта 9 

youkong(r) 有 空 (Л) иметь 


свободное время 8 

youliáng 优良 отлично, пре- 
красно; отличный, прекрас- 
ный 16 

убитёі 优美 прекрасный, кра- 
сивый 16 

yóupiào 邮票 марка (лочто- 
вая) 9 

yóutóng 邮 简 почтовая тумба, 
почтовый ящик 9 

убихї 游戏 игры 3 

yóuyóng 游泳 плавать; купать- 
ся 14 

yuàn 75 винить; обида 16 

yuángüngün И круг- 
лый 13 


yuánzi 原子 атом 17 

yuánzinéng 原子 能 атомная 
энергия 17 

yüdào 38 #1] встретиться, стол- 
кнуться 13 


уиё £ J условиться; догово- 
риться 8 | 

yuëdú 阅读 внимательно чи- 
тать 10 

yuelinshi 阅览 家 читальный 
| зал 10 

yafang 预防 предохранять; 
профилактика 5 

уйй 有 雨季 сезон дождей 15 


216 


yúkuài 愉快 довольный; pano- 
стный 11 

yúlë 娱乐 развлечение 19 

yümáoqiú 羽毛球 бадмин- 
тон 18 

yundong 运动 спорт; движе- 
ние 18 

yündonghui 
киада 18 

yimdongching 运动 场 стади- 
он 1 

yünlái 12% привезти 12 

yünlücao 韵律 操 ритмическая 
гимнастика; аэробика 18 

уйхїап 预先 sapaHee 13 

yüzhàu = Вселенная, кос- 
мос 17 | 

Yüzhou-hángxíngjié ЯМ 
行 节 День космонавтики 
17 

yuzhou hángxíngyuán 
行 员 космонавт 17 

yiizhou shiyanzhan 宇宙 实验 站 
космическая лаборато- 
рия 17 

yiizhouti 宇宙 体 космическое 
тело 17 

yüzhouxiàn 宇宙 线 космиче- 
ский луч 17 


运动 会 ”crapTa- 


宇宙 航 


2 


хай 293% цирк 19 

тай һїйоуйп 杂技 表演 цирко- 
вое представление 19 

zai 4 сажать 15 


zàirén yüzhàu feichuán Л 
宇宙 飞船 космический ко- 
рабль с человеком на бор- 
ту 17 

zaishu6 和 再 说 к тому же 14 

zanchéng #0 за; соглас- 
но; согласный; согласиться 
16 

zànyü 铣 誉 похвала 14 

тйосао Е} утренняя заряд- 
ка 3 

zšotáng (xizàotáng) 
ир) баня 6 

йуп 杂音 шум 5 

zenggou 3) дополнительно 
купить 11 

zëngjia 增加 увеличить, при- 
бавлять; увеличиться, при- 
бавиться 16 


йж ( 洗 


zërën T ответственность; 
долг 2 


zhà HZ мигнуть 17 
zhši 2: узкий; тесный 4 
Zhandou 55. бой; боевой 11 


zhangwang 张望 осматривать- 


ся, оглядываться 11 
zhingw0 掌握 овладеть 16 
zhànlánhuš 展览 会 выставка 6 
zhàntái 站 台 перрон 14 
zhàn xiàn! 占线 занято! 8 
zhànzháng 站 长 

станции 14 
zhio 找 дать сдачу; рассчи- 

таться 9 ` 
zhàogu 照顾 ухаживать; забо- 

титься; забота 5 


начальник 


Һаой НЕ соби- 
рать 16 

zhaoxiangji 照 像 机 фотоаппа- 
рат 12 

zheng & спорить 1 

zhench& 侦察 разведывать 17 

zhëngcháng 正常 норма; нор- 
мально 5 

zhëngdün 整顿 упорядочить, 
наладить 11 

zhengfú 征服 завоевать, поко- 
рить 17 

zhëngjié 整洁 чистота и поря-. 
док; аккуратный; опрят- 
ный 3 

zhéngli 整理 приводить в по- 
рядок 7 

zhëngshü 整数 целое число 3 

zhëngzhi dúwü 政治 读物 
политическая литература 
10 

zhënliáosuó 诊疗 所 поликли- 
ника 1 

zhëntou #K-& подушка 7 

Zhi 指 указать пальцем 2 


собрать, 


тысы 支持 поддерживать 14 


zhi сі... zhi ji 值 此 ... 之 际 по 
случаю ... 9 

zhibàn 置办 приобретать; по- 
купать; заготовить 11 

zhíde 值得 достойно 10 

zhihui 指挥 управлять; дири- 
жировать 13 

zhijia 指甲 ноготь 2 

2516 直接 непосредственно; 
непосредственный 6 
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zhiliàng 质量 качество 12 

zhbiliao 治疗 лечить; лечить- 
ся 5 

zhishi ЖН знание 11 

zhíwü 植物 растение 17 

zhixing 执行 выполнять, ис- 
полнять 13 

zhixü 秩序 порядок 13 

zhíyuán 职员 служащий 6 

zhongdišnzhàn 终点 站 конеч- 
ная остановка 13 

zhonggu6 xišoshuo shiltie 中 国 
小 说 史 略 Краткий очерк 
истории китайской литера- 
туры 10 

zhongxún Н] средняя (вто- 
рая) декада 15 

zhongyë 中 于 
(века) 17 

zhongyuán 中 原 центральная 
равнина; центральная 06- 
ласть 14 


середина 


zhouwéi вокруг; окру- 
жающий 6 

thu 祝 желать; поздра- 
влять 8 


由 uajin 抓紧 уделять серьез- 
ное внимание; взяться 
вплотную 18 

rhuajiür Л /, тянуть жре- 
бий 19 

rhušán 转 перейти в ... 5 

;huan 转 кружиться 13 

:huingao 转告 передавать 8 

huangbei 装备 оборудовать; 
оборудование 17 

18 


zhün дао 


zhuangjia Л: посевы, хлеб 
на корню 15 
zhušnwan #5 повернуть за 


угол 6 | 
zhuinyb 专业 специәль- 
ность 10 


zhüchí huiyi 主持 会 议 вести 
собрание 16 

zhüfáng 住房 квартира 7 

zhühë 祝 针 поздравлять 4 

zhuiqiú 追求 гнаться за ...; 
преследовать 17 

Ж] непременно 
прибыть 6 

zhi ni уйй píng'án 祝 你 一 路 
平安 желаю тебе счастли- 
вого пути 14 

zhünshí Б] вовремя 14 

zhüyih 注意 力 внимание 16 

zhüyuàn zhiliáo 住院 治疗 ле- 
читься стационарно (в 
больнице) 5 

zhüzhang 50 убеждение; 
стоять за ...; высказывать- 
ся за .. 

тігап xiànxiàng [ЖЖ при- 
родное явление 15 

ziwa pipíng 自我 批评 самокри- 
тика 16 

ліхі Н 2] заниматься само- 
стоятельно 10 


zonghéxing 2-Е компле- 
ксный 19 


zëngh 总 机 коммутатор 8 
z6u yuanwanglü ЛЕ блу- 


ждать; ходить напрасно 13 


а -ю-ь-ьх Момо 


zui (zuiba) # (BU) рот 2 zuàpin 作品 произведение 10 

zunshou 遵守 соблюдать 13 zuóyou 左右 приблизительно, 

zuofeng 作风 стиль, манера 16 около 6 

zub Ма 作 记 录 вести прото- zúqiú (Ызаа 足球 〈 比 ) 赛 
кол 16 футбольный матч 1 
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